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ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΒΕΒΑΙΟΤΗΤΑ ΣΤΗΝ ΠΑΡΆΛΥΣΗ

Στο τεύχος 45, του Μ1χ'ιου του '98, είχα τιτλοφορήσει το σχόλιο
της Διεύθυνσης «Σχ, έτος 1998-9.' Έτος αβεβαιότητας» επισημαί-

' 1 λ' 'λ 1 β β 1νοντας οτι επικpατουσε πο υ μεγα η συγχυση κι α ε αιοτητα στους
θ , θ , Δ θ , , , ,μα ητες, κα ηγητες, ιευ υντες και γονεις οσον αφοpα την εκπαι-

οευτική μεταρρύθμιση και την έναρξη της εφαρμογής της στο σχολ.
ι '98 '99 ς:.ι ς:. ι ι ι 1 1ετος - , επειοη οεν υπηρχε μεχpι τοτε ουσιαστική ενημεpωση.
Ρ 1 1 γ> 1 1 φ 1 1 <;:-ωτουσα τοτε τον 1πουργο αν ανησυχει. αινεται οτι οεν ανησυ-

' 1 !~ / Ι Ι κ 1 1χουσε ουτε ο ιοιος ουτε οι παρατρεχαμενοι του. ι η μακαριοτητα
τους αυτή μας οοήγησε στην παράλυση του σχολείου με πολλές κοι-

' , Σ ,ς:. , , θ ,νωνικες παρενεργειες. τη χαωυη αυτη κατάσταση η ανευ υνοτητα
όλων ήταν πρωτοφανής.

1. Οι μαθητές ξεκίνησαν να γιορτάσουν το ετήσιο «έθιμο» των κα-
λ f ψ f 'θ θ Ι λλ f π Ι Ι fτα η εων, ενα ε ιμο κα αρα ε ηνικο. ροκειται για ενα «πανηγυ-

ρι» που συνήθως τελειώνει στις διακοπές των Χριστουγέννων με κα-
' 1 1 1 !:° λ 1 1 1ταστpοφες που γινονται ταχα απο «ε~ωσχο ικα φαντάσματα» κι οχι

από τους μαθητές. Έτσι εισέβαλε ο χουλιγκανισμός στα σχολεία,
αφού ο κάθε μαθητής μπορεί να καταστρέψει ελεύθερα, Τα. σπασμέ­
να τα πληρώνει η ΠΑΕ - κράτος. Φέτος οι καταλήψεις είχαν και λόγο
σοβαρό, τη μεταρρύθμιση. Και καθώς τα κόμματα. της αντιπολίτευ­
σης και τα Μ.Μ.Ε. συναγωνίζονταν στον έπαινο των 16άρηοων κα­
ταληψιών, που πριν ήταν «αγράμματοι κι αλήτες» νέοι, αυτοί πί-

ψ 1 Ι 1 λ 1 <;:- 1 1στε αν πως ηταν ηpωες κι άρχισαν να κ εινουν οpομους πpοκαλω-
ντας ασφυξία στις πόλεις.

2. Η ΟΛΜΕ, η απόλυτη άρνηση σ' όποια. προσπάθεια. γίνεται εδώ
, , , λλ , Δ , ,και ευωσι χpονια για καποια α αγη. ικη της προταση για την

π <;:- ι <;:- ι λλ ι ι ι ς:.ι ι Ύ' ιαιοεια οεν εχει, α α ειναι ικανη να εμποοισει οποιον 1 πουpγο επτ-
' , λλ ' Δ ' ς:. λ ' ,χειρησει μια καποια α αγη. εμενοι οι συνυικα ιστες στα κομμα-

' β 'β θ θ 1 1 1τα πεpιμενουν ως επι pα ευση να προω η ουν ειτε στην κομματικη
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Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

' ' Β λ' Κ λ' Υ ' λ' 'ιεραρχια ειτε στη ου η. αι το σχο ειο; παρχει σχο ειο γι αυ-
'τους;
3. Οι έρημοι οι γονείς «μοιραίοι και άβουλοι» δεν ξέρουν τι να κά­

νουν. Κι όταν ο γονιός διαμαρτύρεται στον καταληψία μαθητή, επει-
~' ~ ' ~' ' λ / ' 'οη ~εν αφηνει το παιοι του να παει σχο ετο, ακουει πως καταπατα-
ει το οικαίωμα του καταληψία να διαμαρτύρεται προς την εξουσία.
Το οικαίωμα του οικού του παιδιού στη μάθηση δε λογίζεται.

4. Κι οι φροντιστές να θησαυρίζουν φωνάζοντας, μέσα τους βέ­
βαια, βαστάτε μαθητές και συνδικαλιστές. Λίγο ακόμη, αδέρφια, μέ­
χρι που να μπει καλά στη συνείοηση γονιών και μαθητών ότι μόνο

' ' θ ' ' κ ' 'με φροντιστήριο γίνεται ο μα ητης φοιτητης. ι ετσι το πρωι ο μα-
θ ' ' ' ' λ λ' β '~ 'ητης ηταν επαναστάτης κι εκ εινε το σχο ειο και το ραου ησυχος

Ι Ι Ι ' Ι Ικαι φρονιμος πηγαινε στο φροντιστηριο, για ν αποκτήσει τις γνω-
σεις που χρειάζεται, για να συμμετάσχει στις εξετάσεις που 'θελε να

/καταργησει.
5 Τ ' λ' ' ' ψ '. α κομματα της αντιπο ιτευσης χωρις περισκε η χαιρονται

κ β ' ' βλ ' Γ ' ' 'ζ 'που η υ ερνηση εχει προ ηματα. ι αυτο νοια ονται κι οχι για
~ ' 'Ε ' ' Γ ~ ' 'θτα παιοια. τσι γινοταν πάντα. ια την παιοεια, τη μεταρρυ μιση

καμιά συζήτηση. Για την ΟΛΜΕ και τα μπλόκα των μαθητών μόνο,
λες και παιδεία είναι η ΟΑΜΕ. 1

'Ο θ λ ' ~ ' 'λ' ' θ ' λ 'ταν α κυκ οφορει το περιοουω, ο αυτα α χουν τε ειωσει,
αλλ' η ουσία του προβλήματος θα 'χει μείνει. Και του χρόνου τα ίοια
θα 'χουμε, αν όλοι, Κυβέρνηση, κόμματα, συνδικαλιστές, Μ.Μ.Ε. δεν
λλ I τ λ 1 ~ Ι I Ι ~' ια αςουν μυα ο και οε στρεψουν την προσοχη τους στο παιοι κι οχι

στον εαυτό τους.

Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

6



Θανάσης Νάκας

ΛΕΞΙΚΉ ΚΑΙ ΦΡΑΣΤΙΚΉ ΕΠΑΝΆΛΗΨΗ / ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ

(εμφατική και μη εμφατική, επιτατική, διαβαθμιστική, κατανεμητική,
συνεχής και ασυνεχής, συνδετική, ελεύθερη και παγιωμένη, πολλαπλή ή

σε συνδυασμό, προσχεδιασμένη και μη προσχεδιασμένη)

[Πρόκειται για το Γ' Μέρος της εργασίας αυτής που άρχισε να aημο­
σιεύεται στο Λεξικογραφικόν Δελτίον της Ακαaημίας Αθηνών, τόμ. Κ'
(1996), σσ. 221-330. Το Β' Μέρος aημοσιεύτηκε στο προηγούμενο, αp.
46, τεύχος της Γλώσσας. Τα περιεχόμενα του Α' Μέρους και του Β'
Μέρους είναι τα εξής:]

Α' Μέρος

Ο. ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΆ

0.1. Ορολογία
0.2. Διακρίσεις με βάση τον επιτονισμό. Επίπεδα γλώσσας

1. ΜΗ ΕΜΦΑΤΙΚΉ ΕΠΑΝΆΛΗΨΗ/ ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ

1.1. Επανάληψη / επαναδίπλωση για ψυχολογικούς κ.ά. λόγους

1.1.1. Επανάληψη/ επαναδίπλωση για ψυχολογικούς λόγους
1.1.2. Επανάληψη / επαναδίπλωση για επικοινωνιακούς λόγους
1.1.3. Επανάληψη / επαναδίπλωση σε προφορικές αφηγήσεις

1.2. Επανάληψη/ επαναδίπλωση σε ηχομιμήσεις
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ΘΑΝΑΣΗΣ ΝΑΚΑΣ

2. ΕΜΦΑΤΙΚΉ ΕΠΑΝΆΛΗΨΗ! ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ

2.1. Επιτατική

2.1.0. Λειτουργίες. Σημασίες
2.1.1. Καταφατικά εκφωνήματα
2.1.11. Επαναοίπλωση όλουτου εκφωνήματος ή όλου του κατηγοpήμα-,

τος
2.1.12. Επαναδίπλωση μέρους του εκφωνήματος
2.1.121. α) του ρήμα.τος

2.1.122. β) άλλου λειτουργυωύ μέρους (που αποτελεί τον επικοινωνιακό πυρήνα)

2.1.11-12. Ένα παpάοειΊ μα επαναδίπλωσης για υφολογικούς λόγους
2.1.13. Επαναδίπλωση προσφωνήσεων, αναφωνήσεων, επιφωνήσεων
2.1.2. Ερωτηματικά εκφωνήματα
2.1.3. Αποφατικά εκφωνήματα
2.1.4. Συνεχής και ασυνεχής επαναδίπλωση
2.1.5. Ασυνεχής και ενισχυτική. Συνδετική επιτατική επαναδίπλωση

2.2. Διαβαθμιστική

2.2.1. Διαβάθμιση επιθέτων
2.2.2. Διαβάθμιση επιρρημάτων
2.2.21. Τροπικών, ποσοτικών κτλ.
2.2.22. Τοπικών και χρονικών
2.2.3. Διαβάθμιση ουσιαστικών
2.2.31. Σχετικά με ορισμένες ιδιάζουσες περιπτώσεις
2.2.4. Συνοετική οιαβαθμιστική επαναδίπλωση

2.3. Επιμεριστική - Κατανεμητική

2.3.1. Αριθμητικών
2.3.2. Ουσιαστικών

Β' Μέρος

2.4. Ελεύθερη και παγιωμένη/ στερεοτυπική επαναδ{πλωση

2.5. Πολλαπλή (διπλή, τριπλή κτλ.) επαναδ{πλωση. Συνδυασμο{
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ΛΕΞΙΚΉ ΚΑΙ ΦΡΑΣΤΙΚΉ ΕΠΑΝΑΛΉΨΉ / ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΉ

Γ' Μέρος

2.6. Επανάληψη Ι επαναδίπλωση προσχεδιασμένη (ή προ­
κατασκευασμένη)

Το είδος της επανάληψης/ επαναδίπλωσης που μελετούμε σ' αυτή την
Ι Ι Ι Ι I I Ι β βλεργασια ανηκει σε ο.τι γενικοτερα ειναι γνωστό στη σχετικη ι ιο-

γραφία ως 'αυτοεπανάληψη', επανάληψη δηλαδή των λόγων του ίδιου
λ Ι ( ι Ι~ λ Ι ι ι Ι~του ομι ητη που κάνει ο ιοιος ο ομι ητης, μεσα σε μια και την ισια

'συνομιλιακή συνεισφορά', αν πρόκειται για διάλογο -βλ. κεφ. 3).
Μελετώντας τις διάφορες λειτουργίες και τις σημασίες της επαναδί-

λ ι Ι 1 ~ β θ Ι Ιπ ωσης, ειτε της επιτατικής ειτε της οια α μιστικης η της κατανε-
' ~ ι ι 'λ ψ ι ι λ ιμητικης, οιαπιστωσαμε οτι την επανα η η αυτη :cην κάνει ο ομι ητης

άλλοτε ασύνειδα και χωρίς πρόθεση και άλλοτε συνειδητά και με πρό-
θ ι 'ζ ι ι λ ι ι ιεση, οποτε περιορι εται, περισσοτερο η ιγοτερο, στην αυτενέργεια

'λ β θ Ι Ι Ι Ι Ι θ'λτου ανα ογα με τον α μο παγιωσης η στερεοτυπιας αυτου που ε ει
να εκφράσει. Στην περίπτωση της παγίωσης και της στερεοτυπίας, ο
λ ι ι ι~ 'λ β θ ι , ι , ι ,ογος ειναι ηοη σε μεγα ο α μο προκατασκευασμένος η προσχε-
διασμένος' (αγγλ. 'planned' ή 'preρatterned' -σχετικά με την ορολο­
γία βλ. κεφ. 3) και δεν αφήνονται πολλά περιθώρια για τη δημιουργι­
κότητα του ομιλητή.

Στα παραδείγματα που ακολουθούν, πρόκειται και πάλι για τα γνω­
στά μας είδη λεξικής και φραστικής επανάληψης / επαναδίπλωση; με

τ ι ~ ι ι 'λ ψ ~ ι ι ~ ι λ ιτην εc.,ης οιαφορα, οτι η επανα η η εοω ειναι ειοικα προμε ετημενη
( ι ) ι ~ ι λ ι ι ιπροετοιμασμενη , οταν οεν ειναι απ ως προκατασκευασμενη η προ-
σχεδιασμένη.

Δ ι ι ~ ι ι;:ι ι ιιακριναμε ορισμένες οιαφορετικες μετας,υ τους περιπτώσεις, εχο-
ντας επίγνωση ότι πρόκειται για ανεξάντλητο θέμα που θ' απαιτούσε
ξεχωριστή μελέτη.

2.6.1. Ετεροεπαvάληφη (1)

Στην πρώτη περίπτωση θα μπορούσε να γίνει λόγος για την επαναδί­
πλωση που, στην ουσία, συνιστά ετεροεπανάληψη, μια (κατ& το μ&λ-
λ Ι Ι ) ~ Ι 'θ λ Ι 1ον η ηττον συνειοητη προσπα εια του συνομι ητη-ακροατη να. μιμη-
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ΘΑΝΑΣΗΣ ΝΑΚΑΣ

θεί στην ομιλία του αυτούσια τα λόγια ή, τουλάχιστον, τον τρόπο' δια-
' λ ' 'λ λ' ( 'τυπωσης του ομι ητη, για πουα ους ογους ανταποκρισης και συμ-

' β Ι θ' θ' Ι Ιμετοχικοτητας, αμοι αιοτητας αισ ηματος, εν αρρυνσης η εναντιω-
' / ' ζ' ' ' ' λ)σης, αντικρουσης ανασκευης, μα ι με ειρωνεια η οχι, κτ .

Ϊδού ορισμένα τυχαία παραδείγματα που συλλέξαμε από τον προ­
φορικό λόγο αλλά. και από γραπτά. κείμενα που αναπαριστούν όσο γί­
νεται πιστότερα τον προφορικό, και ειδικότερα το διαλογο. ( Για να φα­
νεί η αλληλεπίδραση ή η 'aιεπίaραση' μεταξύ ομιλητή και συνομιλη-

' θ' ~' λ λλ ' ' 'τη, προσ εσαμε οιπ α στα νεοε ηνικα, και ενα αποσπασμα στα αρ-
χαία ελληνικά. με παράλληλη μετάφραση στη νεότερη γλώσσα και στα
γαλλικά, Ας σημειωθεί ότι, όσον αφορά. την απόδοση των επαναδι­
πλώσεων του αισχυλικού κειμένου, ο Γάλλος εκδότης και μεταφρα-

' Ρ lM ' ' ' '' ~ 'στης, ο au azon, μενει περισσοτερο πιστός απ οσο ο ουως μας με-
ταφραστής, ας είναι και του αναστήματος του Ι. Ν. Γρυπάρη).

Η Ι ( Ι Ι Ι λλ /~ Ι Ι ~ Ι)μψηση η κάποιου α ου εισους σχεση που αναπτύσσεται εοω
Ι Ι Ι I '~εντάσσεται, σαφέστατα, και στο ευρύτατο φαινομενο της σιακεψενι-

κότητας', όπως μας aείχνουν και τα παραθέματα <35xvii-xxi> (με τα
' β ' ' Τ' Ι Λ ' ' 'λ ο Ιόποια π . και τη σχεση αναμεσα στο: « αλογο. τ α ογο, μερ

Βριόνη» του Βαλαωρίτη με το σαιξπηρικό «Α horse! α horse! my
kίngdomfor α horse!»που είaαμε στο <9ii> ). Σ' αυτές τις περιπτώσεις

Ι θ Ι Ι I ζ Ι Ι λ Ι Ι (' 1 ')ουω εν νοειται οτι η μψηση ςεπερνα κατα πο υ τα στενα τοπικα
όρια του διαλόγου,

<35> (ί) [Α]: Θα: ΕΙσα:ι εκεί να: πεΡΑσω; -[Β]: Θα: έρθεις τώρα τώρα ΤΩpα;για­
τί ... σε 5' με 10' ΦΕΥγω! -[Α]: Θα: έρθω ΤΩpα τώρα τώρα ... σε 1' με 2' (απο­
μαγνητοφωνημένη τηλεφωνική συνομιλία).

(ίί) 0ΓΡΑΝΙΛ: (Βλέποντας ότι ο Θωμάς οιστάζει να: οεχτεί αυτό που του προτεί­
νει, γίνεται όλο και τρυφερότερη, για: να: τον παρασύρει χρησιμοποιώντας όλα τα γυ­
ναικεία: μέσα:. Τώρα: έχει κάτσει, τάχα απελπισμένη, στον καναπέ και του μιλά με
πάθος, έτσι που ο Θωμάς, σιγά σιγά, την πλησιάζει σαν υπνωτισμένος και κάθεται
πλάι της). Θωμά μου, σκέφτεσαι σε τι παράδεισο θα: ζούσαμε αν έλειπε αυτός;
Σκέφτεσαι τι ευτυχισμένοι θα 'μαστε; Μέρα: και νύχτα θα σ' είχα στην αγκαλιά μου.
Όνειρο θα: ήταν η ζωή μας. Με χάδια θα σε κοίμιζα το βραδυ και με φιλιά Ηα σε
ξυπνούσα το πρωί. ΘΩΜΛΣ: (ξελιγωμένος) Αμάν τι χάνω! ... Οη'ΛΝΙΑ: Μαξιλάρι θα
σου έκανα τα στήθια μου για ν' ακουμπάς το κεφαλάκι σου. θΩΜΛΣ: Πού; Πού θα
τ' ακουμπούσα: 0ΤΡΛΝΙΛ: Εδώ! Εδώ, Θωμά μου (του δείχνει το στήθος της). ΘΩΜΛΣ:

Αμάν, τι χάνω! ... Για να δω ... (γέρνει το κεφάλι του στο στήθος της κι η Ουρανία:
τον χαϊδεύει) (Ψαθάς, θεατρ.)
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(ίίί) [Α, κόρη του βιομήχανου, με καπρίτσιο, για τον υποψήφιο γαμπρό, που ως
καλλιτέχνης aεν έχει την έγκριση της οικογένειας]: Θατον πάρω, θα τον πάρω,
θα τον πάρω! -[Β, πατέρας, βιομήχανος]: Δεν θα τον πάρεις, δεν θα τον πά­
ρεις, δεν θα τον πάρεις! (σενάριο ελληνικής ταινίας "Η Ψεύτρα" -στους αντί­
στοιχους ρόλους: Α. Βουγιουκλάκη, Δ. Παπαγιαννόπουλος).

(iv) [Ο υποψήφιος σύζυγος, για την κηaεία κοινού φίλου.] Για δες, το γράφει η
εφημεpίaα; ... [σε ύφος αγενές:] στη δεύτερη σελίδα, στα «κοινωνικα»! [Η υποψήφια
σύζυγος-με επιτονισμό "α, να εδώ, το βρήκα":] «Κοινωνικα» [με επιτονισμό μη εμ­
φατικής επαναδίπλωσης, aιαβά.ζοντας επιτροχάδην μόνον τους τίτλους, παραλείποντας
τα υπόλοιπα:] Γάμοι... γάμοι... γάμοι... [Υπηρέτρια:] Σε γάμο θα πάτε Κύριε; ...
και στα aικά. σας! [Ο υποψήφιος σύζυγος, αφού διαλοστέλνει την υπηρέτρια, απευθύ­
νεται στην υποψ. σύζυγο σε πιο οργίλο ύφος.] Άσ' τους "γάμους, γάμους, γά­
μους"... πιο κάτω δες, στις «κηaείεςΗ! ( σενάριο ελλην. ταινίας 'Ή δε γυνή να φο­
βήται τον ά.νapα", με τους Γ. Κωνσταντίνου και Μάρω Κοντού στους κύριους ρόλους}.

(v) [Α]: Πώς είπαμε το επώνυμό σας; -[Β]: Ανδρεόπουλος ... Πελοποννήσιος
...όπουλος -όπουλος! -[Α]: [ίδιος τόνος φωνής, τον μιμείται] Καθίστε κύριε
...όπουλε -όπουλε! (σενάριο ελληνικής ταινίας ''Ο Στρατής παραστράτησε" με
τον Ντ, Ηλιόπουλο και τον Ν. Ρίζο στον συγκεκριμένο διάλογο).

(vi) ΤοΥΛΑ: Αχ, ζαλίζομαι ... -[Ο υποψήφιος γαμπρός της χήρας μητέρας της,
άλλοτε πρόξενος στην Αφρική]: Σύμπτωμα αφρικανικής αρρώστιας ... μπέρι-μπέ­
ρι... -[Ο σύζυγος της ΤοΥΛΑΣ]: Η μόνη αφρικανική αρρώστια είσαι εσύ!... -ΤΟΥΛΑ:

Αχ, ζαλίζομαι ... [στο μεταί,ύ, πιάνει χαaιά.pικα το χέρι του άντρα της, ακουμπώ­
ντας το μάγουλο στην ανάστροφη της παλάμης του] -[Ο πρόξενος, υποψ. γαμπρός]
Δεν σας τα 'λεγα ... μπέρι-μπέρι! [Ο αδελφός της ΤΟΥΛΛΣ, διαγιγνώσκοντας εγκυ­
μοσύνη]: Αμ, δεν είναι μπέρι-μπέρι, αλλά. χαμπέρι-χαμπέρι! (σενάριο της ται­
νίας "Μια Ιταλίδα απ' την Κυψέλη").

(vii) [Α]: Και γιατί aεν πάτε μόνη σας; -[Β]: Πάω, πάω, πάω! -[Α]: (κουνώ­
ντας το κεφάλι του αποδωαμαστικα) ΑΕΚ, ΑΕΚ, ΑΕΚ! (σενάριο της τηλεταινίας
των Γιάννη Δαλιανίδη - Νίκου Μαστοράκη "Φιλήστε, σκουπίστε, τελειώσατε" -εκ­
μετάλλευση της ομοηχίας ανάμεσα στο p. πάω και το αpκτικόλεί,ο ΠΑΟ =
Παναθηναϊκός Αθλητικός Όμιλος).

(viii) [Α]: Να δεις που !;έχασα πώς γράφεται. Γράφεται με... με... -[Β, εν­
θαρρυντικά.]: ...γράφεται με;... με;... έλα, θα το θυμηθείς ... ε>)κολο είναι (προφ. λό­
γος -ο συνομιλητής μετατρέπει τη μη εμφατική επαναδίπλωση του ομιλητή σε εμ­
φατική - επιτατική για να τον ενθαρρύνει).

(ίχ) [Στο ταί,ί, ο πελάτης:] Για την ακρίβεια, θέλω να κατέβω μπροστά. στο κτή­
ριο της Naιionalen Nec!erlanden. -[Ο οaηγός, προφανώς έχοντας υπόψη του σχετικό
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οιαφημηστικό σποτ:] ...αυτή που λένε "Ν-Ν" [πρόφερε "εν-εν"];-[Ο πελάτης] ... αυτά
είναι γι' αυτούς που τα έχουν... εμείς είμαστε όλο στο "δεν-δεν" (προφ. λόγος).

(χ) [Α]: Μαστορέματα,Νότη, μαστορέματα; [καθώς τον βλέπει ανεβασμέ­
νον σε σκάλα, μπροστά σε κάποιον τοίχο του σπιτιού] -[Β]: Υγρασία, Θωμά, υγρα­
σία!... (διάλογος, υποτίθεται, μεταi;ύ φίλων/ γνωστών/ γειτόνων -σε διαφημιστι­
κό σποτ για κάποιο στεγανωτικά, που, όπως μας λέει η φωνή του εκφωνητή, πρό­
κειται να μας απαλλάξει από τον κόπο [κτλ.]).

( ") 'Ο λ ' ζ ' ••ζ ' ζ ό ζ "' 11 ' λ' "'. χι ταν ο εκες ηταει εστο, εστ , εστο και το pουχο εει οχι,
1 1

" 11
1 40° λ' 1

Λ~ 11
1

•• θ ' θ 'οχι, οχι τοτε στους η υση ειναι JΉ\IEL για pουχα κα αρα, κα αρα,
καθαρά:"(διαφημ. -με τον επιτονισμό της επιτατικής αναδίπλωσης και στις τρεις
περιπτώσεις).

(χίί) ΣοΦΟΛΟΓΙΟΤΑΤΟΣ: Εμείς, εμείς θέλει σηκώσουμε τους στύλους της γλώσσας,
τώρα που η ελευθερία ... ΠΟΙΗΤΗΣ: Δεν υποφέρεσαι πλέον! Εσείς, εσείς θέλει σηκώ­
σετε τους ίl>ιους στύλους οπού έστησε περνώντας από την Παλαιστίνην ο Σέσωστρις!
Δεν υποφέρεσαι πλέον! Εσύ ομιλείς για. ελευθερία; (Σολωμός, "Διάλογος").

(χίίί) Μια φορά κι έναν καιρό, απέναντι απ' το παλάτι του βασιλιά, είχε το φτω­
χικό του ένας ράφτης. Ο ράφτης είχε μια πανέμορφη θυγατέρα που τη λέγαν
Σουρταφέρω. [] Το βασιλόπουλο την είχε κοκέψει [προσέξει, i;εχωpίσει]. Πέρναγε
έi;ω απ' το σπιτάκι της και την έβλεπε να περιποιείται τα λουλούδια της. Μια μέρα
λοιπόν γυρίζει και της λέει: «Σουρταφέρω, Σουρταφέρω, του ραφτάτω η θυγα­
τέρω, που σκαλίζεις και ποτίζεις, πόσα φύλλα έχει ο βασιλικός;η Της είπε τούτα
τα λόγια για να την μπεpl>έψει και να δωαμασει αν εκτός από την ομορφιά της ήτα­
νε και μυαλωμένη.

Τότε η Σουρταφέρω, οίχως διόλου να τα χάσει, του απαντάει: «Βασιλάπλο,
βασιλόπλο, και του βασιλιά ο γιος, όπου γράφεις κι αναγνώ~ιεις,πόσα αστέρια έχει
ο ουρα11ός;η (" Η Σουρταφέρω"; λαϊκό παραμύθι).

(xiv) Την άλλη μέρα η δρακαινα έφυγε για. κυνήγι και της είπε: ΗΤο βράδυ που
θα 'pθώ, θέλω να βρω τα σαρωμένα ασάρωτα. Αν οεν μου τα κάνεις, θα σε φαω »
[] Το βpάl>υ ήpθεν η οpάκαινα., κοίταξε το σπίτι και βρήκε τα σαρωμένα ασαρωτα
και της είπε:

«Ή μάγια-μάγια i;έpεις
·ή μάγου κόρη είσαι
ή του Χρυσοπράσινου αετού ορμήνειες είναι.»
«Ούτε μάγια-μάγια i;έpω
ούτε μάγου κόρη είμαι
ούτε του Χρυσοπράσινου αετού οpμήνειες είναι.
Τα ήi;εpα και τα έφτιαξα»

("Ο Χρυσοπράσινος αετός", λαϊκό παραμύθι).
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(χv)-Διάβαιv', ντερβίση, διάβαινε, διάβαιv' και τι φοβάσαι. -Σκιαζοuμαι,
Κάντω, σκιάζομαι, σκιαζοuμ' από τον μπέη (δημοτ. τραγ.)

Χοι-οτ: Ώρα κακιά τα Ιωνικά, , ,σκαpια αντιχρυσαμε σχοψια
και βγήκε ο πόλεμος κακός
στο γένος των Περσών. [ ]

ΧοΡΟΣ: Ίάνων λαός ού φυγαίχμας. 1025 ΧοΡοΣ: Αχ, των Ιώνων ο στρατός
δεν φεύγει στον εχθρόν εμπρός

ΞΕF'ΞΗΣ:Γενναίος αλήθεια, μα κακό
τέτοιο δεν έλπιζα να δω.

ΧοΡΟΣ: Θέλεις να πεις για το φευγιό
του τόσου πλήθους καραβιών;

(xvi)
(Α]
ΞΕΡΞΗΣ:Ίώ ίώ μοι,

τάς ώγυγίους κατιδόντες <τάς>
στυγνάς 'Αθάνας
πάντες έν'ι πιτύλω, 975
έή έή τλάμονες άσπαίρουσι χέp­
σ(:).

ΧΟΡΟΣ: []

ΞεΡΞΗΣ: "Ιυγγά μοι δητ'
άγαθων έτάρων ύπομιμνfισχ.εις,
<αλαστ'> αλαστα
στυγνά πρόκακα λέγων- 990
βο~ βο~ <μοι> μελέων
εντοσθεν ητορ.

ΧΟΡΟΣ: []

ΞΕΡΞΙΙΣ: Βεβάσι γαρ τοίπερ άγρέται στρα­

του.
ΧοΡΟΣ: Βεβάσιν, or, νώνυμοι.

ΞΕΡΞΙΙΣ:Ίή ίή, ίώ ίώ.

ΧοΡΟΣ: Ίώ ίώ, δαίμονες
εθεντ' αελπτον κακόν· 1005
διαπρέπον οίον δέδορχ.εν "Ατα.

ΞΕΡΞΗΣ: Πεπλήγμεθ' otq: δι' αίωνος τύχα,

Χοροε: Πεπλήγμεθ', ευδηλα γάρ­
ΞΕΡΞΗΣ: νέg_ νέg_ δug_ δug_-
ΧΟΡΟΣ: 'Ιαόνων ναυβατάν

κύρσαντες ούχ. εύτυχως
δυσπόλεμον δή γένος τό Πεpσαν.
[ ]

ΞΕΡΞΗΣ: 'Άγαν αρειος- κατεϊ­
δον δέ πημ' αελπτον.

ΧοΡΟΣ: Τραπέντα ναόφρακτον έρεϊς δμι-
λον;

[Β]
ΞΕr>ΞΙΙΣ:Ωϊμέ, ωιμεvα την πανάρχαια

τη μισητήν Αθήνα ήταν να δούνε
κι όλοι τους τώρα μια βουτιά,
αλλοί μοu, αλλοί μοu, στη
στεριά οι δόλιοι σπαρταρούνε.

ΧοΡΟΣ: []

ΞΕΙ'ΞΗΣ: Ωχ, τι λαχτάρα και καημό
για τους γενναίους μου τους συ­
ντρόφους
μου ζωντανεύεις, όσο λες
τ' αξέχαστα μαύρα κακά!
βογγάει μέσα μου η καρδιά.

Χοτοε: []
ΞΕΡΞΗΣ: Πάνε χαθήχ.αν όλ' αυτοί,

που μου οδηγούσαν το στρατό.
Χο=οε: Πάνε χαθήκαν, ω ντροπή, με θά-,

νατο κακο.
ΞΕΙ'ΞΗΣ: Αλλοί μοu εγώ, αλλοί μοu

εγώ.
Χω-οτ: Αλλοί μοu, αλλοί, από το Θεό

1010

' f Ι /τ ανορπιστο ηυρε μας κακο·
πώς ξεχωρίζ' η θεϊκιά κατάρα,
φανερά!

Ξεr>ΞΗΣ: Πόσο μας χτύπησε σκληρά για
πάντα η συμφορά.

Χοεοε: Μας χτύπησε, φως φανερό­
ΞΕΙ'ΞΗΣ: Μ' ανώωυστο ξολοθρεμό.

[ ]
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ΞΕΡΞΗΣ: Πέπλον a' έπέppηξ' έπί συμφορά ΞΕf'ΞΙΙΣ: Πδσχισ' απάνω μου κι αυτά
κακου. 1030 τα ρούχα από τη συμφορά.

Χοεοε: Παπαϊ παπαί. Χω-οε: Το βλέπω, βλέπω ναι!
ΞΕΡΞΗΣ: Καί πλεόν η παπαϊ μέν ουν. ΞΕf'ΞΗΣ: Όσο να. κλάψεις λίγο 'ναι.

[Γ): Χεεκεε. -Ma\11euι·, n1alheur sur ηωί! Ils ont contenψle Ι'ειιιίηυο, !Όdieuse
Atlιencs; puis, tous, d'un seul coup, helas! helas! 111iserab1es, les voila
palpitanιs sur la grι)ve!

LE CHCEUH.- [ ]

Oui, tu rcveilles en ωοί la nostalgie ιlc nιes preux conιpagnons, avec
tes αιοιε affreux, al'fι·cux, crucls, plus <rue ιίοιιίοιιτειυ; Μοιι creur crie
au fond <lc rnes rncn1brcs!

LE CH<ΈUR. - [ ]

XERXiΞS.-

Χεεκεε. - Ils οιιι peri, tous ceυx qui gυi<laicnt αιοιι arn1ee!
Εε CHCEUR.- Ils ont peri, lιelas! ig110111init!JlSC!lJCllt!
XERXES. -- J,as! las! l1elas! l1elas!
Ιε c:παιιτιι. - Ilelas! lcs dieux ont ρτονοηιιέ υη (lcsastrι1 in1prevu: avcc <yuel eclat se

revelc Αιό!
Χειυαε. -
Εε (~HCElTR.-

Χεεκεε. -
Εε CHCEUI\. -

Εε (:HίElTR. -

Χεεκεε. -

LE (~H(ElJII. -

Χεεκεε. --
LE C11CΕυιι. -
XERXES. -

Νουs voici frappes - <le φ1t~lleetε~rnelle detresse!
Νουs voici Γrappes - il n'est que t.rop clair.
D'un ι-evers inouϊ, <l'un ι-eveι•s inouϊ.
Pour nous etre lιeυrtes - ίaclιeux cοιψ <lu sort! -- ηιιχ nιnrins ιl'Ionie!
Mn\lιeυrcux a !η gt1ι~rrc csι lc ρcu()l<~ ι\e Persc. []
Le ροιιρί« ιί'Ιοηίο nc fuit pns Ιο coιnbnt.
11 n'cst φιc trop l)ravc! Et n1csyι~υχ ont <lc plus οοτιίεαιρίέ ιιη <lesnstre
ίπψreνυ.
Vcυχ-ω <lirc Ιε <lcroιιt.e<le ta flott.c <lc gucrre?
Et a ce coup tatnl, .ί'aί <leclιire rncs veten1cnts.
Ηέίεε! Helas!
Νοη, <lis: ψlιιs φ1'11clas!»

(Αισχύλου, Πέρσαι, στ. 973-8, 988-92, HJ02-13,I025<J2, αρχ. κείμενο και γαλλ. μεταφρ, Paul .Mazon, 1920:
LesBellesLettws- ελλην. μεταφρ. Ι. Ν. Γρυπάρη, Οι Τραγωδίες του Αισχύλου, χ.χ., Βιβλιοπωλείον της ιιΕστίοcς»,
σσ, 82-5).

(xvii) [Τίτλος:] Πετάνε-πετάνε οι μοτοσικλέτες (και οι τιμές τους) 1 [Παπώα
ή σαραβαλάκι; Οι συνεχείς ανατιμήσεις και διολισθήσεις έχαναν και πάλι το θαύμα
τους. Ένα καινούριο παπάκι κοστίζει όσο ένα σαραβαλάκι με τέσσερις τροχούς [ακο­
λουθεί κατάλογος με μάρκες και τιμές] (εφημερ. [το διακείμενο οεν είναι άλλο από
το γνωστό μη εμφατικό -βλ. 1.1.- «πετάει, πετάει ... (ο αετός, κτλ.)» που λένε τα
παιaιά παίζοντας]).

(χvίίί) Για τον Κοcμμένοaεν ξέρω (ακόμα ... ), αλλά αυτόν τον Καρατζαφέρη τον μυ­
ρίζομαι από το χέρι-χέρι στο φάπα-φάπα (εφ, Το Βήμα, 12.12.'93, σ. Α72 - πα­
ραπέμπει στο σλόγκαν «χέρι-χέρι με τον Καρατζαφέρη» της προεκλογικής περιόδου),
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(χίχ) [Σε γελοιογραφία του Μητρόπουλου στην εφ. Τα Νέα, τα «Άγρια Μωρά»
απευθύνονται σε υπερήλικα φορτωμένον στην πλάτη μ' ένα σακκί -aιάλογος σε τρεις
εικόνες:] Πού το πας ένα σακί Βιάγκρα, παππού; -Παλιά ρούχα είναι πανάθεμά σας!
Τα μοιράζω στους Κούρδους πόρτα-πόρτα! [πβ. ονομασία ανάλογης υπηρεσίας
των ΕΛΤΑ] -Βιάγκρα μοιράζεις ΚΑΠΗ-ΚΑΠΗ!

(χχ) [ΤηΛοΣ:] «Να πληρcύσει ο Σrω τα 105 εκατ.» [ΚειΜΕΝο:] «Δεν πληρώ­
νω, δεν πληρώνω» έλεγε ο ΣκΑϊ. «Να πληρώσει, να πληρώσει» λέει το 5ο
Τριμελές Πρωτοδικείο Πειραιά. 11 Όλα άρχισαν το 1995, όταν το Ραδιοτηλεοπτικό
Συμβούλιο επέβαλε στο κανάλι πρόστιμα ύψους 105 εκατομμυρίων δρχ., για τρία
ρεπορτάζ που πρόβαλε στο aελτίο ειaήσεων. 11 ο ΣΚΑΪ κατέφυγε στα aικαστήρια,
αλλά. χθες και με τη «βούλα» επικυρώθηκε η απόφαση του ΕΣΡ. 11 Τα ρεπορτάζ
που προκάλεσαν τα τσουχτερά πρόστιμα ήταν [] (εφημερ. -εaώ η μίμηση είναι πε­
ρισσότερο επεξεργασμένη, σε συνδυασμό με το στοιχείο της διακειμενοωτητας, παρ'
όλο που γίνεται φανερό ότι ο aημοσιογράφος δεν μεταφέρει αυτούσια τη στιχομυθία
αλλά σαν κάτι που θα μπορούσε να είχε πάρει κι αυτή τη μορφή ή τη δτατύπωση -
το aιακείμενο aεν είναι άλλο από τον τίτλο του θεατρικού έργου "Δεν πληρώνω, δεν
πληρώνω" του Ντάριο Φο που γνώρισε εμπορική επιτυχία και στην Ελλά.aα).

(χχί) [Με το προηγούμενο πβ. και την περίπτωση που είδαμε στο τέλος του
<11i>, όπου ο Παλαμάς, Η Πολιτεία και η Μο1ιαξιά,σσ. 302-8, μιμείται την επα­
ναδίπλωση Ραγιάδες, ραγιάδες του γνωστού aημοτικού άσματος, στίχους του
οποίου παραθέτει ως προμετωπίδα. Και οι 32 στροφές του ποιήματος έχουν ως τε­
λευταίο στίχο την επαναδίπλωση αυτή:]

ΤΙ τρΑΓΟΤΔΑΝ ΟΙ ΡΑΓ/ΑΔΕΣ

Ακ6μα τούτ' την Άνοιξη,
J>αγιάδες, ραγιάδες,
Τούτο το χ.αλοχ.α(ρι,
Μωριά και Ρούμελη
Όσο που να 'ρθη ο Μ6σκοβος ...

Και πέρασε πάει κ' η Άνοιξη
πάει και το καλοκαίρι,
χειμώνας πλάκωσε,
και είν' ο χειμώνας άλιωτος,
η γη ένας τάφος είναι,
Ραγιάδες Ραγιάδες!

Χίλιες φορές ο Μόσκοβος
τα σουβλερά του νύχια
στον Τούρκο τα 'μπηξε
χίλιες φορές τη νύχτα μας
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μια χαραυγή πλανεύτρα,
Ραγιάδες Ραγιάδες,

Πιο μαύρη μας την έκαμε·
[ ]

2.6.2.Ετεροεπαvάληψη (2)

Ως διαφορετική περίπτωση ετεροεπα.νά.ληψης θα μπορούσε να θεωρη­
θεί η προσπάθεια. +για να παραμείνουμε στο χώρο της λαϊκής λογοτε-

, θ , / θ θ / λ' ,χνια.ς- π.χ. του πα.ρα.μυ ικου ηρωα. να υμη ει τα ογια που α.κουει τυ-
, / , θ / , / ( λ'χα.ια. η που του τα υπα.γορευουν ως νου εσια η ως ορμηνεια. με κα. ες

/ , θ' / ~ ~ / ~ /) , β, /η κα.κες προ εσεις, αυτο οεν ενοια.φερει εοω , απο την α.κρι η επανα-
λ ψ , 'λ !::" / λ' / , !::" ,η η των οποιων, μα ιστα, εςαρταται πο υ συχνα. η επιτευι.,,η καποι-
ου επιδιωκόμενου στόχου. ( Η μη ακριβής επανάληψη ενδέχεται να οοη­
γήσει ακόμη και στην θανάτωση του ίοιου του ήρωα). Η επαναδίπλω-

~ ! Ι 'ζ 1 f /ση, ειοικοτερα., οπου εμφανι εται σ αυτές τις περιπτωσεις -και τα πα-
ραδείγματα μας εδώ επιλέχτηκαν επίτηοες- επιτελεί μιαν από τις ση-

/ λ , ,~ / , (μασιές και τις ειτουργιες που ειοα.με εκτενως στα προηγουμενα. υπο-
, λ / , λ / , /γρα.μμιση του τε ετουργικου μιας επικ ησης, φορτικη επιμονη σε κα-

ποια. αξίωση, κ.ά..)
Μ ~ , , 'θ λλ / , ,ε τα πα.ρα.οειγμα.τα. απο το πα.ρα.μυ ι, α α και απο τον εμμετρο

λ / ~ , ~ , , , / 'ζ λ /ογο του οημοτικου τρα.γουοιου, ειναι προφα.νες οτι εγγι ουμε, π εον,
λ , 'λ ψ , ~ / , λλ / ,τη ογοτυπικη επανα η η, ενα οομικο στοιχειο α α και στοιχειο αι-

σθητικής της λαϊκής λογοτεχνίας. Λογουχά.ρη, η άμεση υλοποίηση, η
εφαρμογή στην πράξη ή η εκτέλεση του ευθέος λόγου του ήρωα. περι-

' , / , θ, ( / / , ) / ,γpα.φετα.ι οχι σπάνια α.πο τον πα.ρα.μυ α η απο τον ποιητη κατα τρο-
πο που απηχούνται με την επανάληψη τα ίδια τα λόγια ( ενν. όπως το

, / , ) , / , θ / , ~ειπε ετσι και εγινε η κατα τροπο που με το ρυ μο της φpα.σης οια-
' ζ ' t:' ζ λ' Σ' ' 'σω εται η συγκινηση που ει.,,εφpα. αν τα. ογια.. αυτη τη μ.~:;ταψορα

σώζεται κάποτε και η επαναδίπλωση, Συνήθως, σε λόγο μεταφοράς η
επιτατική ιοίως επαναδίπλωση απαλείφεται, όταν έχει εκλείψει ο λει-

' 'λ 'λ (~ / /τουργιχος ρο ος που την προκα. εσε οες σχετικη μετατροπη και σε
ό.τι αφορά. την αθροιστική επαναδίπλωση: Νάκα.ς, 1996, σ. 473).

Ε ~ / ~ / / 'θ / / λ /πειοη τα παραοειγματα α.πο το παραμυ ι ειναι πα.pα. πο λα. κα.ι
έχουν και κάποια. έκταση ( τους αξίζeι eιοική μ.eλέτη), πeριορίζομ.αι σε
δύο πρόχειρα. παραδείγματα από το δημοτυω τραγούδι ( <36iν-ν> ). Και
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~' ' ' ' ~ λ' ~'στα ουο, η συγκινηση η η εμφαση που υποοη ωνεται με την επαναοι-
λ λ ' ' ~ ' ' 'π ωση στα ογια του ηpωα, οιατηpειται απο τον ποιητη και στην πε-

ριγραφή της άμεσης συνέχειας ή εφαρμογής αυτών των λόγων. Όσο
' ~' λ ' δ Ι Γ Ι ' δ Ιγια την ασυνεχη επαναοιπ ωση του τυπου ιψασα, ιωργη μ, ιψασα

θ ' '~ λ ' ' 'κα ως και για το ειοος του ογοτυπου που συνιστά, με τις γνωστες
' ' λ' '~ ' (~ ' θσυνέπειες στο στιχο, μι ησαμε ηοη στα πpοηγουμενα οες οσα εωpη-

τικά λέγονται στο 2.1.14. εξ αφορμής των παραδειγμάτων <16iii1>).
Την ετεροεπαναληψη τη συναντούμε και σε άλλου είδους σχήμα.τα.

λ ' ' ' ' ' λ' θ ' ~ 'ογου, μεpικα. απο τα όποια ειναι πο υ συνη ισμενα. στο οημοτικο τpα.-
' ~ Ι Ι ~ Ι ' Ι θ ,,γουοι, οπως, για. πα.pαοειγμα., το σχημα. υποφοpα και αν υποφοpα , το
Ι ' ' Ι θ' ' fσχημα. κατ αρσιν και εσιν , κ.α.

<36> (i) Μια φορά κι έναν καιρό ήτανε ένας ψαράς. Οπού λοιπόν επήγαινε και
ψάρευε κοντά στη λίμνη. Οπού μια μέρα εκεί που εψάpευε, απάντησε ένα ψαράκι
μικρό και του λέει: «Τι θα καταλάβεις, λέει, να με τσακώσεις; Είμαι μικρό. Άσε με
να μεγαλώσω κι έρχεσαι και με πιάνεις». Το λοιπόν ο ψαράς του λέει: «Και πού θα
σ' εύpω μέσα στη λίμνη;» Λέει: «Να φωνάζεις "νοu! νοu!" κι εγώ θα βγω»,
Πραγματικώς λοιπόν το άφησε ο ψαράς κι επήε παρακεί να ψαρέψει αλλού. Οπού
ότι είχε πιασμένα κάτι λίγα ψαράκια, νά σου κι ένα μικρό μικρό. «Ω! λέει. Τι θα
καταλάβεις, να με πιάσεις! Λεφτά θα κερδίσεις από μένανε; Άσε με να μεγαλώσω».
Όπου το αφήνει και 'κείνο το ψάρι ο ψαράς. «Καλά, λέει, και πώς θα σ' εύpω, άμα
μεγαλώσεις;» Νά 'pθεις, λέει, και να φωνάξεις "μuαλό! μuαλό" κι εγώ θα 'βγω»,
Αφήνει το λοιπόν και 'κείνο το ψάρι και πάει παρακεί. Οπού λοιπόν τα ίδια πάλι.
Βλ Ι ' 1 ' Ά λ Ι ' λ ' ' Ι Τεπει ενα ψαpαχι. « σε με, εει, να μεγα ωσω, κι εpχεσαι και με πιάνεις». ο
άφησε και 'κείνο και επήρε τ' άλλα ψάρια, που είχε πιασμένα, και τα πούλησε και
πήρε λάδι, κρασί, ψωμί και τα πήε στη γριά του να φάνε. Έτσι λοιπόν επερασανε
καμιά δεκαπενταριά μέρες, πάει πάλε στη λίμνη χαρούμενος πως τα ψάρια θα ήτα­
νε μεγάλα και θα θαραπευότανε. Βγάνει λοιπόν τσι φωνές: «Nou! νοu! » Προβαίνει
το ψάρι και του λέει: «Αν είχες νου, να μη μ' άφηνες!» Κι έδωσε μια και χάθηκε
στο νερό. «Α! λέει ο ψαράς, παλιόψαρο , τι μου 'καμες!» Πάει παρακεί και φωνάζει
το άλλο ψάρι: «Μuαλό! μuαλό! » Προβαίνει και 'κείνο το ψάρι και του λ:fει: «Να
'χεις μυαλό, να μη μ' άφηνες!» «Α! λέει, παλιόψαpο, χι ετραβαε τα γένια του. Τι να
σου κάμω, που με γέλασες!» Τραβάει και πάει στη θέση, που ηύpηχε το τρίτο ψά.pι.
Το λοιπόν, πώς είπαμε πως του είπε το τρίτο ψάρι ναν το φωνάξει: «Σουβλί! σου­
βλί! » «Σουβλί στην πλάτη σου να μπει η. Ε, και επήρε ο ψαράς τα βρεμένα του και
πήγε σπίτι του κι εκατσανε καλά κι εμείς καλύτερα. (''Ο άσκεφτος ψαράς", λαϊχό
παραμύθι).

(ίί) Μια φορά κι έναν καιρό ήταν ένας βασιλιάς και μια βασίλισσα και για τη βα­
σιλοπούλα είχανε δασκάλα να μάθει γράμματα. Η δασκάλα ήτοινε κακιά. κοιι Ι>ιε­
στpόιμμένη γυναίκα χι ήθελε να καταστρέψει τη βασίλισσα, να πάρει το βασιλέα.
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Σκέφτηκε ν' αρχίσει να καλοπιάνει τη βασιλοπούλα και δεν ήi;ερε τι να την κάνει, να
της οίνει γλυκίσματα, τα καλύτερα φαγιά, να τη στρώνει με δωδεκα στρώματα 'πα­
νωτά για να την ευχαριστήσει, και σιγά-σιγά η βασιλοπούλα αγάπησε περισσότερο
τη δασκάλα απ' τη μητέρα της τη βασίλισσα κι έκαμνε ό.τι της έλεγε η δασκάλα.

Μια μέρα τη ρώτησε: « Ποια θέλεις να πεθάνει, εγώ ή η μητέρα σου;» «Και τη
μητέρα μου αγαπώ, μα προτιμάω εκείνη να πεθάνει παρά εσύ». «Αφού είναι έτσι,
θα σου πω έ~ια τι, να το κάμεις, να σκοτωθεί η μητέρα σου, για να πάρω εγώ το βα­
σιλέα, να με κάμεις μητέρα. Θα κλαις ~ια ζητάς καρύδια, θα στέλνει τις υπηρέτριες
~ια σου δcύσου~ιε και 'σύ ~ια λες όχι, τη μά~ια μου θέλω ~ια μου δcύσει, και 'κεί~ιη επει­
οή σ' αγαπάει, θα σηκωθεί να σου δcύσει· την ώρα που θα σου οίνει, JΙα ρίξεις το κα­
πάκι του σε~ιτουκιού και θα τη σκοτcύσεις».

Όπως την ορμήJΙεψε, έτσι κι έκαμε η βασιλοπούλα, έκλαιγε και γύρευε καρύδια,
θέλω καρύδια. Στείλωιε τις υπηρέτριες, η βασιλοπούλα δε11 ήθελε, έλεγε όχι, τη
μάνα μοv θέλω, να μοv δώσει, τη μάνα μου θέλω, να μοv δώσει. Πήγε η
βασίλισσα να της δώσει, ρίχνει το καπάκι και τη σκοτώνει.

Λυπηθήκανε στο παλάτι, το μαυροφόρεσαν, μαυροφορέθηκε ο βασιλέας, μαυρο­
φόρεσαν τη βασιλοπούλα. Πού να φαντασθούνε που η βασιλοπούλα το έκανε ε1;επί­
τηδες το κακό. Η δασκάλα τώρα έκανε πιο μεγάλες περιποιήσεις στη βασιλοπούλα,
τα δώδεκα στρώματα έγιναν δεκατέσσερα. Σα νόμισε πως ήρθε ο καιρός, είπε στη
βασιλοπούλα, θέλεις να γίνω μητέρα σου;

Η βασιλοπούλα ολόχαρη, κι η δασκάλα την ορμήνεψε, να πας να κλαις στο βα­
σιλέα, να χτυπάς τα πόδια σου και να λες: «Θέλω τη δασκάλαμοv να την κάνω
μητέρα, θέλω τη δασκάλα μοv να την κάνω μητέρα».

Άρχισ' η βασιλοπούλα να κλαίγει και να λέγει, θέλω τη δασκάλα μοv να την
κάνω μητέρα, θέλω τη δασκάλαμοv να την κάνω μητέρα. «Άφησέ με, παι­
οάκι μου, ήσυχο». «Όχι, τη δασκάλαμοv, τη δασκάλα μοv, τη δασκάλα μου
θέλω μητέρα!»

Για να την 1;εφοpτωθεί, [] (" Η Τρισκαταpαμένη", λαϊκό παραμύθι)

(ίίί) Μια ημέρα της λέει της γυναίκας του [ο ανεπρόκοπος αδελφός]: «Γυναίκα»,
της λέει, «δώσε μου», της λέει, «ένα σακκί», της λέει. «Πού θα πας;» του λέει. «Θα
πα' να βρω την τύχη μου!» [ ]

Τέλος πάντων, οεν έκανε τίποτα η γυναίκα. Δεν μπορούσε να τονε κρατήσει.
Σηκώθηκε ... Έλειπε τρεις τέσσερες ημέρες από το σπίτι. Περπάταγε, περπάταγε,
περπάταγε, περπάταγε ... Καμμι<Χ βολα, έφτασε σ' tνα μtρος πολύ μακρ,&. Ήτανε
ένας κάμπος. Καμμιά. βολά., βλέπει ένα δέντρο μεγάλο. [ ]

Ανέβηκε απά.νου στο δέντρα, έκατσε εκεί ίσαμε τις δώδεκα η ώρα. Σκεπάστηκε
και με το σακχί απά.νου να μην κρυώνει ... Καμμι<Χ βολά, στις οώοεκα η ώρα με μία,
ερχόντουσαν δεκατέσσεροι άντρες, με τις αρβύλες τους: παμ πουμ! παμ πουμ!
«Πωω!» λέει. «Τι να 'ναι τούτοι; Τώρα;» λέει. «Θα με φάνε! Θα 'ναι οι l>pάκοντες!»

Περάσανε απού κάτου στην γκορτσιά. Λουμωμένος, σκεπασμένος χούχουλλα,
μαζωνότανε. 'Κείνοι επερασανε στην γκορτσιά, κατεβήκανε στην γκορτσιά ... Ήτα­
νε μια μεγάλη πέτρα, πολύ μεγάλη, σαν πόρτα! Όταν φτάσανε 'κείνοι εκεί, λένε:
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«Άνοιξε, καλή μου Κοuδοuνίτσα, να μπούμε μέσα! Άνοιξε, καλή μου
Κοuδοuνίτσα, να μπούμε μέσα!» Τρεις βολές.

Ανοίξανε, άνοιξε η πόρτα και μπήκανε μέσοι. Μεγαααλη η πέτρα! Μπήκανε μέσοι,
«ΑΗ, λέει, «αυτοί είναι οι οpάκοντες!Η λέει. «Τώρα, τι θα γίνει», λέει, «θα με φάνε
'μένα!»

Ε, χώθηκε 'κεί στο κλοιpί χάμου, ώσπου τις τέσσερις η ώρα ακούει πίσω, μπαμ
μπιμ, μπαμ μπιμ, εφωναζανε: «Ά1ιοιζε, καλή μας Κουδουνίτσα, JΙα βγούμε! Ά1ιοιζε
καλή μας Κουδου1ιίτσα ... » Γκpοινν! κάνει η πόρτα, «Α, φεύγουνε!» λέει.

Χώθηκε, λουμωμένος χάμου. Κοιμμιά βολα, τους βλέπει και φεύγουνε. Τους κοί­
ταε από πάνου από την γκpοτσιά. Μακριααα μακριααα πήγαινε, πολύ μακριά! Δεν
φαινόντουστανε πια. Ωπ, κατέβηκε ...

«ΑμΗ, λέει, «τώρα», λέει, «εγώ», λέει, «θα βpω την τύχη μου!»
Κατεβαίνει κάτου στην πέτρα, που ήτανε τόσο ωραίοι, σαν πόρτα, «Άνοιξε,

καλή μου Κοuδοuνίτσα, να μπω μέσα! Άνοιξε, καλή μου Κοuδοuνίτσα να
μπω μέσα!» Τρεις βολές.

Όπως είχανε γίνει, τ' άκουσε όλοι, -'κείνοι 'κεί- δεν ξέχασε τίποτα. Μπήκε μέσοι,
έφαε φαητό, έφαε ψωμί, ντύθηκε ωραίοι με ρούχα, γιομίζει το τσουβάλι του λεφτά ...
Ωπ, ήρθε η ώρα, γιοι ναι φύγει.

«Άνοιξε, καλή μου Κοuδοuνίτσα, να βγω! Άνοιξε, καλή μου Κοuδοu­
νίτσα, να βγω!» Τρεις βολές. Ωπ, εβγήκε.

Εβγήκε, το 'κοψε το σακκί στον ώμο, προχώραε, Πpοχώpοιε, πpοχώpοιε, πpο­
χώραε ... []

Πάει τη νύχτα στο σπίτι, χτυπάει την πόρτα της γυναίκας του. Χτύπησε, άκου­
σε η γυναίκα του, «Καλώς τονε!» του λέει. «Ήpθες;Η του λέει. «Ναι!» της λέει.
«Γιατί», του λέει, «αργησες;» «ΕΗ, της λέει, «βpήκοι την τύχη μου!» []

Μετά, του λέει ο αδερφός του, εζήλεψε κι ο άλλος [ο προκομμένος], «Ρε αδερ­
φέ», του λέει, «ναι πήγαινα κι εγώ!» του λέει. [] «Ε, αφού θέλεις ναι πας», του λέει,
«ναι πας», του λέει, «αλλά θα πpοσέξειςΗ. [ ]

Εντάξει. Αυτός το έκαμε όπως του είπε. Αλλά αυτός οεν εκατάλαβε όμως ναι
επεί ... Όταν μπήκε είπε: «Ά1,οιζε, καλή μου Κουδού1ια JΙα μπω!» τρεις βολές. Αλλά,
όταν εβγήκε, δε θυμότανε. Έλεγε: «Ά11οιζε, Κουδού1ια μου!» Δεν είπε: «ΆJΙοtζε,
καλή μου Κουδου~ιίτσα, ~ια βγω!»

Κι όταν πήγαινε, τονε βρήκανε μέσοι και τονε σκοτώσανε.
(" Άνοιξε, καλή μου Κουδουνίτσα", λαϊκό παραμύθι)

(iv) «Δοξάζω σε, καλέ Θεέ, που 'σαι στα ψηλωμένοι. 11 Κοιμμι&: βουλή 'tγ γί­
νεται με οίχως σου εσένα. 11 Ανδρειωρκές που το 'δωσες και πώς ναι σου τοφ φέρω;»
11 «Τσαι πκιάσε, πκιάσε, Χάροντα, τσαι τούτην τηθ θεότ-ιJν 11 του Διενή την έπα­
pε τσ' έρχεται ταπισώσ σουΗ j I Τσαι πκιάννει, πκιάνν' ο Χάροντας τσαι τούτη
τη θεότην, του Διενή την έοειξεν, τσαι πέφτει στο κpεββάτιν (οημοτ. τραγ.).

(v) <{Δίψασα,Γιώργη μ', δίψασα γιοι μια σταλιά νεράκι· 11 σύρε, Γιώργη
μου, πάρε μας, ναι πιούμε ναι νιφτούμε.» 11 Κίνησε ο Γιώργης, κίνησε, ναι πιει και
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να γεμίσει· 11 βρίσκει ταμπούρια τούρκικα, τη βρύση χαλασμένη (δημοτ, τραγ.)

2.6.3. Αuτοεπανάληφη

Προσχεδιασμένη, όπως την ορίζουμε εδώ, είναι και η επανάληψη ή /
και η επαναδίπλωση που, στην ουσία, συνιστά α.υτοεπα.νάληψη. Στα
πρόχειρα, και πάλι, παραδείγματα που συλλέξαμε, πρόκειται, καταρ-

' "' λ ' ' ' θ ' 'χα.ς, για επαναοιπ ωμενες φράσεις που κάποιος πα.ρα.μυ ικος ηρωα.ς,
για παράδειγμα, επαναλαμβάνει στερεοτυπικά καθώς εναλλάσσονται οι

' ' Μ 'θ Ι ' ' Ι Ιφάσεις της α.φηyησης. ε κα ε φα.ση α.ντιστ~χει και μια τέτοια φρα.-
ση, που οομικά παραμένει η ίοια., έστω και αν εναλλάσσονται ή τρο-

' λ 1 ' ' 'ζποποιουντα.ι ε αφρως τα επιμερους στοιχειά που την απαρτι ουν.
Ε 1 f "'' f 1 λ 1 θ 1 ζ 1 ( 1νιοτε, ανα ουα οι φάσεις και φρα.σεις αποτε ουν αντι ετικα ευyη η

Ι , 1 / Ι 'ζ 1μια απ αυτές ερχετα.ι να α.ντφροπησει ανασκευα όντας τις προηyου-
) π Ι Ι 1 1μενες . αντως, στις περισσότερες περιπτωσεις το εκφωνημα που

επανέρχεται ως Ιείι-ηιοιίν αποτελεί στοιχείο του ήθους και του ύφους
του ήρωα. (Στο <37iv>το επίμαχο εκφώνημα συνιστά οιπλή Ι πολλα­
πλή επαναδίπλωση -βλ 2.5.)

Στά παραδείγματα από το παραμύθι προσθέσαμε -ωntatis
ωutandis- και μερικά από το θέατρο- ( ιδιαίτερα το νεοελληνικό). Στο
παράθεμα. (από τα θεατρικά του Ψα.θά) με το επαναφερόμενο μάλι-

'λ Ι Ι Ι Ι ' Ι 'στα μα ιστα ο συγκεκριμενος ηρωα.ς ειναι τοσο κουρντισμενος να
λ β ' ' ' 'επανα αμ ανει τα προσυμφωνημένα, που η προσοχη του ειναι μειω-

μένη για οτιδήποτε άλλο λέγεται (εξού και συγχέει το οδωνύμιο:
Κατσικογιώργη, αντί Κατσικογιάννη). Η επανάληψη εδώ είναι όχι
απλώς προσχεδιασμένη ή προκατασκευασμένη, αλλά προμελετημένη
σε βαθμό συνωμοσίας -θυμίζει λαϊκές φάρσες.

Αξιοπρόσεκτη είναι η επαναφορά (αυτοεπαναληψη] του lepουπωn
που, ντυμένη ψευτογιατρός, κάνει η υπηρέτριά του καθώς συζητεί με

"Κ ' ' θ '" Μ λ ' Η ' 'τον ατα φαντασίαν ασ ενη του ο ιερου. επανα.φορα.αυτη κα-
ταλήγει και κορυφώνεται με μιαν επιτατική επαναδίπλωση (Le
pουπιοη, lepοιιπιοη, vo11s dίs-je), ενώ ολόκληρη η σκηνή επαναγραφε-

' λ β' ' θ' 1 1ται η επανα α.μ ανεται, οπου τη εση του επαναφερομενου ιepοιπηοrι
παίρνει ο χαρακτηρισμός ίgηοι·αηt (αμαθής! -κι ας πρόκειται για σπου-
"' f f Ι λλ f f )οαyμενο γιατρό, που ομως εκμετα. ευεται την κατάσταση και τη
θέση του επαναδιπλωμένου lepoumon, lepoumon, vo11s dϊ~:ie παίρνει το
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βαρύγδουπο (κι αυτό με επανάληψη, αλλά άλλου τύπου, ετυμολογική)
και τάχα επίσημα διατυπωμένο: -ίgιιοΓαηtus, ίgηοιωιtα, ίηgοΓαιιturη!
ολ I λ Ι θ f Ι Ι Ι ψοκ ηρο το παρα εμα ειναι χαρακτηριστικο και απο την απο η του
συνδυασμού (ή, ενίοτε, της αλληλοσυμπλήρωσης) των δύο αυτών δια-

' Ι 'λ ψφορετικων σχηματων επανα η ης.
Τέλος, ένα τυχαίο (γιατί δεν έψαξα συστηματικά) εύρημα σε κινη­

ματογραφικό σενάριο μαρτυρεί ότι μια τέτοιου είδους προετοιμασμέ-
~' λ ~ Ι f Ι ? Ι θ' Ινη επαναοιπ ωση οεν ειναι σπάνια ακομη και σ εναν αυ ορμητο, κατα

τα άλλα, προφορικό λόγο. Το τελευταίο παράθεμα είναι ενδιαφέρον και
Ι Ι ψ f λ Ι λ β' Ι Ι Λαπο την απο η οτι ο ομι ητης αυτοεπανα αμ ανεται σε ο,τι αφορα οχι

μιαν επιτατική, όπως στα προηγούμενα, αλλά μια διαβαθμιστική επα­
ναδίπλωσή του (πρώτον-πρώτον, τελευταίον-τελευταίον).

<37> (ί) Την άλλη μέρα το πρωί επήγε ο γέρος την πρώτη του θυγατέρα σ'
εκείνον τον τόπο, και ανέβηκε ο αράπης και την επήρε [ ] μα το μεσημέρι που ήτα­
νε ώρα να φάνε, ο αράπης τής έστρωσε τραπέζι και για φαt τής βάνει ένα σάπιο και
σκουλουκιασμένο ανθρώπινο πο3άρι και της λέε,ι πως «αν φας αυτό το ποδάρι, θα
πάρεις άντρα της κάτω γης τον αφέντη, ειοεμή θα σε γυρίσω στον αφέντη σου πίσω»
[] 'Υστερα ήρθε ο αράπης για να σηκώσει το τραπέζι και φωνάζει: «Ποδαράκι μοu,
ποδαράκι μοu, πού είσαι;» «Μέσα στη χρεία μ' έριξε η κερά μου» απηλογιέται
εκείνο. Τότες ο αράπης [ ] την παίρνει και την οίνει του αφέντη της πίσω και του
λέει: «Φέρε μου τη δεύτερη».

Την άλλην μέρα ο γέρος τού πάει τη δεύτερη. [ ] Μα αντίς για φαt τής βάνει ένα
σκουλουκιασμένο χέρι ανθρωπινό να το φάει. [ ] Κι αυτή το παίρνει και το πετά
μέσα στη χρεία. Έρχεται πάλι ο αράπης να σηκώσει το τραπέζι και φωνάζει του
χεριού: «Χεράκι μοu, χεράκι μοu, πού είσαι;» «Μέσ' στη χρεία μ' έριξε η κερά
μου», λέει εκείνο. [ ]

ο ' 'λλ , ' , [] , " , ~'γερος την α η μερα του φερε και την τpιτη· αντις για φαι της οινει μια
βpωμεσμένη ανθρωπινή κοιλιά να φάει [ ] σαν ήρθε ο αράπης να σηκώσει το τρα­
πέζι εφώναξε: «Κοιλιά μοu, κοιλιά μοu, πού είσαι;» «Στην κοιλιά της κεράς
μου», αποκρίνεται εκείνη. ("Της κάτω γης ο αφέντης", λα'ίκό παραμύθι).

(ίί) Μια φορά κι έναν καιρό ήταν ένας γέρος και μια γριά. Είπεν η γριά του γέ­
ρου: «Τόσους μήνες είναι τώρα που όλο ψωμί κι ελιές τρώμε, πάρε καψούλη απ6ψε
αντερουλώαα, να τα μαγερέψω αύριο που 'ναι Κυριακή, να φάμε αρχοντικά να ξε­
χάσομεν τις φτώχιες», Πάει ο γέρος στο μακελειό και τα παίρνει. Αυτή τα βάνει σε
μια σκουτέλα, πάει να τα πλύνει στη θάλασσα. Εκεί που τα 'πλένε, δεν είχεν τον νου
της και χύνεται ένας αετός και της τα παίρνει από τη σκουτέλα και φεύγει. Η καη­
μένη γριά ψάχνει από Όώ, ψάχνει απ' εκεί, εοώ 'ναι τ' άντερα, αλλού 'ναι τ' άντε­
ρα, οεν τα βρίσκει. Βλέπει τον αετό κι επήγαινε στο βουνό να τα φάει. Από τον φόβο
της πια να μην τη οείρει ο γέρος, τα νύχια της έφαγεν να τα πάρει πίσω, μα ας επρό-
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σεχεν μια κι αρχής. Πάει στον αετό «Αετέ μου, αετέ μου, δώσ' μου τ άντερα,
να μη με δείρει ο γέρος μου». Λέει: «Και μου 'δωκες καμιά φορά κανένα κλωσό­
πουλο να το φαω;» Φεύγει και []

Πάει στον παραδα: «Παραδάμου, παραδάμου, δώσ' μου ένα δυο παράδες να
τους πάω του παπουτσή, παπουτσής εμένα γόβες, να τις πάω της κοπελιάς, η κο­
πελιά ένα φιλί, το φιλί του λιβανά, λιβανάς εμέ λιβάνι, το λιβάνι τ' ουρανού, ουρα­
νός εμέ νερό, το νερό της καλονιας, η καλονια του άλωνα, αλωνάρης γέννημα, το
κριθάρι της κλωσούς, η κλωσού ένα πουλί, το πουλί του αετού, τι αετός εμέν' αντέ­
pι, να μη με δείρει ο γέpοςΗ. Λέει: «Και μου 'φερες ποτέ ακόνι ν' ακονίσω τα υνιά
μου να σου φκιάξω παραδες;»

Απελπίστηκεν πια αυτή και πάει στου γέρου και την εξυλοφόpτωσεν. ("Τ' αντε­
pουλάκια", λαϊκό παραμύθι. -Πβ. με τις κλητικές προσφωνήσεις που στο παραμύ­
θι "Η Μαpούλα" απευθύνει ο Ήλιος διαδοχικά στα λιονταράκια, στ' αλεπουδώαα
και στα ελαφάκια, προκειμένου να τους εμπιστευτεί τον ασφαλή γυρισμό της
Μαpούλας στη μάνα της [δες και <11i>]. Το δεύτερο αυτό παραμύθι είναι χαρα­
κτηριστικό και για άλλες τριαδικές φραστικές και μοτιβικές επαναλήψεις, όπως θα
δείξουμε σε προσεχή σχετική μελέτη).

(ίίί) Μια φορά κι έναν καιρό ήτανε μια γριά κι είχε ένα πετεινό. Τον είχε σαν
παιδί της. Μια μέρα ο πετεινός σκάλιζε στις κοπριές, και 'κεί, όπου σκάλιζε, βρή­
κε ένα φλουρώα. Σαν το 'βρε, το 'βανε στο στόμα του και πααινε σαπέρα και φώ­
ναζε: «Βρήκα ένα φλουράκι! Βρήκαένα φλουράκι!» Στο δρόμο όπου πααινε
και φώναζε, τον ηύpε μια υπηρέτρια μιανού βασιλιά. Τόνε πιάνει τον πετεινό, και
του πήρε το φλουρί και το πήγε στο βασιλιά. Πάει, τότες κι ο πετεινός αποκάτ' απ'
το παλάτι και φώναζε: «Θέλω το φλουράκι μου! Θέλω το φλουράκι μου!»
Τόνε ξεκούφανε το βασιλιά απ' τις φωνές του. Θύμωσε τότες ο βασιλιάς κι είπε και
τονε πιάσανε και τόνε ρίξανε μέσ' στο ποτάμι. Σαν τόνε ρίξανε μέσ' στο ποτάμι,
άρχισε να λέει ο πετεινός: «Ρούφα, κώλε μου, το ποτάμι! Ρούφα, κώλε μου,
το ποτάμι!» Ρούφηξε ο κώλος του το ποτάμι και βγήκε όξω ο πετεινός.

Πάει πάλι αποκάτ' απ' το παλάτι του βασιλιά και φώναξε πάλι: «Θέλω το
φλουράκι μου! Θέλω το φλουράκι μου!» Βαρέθηκε ο βασιλιάς πάλι να τον
ακούει. Διατάζει τότες κι άναψαν ένα ~νο. Και πιάσανε τον πετεινό και τόνε πε­
τάξανε μέσα. Σαν τόνε βάνανε το πετεινό στο φούρνο, άρχισε αυτός να λέει: «από­
λα, κώλε μου, το ποτάμι. Απόλα, κώλε μου, το ποτάμι». Απόλυσε ο κώλος
του το ποτάμι κι έσβησε το φούρνο και βγήκε πάλι ο πετεινός όξω, χωρίς να πάθει
τίποτα.

Πήγε πάλι αποκάτω απ' το παλάτι και φώναζε: «θέλω το φλοuράκι μοu!
Θέλω το φλουράκι μου!» Λέει τότες ο βασιλιάς στους δούλους να τόνε πιάσουν
και να τόνε βάνουν στην κάμαρη όπου είχε ο βασιλιάς τα φλουριά του, για να ι:Sού­
νε τι θα κάμει. Πάν' οι δούλοι, τόνε πιάνουν, και τόνε βάνουν στην χάμοcpοι, με τα
φλουριά. Σαν τόνε βάνανε στην κάμαρη, σκάλισε, σκάλισε ο πετεινός τα φλουριά, κι
ηύpε το δικό του το φλουρί και λέει: «Ρούφα, κώλε μου, το φλουρί». Ρούφηξε ο κώ­
λος του το φλουρί. "Ι'στερα άρχισε να λέει: «Ρούφα, κώλε μου, τα φλουριά.
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Ρούφα, κώλε μου, τα φλουριά». Ρούφηξε ο κώλος του τα φλουριά του βασι­
λιά, χι έφυγε ο πετεινός.

Σαν έφυγε, πάει στη γριά τη μάνα του και της λέει: [] Πιάνει, τόνε χpεμνάει η
γριά, και πήρε βέργα και τόνε χτυπούσε. [ ] Και πέφτανε σωρός τα φλουριά απάνω

, []Κ'θ ι ι ι ι ι ι λ ,στο σεντονι. α ισε τότες ο πετεινός και της ειπε πως ηυpε πpωτα το φ ουpα-
χι στις κοπριές, χι ούλα τ' άλλα όσα του 'καμε ο βασιλιάς ίσαμε το τέλος. Κι έτσι
έζησε η γριά με το πετεινακι της χαλά χι ημείς καλύτερα. (''Ο πετεινός και το φλου­
ράχι", λαϊκό παραμύθι).

(iv) Ύστερα από κάμποσο καιρό πήγε ο βασιλές στο σεφέρι και άφησε στη βα­
σίλισσα τρία καράβια λινάρι και την παράγγειλε σε σαράντα μέρες να οουλέψει όλο
το λινάρι και να το χάνει πανί, γιατί άμα γυρίσει και δε τό 'βρει έτοιμο, θα τήνε πά­
ρει το κεφάλι της. Ο βασιλες έφυγε και η βασίλισσα έπεσε σε συλλογή μεγάλη, πώς
θα μπορέσει σε τόσες μέρες μέσα να οουλέψει το λινάρι. 'Κεί που συλλογιούντανε,
πήγε μια γριά στο παλάτι και την ερώτησε γιατί συλλογιεται. Η βασίλισσα είπε τον
πόνο της. Τότες η γριά την είπε να μη συλλογιέται, γιατί 'κείνη θα δουλέψει το λι­
νάρι με μια συμφωνία: «Σαν εύρεις το όνομά μου, οιχό σου το πανί, σαν οεν εύρεις
τ' όνομά μου, οιχό μου το πανί». Η βασίλισσα είδε, παραείδε, έστρεξε χι έδωσε στη
γριά το λινάρι. [ ]

Τότες η βασίλισσα κατάλαβε πως η γριά που πήρε το λινάρι να το οουλέψει ήτα­
νε διαβολϊνα και έμαθε που την ελεγανε Ντριζόκωλη. Ως το βpάου η γριά αρχίνησε
να κουβανεί τα πανιά στο παλάτι και άμσ. τα κουβανησε ούλα, έκατσε για να λογα­
ριαστεί με τη βασίλισσα. Τότες η βασίλισσα είπε: «Κυρά, να μη σε λένε Μαρία;»
«Όχι, παιδί μου, όχι, δικό μου το πανί, δικό μου». «Κυρά, να μη σε λένε
Ελέγχω;Η «Όχι, παιοί μου, όχι, δικό μου το πανί, δικό μουΗ.«Κυρά, να μη σε
λένε Ντριζόκωλη;» «Έτσι με λένε, έτσι, δικό σου το πανί, δικό σου» (" Η
Ντριζόκωλη", λαϊκό παραμύθι).

(v) ΤΩΧΗΣ: Σας φέρνω ένα ευχάριστο νέο. Η κόρη σας σήμερα χειραφετήθηκε ...
(κάθεται)

Κ.Ι\ΜΠΑΝΤΑΙΙΣ: Παναπεί:
ΤΩΝΙΙΣ: Μπήκε στο αμάξι, κάθισε στο βολάν και μου λέει: Κόριε Τώνη, οεν θέλω πια

δασκαλο. Έβαλε μπρος χι tγινε καπνός!
ΚΑΜΠΑΝΤΑΙΙΣ: Μοναχή της; Ωχ, ωχ, ωχ! ... Άλλες λαχτάρες θα 'χουμε ...
ΤΩΝΗΣ: Α, μην ανησυχείτε. Την έχανα εγώ ξεφτέρι. [ ]
ΚΛΜΠΑΝΤΑΙΙΣ: Και πόσα μαθήματα της έκανες;
ΤΩΝΙΙΣ: Πέντε. Στο έκτο πήρε δίπλωμα. Στον έβοομο πήρε δρόμο.
ΚΑΜΠΛΝΤΑΗΣ: Ωχ, ωχ, ωχ! ... Κι αν τρακάρει κανέναν; []
ΝηΝΑ: (Μπαίνοντας από την πόρτα του κtντpου). Γεια σας.
ΚΑΜΠΑΝΤΛΗΣ: Δόξα σοι ο Θεός. Ήρθες;
ΤΩΝΗΣ: (Στον Καμπάνταη) Τα βλέπετε; Σώα και αβλαβής! (στην Ντίνα) Πώς πήγε

η κούρσα, δεσποινίς;
ΝτιΝΛ: Περίφημα! Έκτακτα! (Γελά) Έκοψα χι έναν άνθρωπο στο οpόμο. []
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ΚΑΜΠΑΝΤΑΙΙΣ: Ωχ, ωχ, ωχ! Έμπλεξες και με τις αστυνομίες;
ΤΩΝΗΣ: Και το θύμα;
ΝΤΙΝΑ: Τον πήραν κι αυτόν μαζί.
ΚΑΜΠΑΝΤΑΗΣ: Ωχ, ωχ, ωχ! Ποιος ξέρει τι θα μας ζητάει τώρα!

(Ψαθάς, 'Ό Αχόρταγος")

(vi) 0ΔΤΣΣΕΑΣ: Εγώ; Άμα βάλω κάτω το μυαλό μου, ξέρεις τι κατεβάζει; Περί-
μενε να 'ρθει αυτός ο μάπας και θα οεις.

ΜιχΑΛΗΣ: Κι εγώ τι θα κάνω;
ΟΔΤΣΣΕΛΣ: Μόκο. Ό,τι λέω εγώ, εσύ θα λες «μάλιστα, μάλιστα». Για κάνε ...
ΜιχΑΛΗΣ: (Επαναλαμβάνει) Μάλιστα, μάλιστα.
0ΔΤΣΣΕΑΣ: Εντάξει. Σώπα. Κάποιος έρχεται. [ ]
ΘΛΝΑΣΙΙΣ: Χρυσέ μου, να σε χαρώ! Και πώς τους είδες; Πώς τους τσάκωσες;
ΟΔΥΣΣΕΑΣ: Δεν μου είπες να παρακολουθήσω τον κύριο Μανώλη; Το λοιπόν, παρα-

κολούθησα και χ.ραπ, τον τσάκωσα.
ΘΛΝΑΣΗΣ: Με τη Γεωργιαδαινα; Είδες καλά;
0Δl'ΣΣΕΛΣ: Αμέ; (Στον Μιχάλη). Αυτή οεν ήταν, Μιχαλώτη;
ΜιχΑΛΗΣ: Μάλιστα, μάλιστα. Χραπ τους τσακώσαμε.
ΘΛΝΑΣΗΣ: Μαζί είστε, μαζί;
ΜιχΛΛΗΣ: Μάλιστα, μάλιστα.
ΘΑΝΛΣΙΙΣ: Ωχ, να σας χαρώ εγώ. Πού, μωρέ παιδιά, πώς τον τσακώσατε;
0ΔΥΣΣΕΑΣ: Σ' ένα σπίτι. [ ]
ΘΑΝΛΣΗΣ: Οδός, αριθμός;
0Δ1'ΣΣΕΑΣ: (Κάνει, πως σκέφτεται). Στάσου να θυμηθώ. (Τάχα θυμάται) Οόός

Κατσικογιάννη, αριθμός 40. (Στον Μιχ.άλη) Ε, Μιχάλη;
ΜιχΑΛΗΣ: Μάλιστα, μάλιστα. Οθός Κατσικογιώργη αριθμός 40. [ ]
ΘΑΝΑΣΙΙΣ: Όταν μπαίναν ή όταν βγαίναν;
0ΔΤΣΣΕΑΣ: Όταν μπαίναν και όταν βγαίναν.
ΘΑΝΑΣΗΣ: Μπαινοβγαίναν;
0ΔΤΣΣΕΑΣ: Όχ.ι συνέχεια. Μια φορά μπήκαν κι ύστερα βγήκαν.
ΜΙΧΛΛΗΣ: Βγήκαν, αλλά πρώτα μπήκαν.
ΘΑΝΑΣΗΣ: Δηλαθή, μπήκαν, μείναν κάμποση ώρα κι ύστερα βγήκαν;
ΜιχΑΛΗΣ: Μάλιστα, μάλιστα.

(Ψαθάς, 'Ό Κουτσομπόλης")

(vii) Τοι!\ΈΤΤΕ - [η υπηρέτρια του 'κατά φαντασίαν ασθενούς', ντυμένη γιατρός]
Qui est votre n1c(\ecin? [] De <ruoi <lit-iJ que vous etes ωalade?
ΑπGΑΝ - 11 dit <1ue c'est ι\u foic, et <i'autres discnt quc c'est ιlc la ratc.
Τοικεττε - Cc sont tous des ignorants. C'est du poumon que vous etes ιnala<le.
ARGAN - D11 pouιnon?
ΤΟΙ!\ΈΠΕ - Qui. Que scntcz-vous?
ΑπcΛΝ - Jc sens ιle ιοηιρε en ιοιιιρε ιles ιloιιleurs de ιδιο.
ΤΟΙ!\ΈΠΕ - Justeωenι, Zepoumon.
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AHGAN - ΙΙ ηιe sernωe parfois ιμιe j'ai un voile ιlcvant les ycux.
ΤοιΝΕΠΕ - Le poun10n.
AHGAN - .J'ai (ruel(Jufois (!es rnaux ιle coeur.
ΤοιΝΕΠΕ - Le poumon.
ARGAN - Jc seιιs ρarfois ιlcs lassitucles ρar tous lcs ωeωbres.
Τοικεττε - Le poumon.
ARGAN - Et (JUCl(ιuefoisil αιο ρrencl ι\es clonlcΙJrs ιlans le ventre, conιe si c'etait des

coliφιes.
ΤοιΝΕΠΕ - Le poumon. Vous avez αρρόιίι a ce que vons ωangcz.
ARGAN - Οιιί Μοιιείευτ.
ΤοιΝΕΠΕ-Le pounιon. 11 νοιιε prcn(l 1111 pcιit εουιωεί] aρres lc rcρas, ct νουε ctes bien

aisc (!e clorrnir?
ΑR<;ΛΝ - Oui J\lonsie11r.
ΤοιΝΕ'Ι'ΓΕ- Le poumon, Ie poumon, νοιιε (!is-.jc. Q11c vous οιτίοηηο vot.re ιne(lecin ρour

votrc nourriωrc?
ARGAN - 11 n1'orclonne (lu ρotage.
ΤοιΝΕΠΕ - Ignorant.
ARGΛN - Dc la volaille.
ΊΌιΝΕΠΕ - Ignorant.
AHGAN - Dn vean.
Τοικεττε - lgnorant.
ARGΛN - Dcs Ιιουίίίοιιε,
Τοιπειτε - lgnorant.
ARGΛN - Des ιεufs frais.
ΤΟΙΝΕΠΕ- lgnorant.
ARGΛN - Et lc soir ι\e ρetits pruneanx ρour lacl1er le ventrc.
Τοικεττε - lgnorant.
ARGΛN" - Et ειιτιουι dc boirc ιυου vin Fort trenιρe.
Τοικειτε - lgnorantus, ignoranta, ignorantunι

(J\loliere, Thedtre Complet, ιe Είντο ι!ι) Ροοίιο, τόμ. 4, σσ, 434-5)

(viii) [Α]: Έλα ρε παιδί μου, πού ήσουν και νομίζαμε ότι σε πιάσανε! [ενν. στην
πολιτική οιαοήλωση] -[Β]: Αμ τι με κάνανε! ... -[Α]: Σε πιάσανε; -[Β]: Πρώτον­
πpώτον!... -[Α]: Και σ' αφήσανε; -[Β]: Τελευταίον-τελευταίον!...

(σενάριο της ελλ, ταινίας "Η κ6μισσα:της ψάμπpικα:ς")

2.6.4. Ετεροεπαvάληψη (3) σε λόγο μετ αφοράς ("πλάγιο
λόγο")

Λ ' ' ' ',!ο 'λ 'ογια που επαναφεpονται και επανεpχονται στην ιοιο εκτο η τον κα-
θημερινό λόγο του συνομιλητή ή κάποιου τρίτου για τον οποίον γίνε­
ται κουβέντα, λόγια που επαναλαμβάνονται με διαφορετικές προθέσεις
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Ι λ Ι Ι Ι Ι Ι λ Ι θ Ικαι σκοπιμοτητες, ει ικpινεις η οχι, η που απο τον ομι ητη εωρου-
' 'λ ψ ψ''ι" 'ι ''1:- <ι:,ινται ως καταχρηστικη επανα η η, συνο ιςονται μ ενα ειοος επαναοι-

πλωσης, όχι σπάνια συνδετικής με το και.
Τ λ / Ι Ι Ψ''j' ' Ι /~ < λ Ι 'α ογια που με αυτον τον τpοπο συνο ι~ει σ ενα ειοος ατε ους

(Τζάρτζανος, § 278) πλάγιου λόγου ο ομιλητής, επαναφέρονται ( σχήμα
< Ι ') Ι Ι ( Ι ' Ι ') Ι Ι ( Ιεπαναφοpας η επιφεpονται σχημα επιφορας η επανερχονται σε οχι

θ ' ' θ ' θ' ' ' '~ ') 'στα εpη η πpοκα ορισμενη εση, σχημα επανοσου στο στομα του συ-
λ Ι Ι Ι / λ' 'θ λ'ψ Ι 'νομι ητη η κάποιου τριτου ως απ ες, συνη ως, επανα η εις, χωρις ν

αποκλείονται και οι επαναδιπλώσεις (για παράδειγμα, το «να το σκο­
τώσει και να το σκοτώσει», από το λαϊκό παραμύθι για τη Μαριδίτσα
-βλ. <38i>-, ενδέχεται να συνοψίζει είτε ένα επαναλαμβανόμενο <<σκό-

, Ι Ι Ι ~ λ Ι λ β Ι Ιτωσε το» ειτε, ακομη, και ενα επαναοιπ ωμενο, επανα αμ ανομενο η
όχι, «σκότωσέ το, σκότωσέ το», που σε ευθύ λόγο απηύθυνε προηγου­
μένως η ψευτο-Μαριδίτσα στο βασιλιά). Ο ατελής αυτός πλάγιος λόγος,
'ί' ~ Ι 'λ Ι λ Ι Ι 'λλ Ισεοομενου μα ιστα οτι το εκτικο pημα κα ιστα μποpει και να παρα-
λ ' '1:-λ' ,, "' '( ' 'ειπεται, υποση ωνεται μ εναν ειουω επιτονισμο στη γραφη, κατα κα-

' ' ') θ ''!' 'νονα, χpησιμοποιουνται τα εισαγωγικα που υμιςει τον επιτονισμο της
'αθροιστικής επαναδίπλωσης" (πβ. και τη συνδυαστική χρήση, και στις
<:,' ' 'λ "~ ' λ ' " ~' 'ουο περιπτώσεις, του ο ο = σιαρκως, επανει ημμενως , ιοιως σε κει-

λ ,, Ι λ' 'λλ Ι / Ι λ Ι λ Ι λ'μενα του αικου ογου -α ωστε, απο εναν αρχικα ατε η π αγιο ογο
που επαναλαμβάνεται, θεωρείται ότι προήλθε η αθροιστική επαναδί­
πλωση του ρήματος στην προστακτική, βλ. Νάκα, 1996, σ. 478).

Στο παράδειγμα από το λαϊκό παραμύθι που μόλις σχολιάσαμε, με-
β Ι λλ Ι Ι Ι Ι ( Ι < 'λ ')τα α εται το προσωπο του ρηματος οπως στον κανονικο η τε ειο

πλάγιο λόγο, αλλά αυτό θα λέγαμε πως, στην περίπτωσή μας, δεν εί-
' Τ 1: ' <:-' ' ' λ ' ''ζναι ο κανονας. ο αςιοπροσεκτο εσω ειναι οτι ο ομι ητης συνοψι ει την

επανάληψη του ίδιου ακριβώς εκφωνήματος που ενδέχεται όμως να μη
1 1 1 Ι~ Ι λλ' Ι Ι ~γινεται πάντοτε απο το ιοιο πρόσωπο, α α ενιοτε και απο οιαφορετι-
' I Ι Ι /~ Ι ~ Ι Ι fκα πρόσωπα, η απο το ιοιο προσωπο σε σιαφορετικους χωρους η σε

διαφορετικές χρονικές στιγμές, φυσικά πάντοτε σε σχέση με το ίδιο
' ' ( β ' 'λλ δ ' ' 'αντικειμενο αναφοράς π . και: ο ενας ... ο α ος, ε ω ... εκει, οταν τη

Ι Ι 'θ ζ Ι Ι Ι Ι ~ Ισηκωνε .. οταν την κα ι ε, κ.α.ο. που χρησιμευουν επισης ως οευετες
' λ ' ' 'λ ' )αυτης της ειτουργιας, οπως και το ο ο πιο πανω .

Καθώς μας δείχνουν ορισμένα παραδείγματα (βλ. το τρίτο από το
τέλος στο <38i>), δεν αποκλείεται να έχουμε και τη σύνοψη κάποιας

θ ' ζ' ~' ' ' ' ' ' 'στιχομυ ιας μετα~υ ουο προσωπων, το ενα απο τα οποια μπορει να ει-
ναι ή να μην είναι ο ομιλητής.
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Ας προστεθεί, επίσης, ότι τα λόγια του άλλου που συνοψίζει ο ομι-
λ f Ι f f f λ β f "θ' " ( ' ) fητης μπορει να είναι τοσο ενα επανα αμ ανομενο εμα ιοριο οσο

' λ β ' " 'λ " ( )και ενα επανα αμ ανομενο σχο ιο comment .

<38> (ί) Πήγαν λοιπόν μετά το φοιt να. κοιμηθούν. Λέει ο λωλός: ΗΑ3ελφέ μου,
πεινώ». Λέει: «Μα δε σου 'λεγα στο τραπέζι να φας;» Λέει: ΗΑ3ελφέ μου, πεινώ
σου λέω». [ ] «Πεινώ, πεινώ», ·ήκοιμε φασαρία (παραμύθι} / Εσύ «δεν ανα­
κτεύεσαι, δεν ανακατεύεσαι», την κουβέντα σου την πέταξες όμως {σενάριο τη­
λεοπτικού σίριαλ} / Μα και τους άλλους που «επιμένουν - επιμένουν» να. στι­
βάζοντα.ι στα κοσμικά 'κέντρα. διασκεδασεως' προσπαθώντας να πιούνε μισή γου­
λιά γιατί η ολόκληρη στοιχίζει ολόκληρο το μηνιάτικο (εφημερ.) / Οι βασιλοπούλες
συνεχίζοινε να μα.λώνουνε, «εμένα να πάρεις» και «εμένα να πάρεις»/ Τον στε­
ναχωρούσε πλια κα.ι 'κείνη [η ψευτο-Μοιρι3ίτσα. το βασιλιά] «να το σκοτώσει και
να το σκοτώσει» [ενν. το πουλί στο οποίο είχε μεταμορφωθεί η πραγματική
Μαριδίτσα] / Σ' αυτό το μεταξύ, ήρθε κι ο άντρας της, το άλλο βασιλόπουλο, πιά­
στηκαν, «όχι εγώ θα την πάρω», «όχι εγώ θα την πάρω», τέλος είπανε να
πάνε στον κριτή/ «"Θέλεις εκείνο", "όχι"Η, Ηθέλεις τ' άλλο", "όχι", τι να της
κάμω πια; / «Κάτσε ακόμα» ο ένας, «κάτσε ακόμα» ο άλλος, την καταφέρνου­
νε κα.ι κάθεται (= σαν της έλεγε ο ένας «κάτσε ακόμα» και σαν της έλεγε ο άλλος
«κάτσε ακόμα», την εκαταφέρανε κι' έκατσε} / «Φάε κα.ι τούτο», « φάε και 'κεί­
νο», το 'φαε ούλο το φαϊ (παραμύθι}.

(ίί) Στάσου, Γιάγκο! «Εγώ» και «εγώ» και «εγώ» / «Ο μπάρμπα
Λεονάρδος» κι «ο μπάρμπα Λεονάρδος». Έχει φαγωθεί να. βρει τον μποιρμπα.
Λεοναρδο. Τι είν' αυτός ο μποιρμπα. Λεοναρδος; / Η συμπάθεια. της δεσποινίδος
Άννας, κ. Ζοιρλά, αρχίζει να. γίνεται σκανδαλώδης. Μας έχει πρήξει εδώ μέσοι. «Ο
κ. Ζαρλάς» κι «ο κ. Ζαρλάς». Μέχρι παρεξηγήσεως, 3ηλοι3ή (Ψαθάς, θεατρ.)

(ίίί) Κα.ι γιατί, δεσποινίς, τον λέτε «βλάκα» και «βλάκα» και «βλάκα»;
(Ψαθάς, θεατρ.) / Τη φωνάζανε «κασιδιάρη», ούλο «κασιδιάρη», «κασιδιάρη»
εδώ, «κασιδιάρη» εκεί [] (παραμύθι) Ι Δεν με ξέρεις εμένα.... καλή, καλή ••• αλλά
αν μου πατήσεις τον κάλο, ποιος εί3ε το Θεό και 3εν τον φοβήθηκε (σενάριο του τη­
λεοπτικού σίριαλ" Απών")/ «Πειναλέος-πειναλέος», αλλά τις κουβεντούλες σου
τις λες (Ψαθάς, θεατρ.) / «Φίλοι φίλοι», σου γ ... κοι, το κοιντήλ, / «Φίλοι ψί­
λοι », η μισή,είναι μέσοι (προφορ. -κα.ι παροιμιώδες) / «Δογματικοί, δογματι­
κοί, δογματικοί», το είδαμε με τη Ρωσία, έγιναν α.pνητικοί τελικά (εφημερ.) /
«Συνέταιροι, συνέταιροι», αλλά στη δουλειά, όχι και στις γυναίκες μας/ Πλάκα
πλάκα έφαγε όλο το φαγητό και μας άφησε νηστικούς / Αστεία αστεία καταφέ­
pαμε να. το τελειώσουμε χωρίς να μας κουράσει πολύ / Αστεία αστεία αυτός βρέ­
θηκε στο τέλος να. προηγείται ("με τη συναίσθηση ή την επανειλημμένη ομολογία./
3ήλωση του αστεϊσμού, ενώ τα. πράγματα στο βάθος ήταν σοβαρά", "χωρίς συναί­
σθηση της σοβαρότητας ή της δυσκολίας", "πέρα από την προφανή αστειότητα. /
α.σημοιντότητοι υπήρχε σοβαρότητα. / δυσκολία", "με το πρόσχημα. του αστεϊσμού
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-όταν εκ των υστέρων αποκαλύπτεται ότι υπήρχε πρόθεση", κ.τ.ό.) [προφορ. λό­
γος,/ Φιλικά φιλικά ... τρία γκολ ο Παναθηναϊκός τον Ά.γιαξ (Ν. Χατζηνυωλαου,
κεντρικό δελτίο ειaήσεωv του MEGA, για τον φιλικό αγώνα μεταξύ των δύο ομάί)ωv
της 14.1.98) / Θα έβγαινε «τάχα μοu τάχα μοu» με την κουνιαδα της για ψώνια
(προφορ.)

(ίίί) Π_ΡΟΕΔΙ'ΟΣ:Σουτ! σrΡΛΝΙΑ: Δεν μπορεί να με βρίζει. ΠΡΟΕΔΡΟΣ: Σουτ! ... (Έξω
φρενών η κυρά Θοδώρα σηκώνεται απ' τη θέση της και προχωρά: προς την πpοε­
/)pιχή έδρα). ΚΥΡΑ θοΔΩΡΛ: Α, μα aεv κρατιέμαι άλλο! (Στον Πρόεδρο) Τι «σουτ»
και «σουτ» κύριε Πpόεί)pε: Δεν άκουσες τι είπε ο αί)ιάντpοπος; {στρέφει στον
Καpαμήτσο) Φτου σου, να χαθείς, να χαθείς! (Ψαθάς, θεατp.) / Άμα τελείωσε το
φαγί, το φίί)ι ήρθε στο κέφι και όλο «γεια σου κουμπάρε» και «γεια σου κου­
μπάρε» και αγκάλιαζε τον κακόμοιρο τον κάβουρα/ Γιατί, κυρά: δασκάλα, όλο μου
λες «καλώς το κακορίζικο» και «καλώς το κακορίζικο»; (παραμύθι).

(iv) «Μαντάμ» και «μαντάμ» και τρυφερότητες και «ψου ψου ψου!»
Κατάντησε η σκιά: μου. Στο γραφείο κοντά:, στο ί)pόμο κοντά:, «δεσποινίς» και
«δεσποινίς»/ θΛΝΛΣΗΣ: (ξεσπά:) Τι μου κοπανάς, μωρέ, «κλητήρας» και «κλη­
τήρας»; Κλητήρας /)εν ήταν ο πατέρας σου; ΝΕΛΛΗ: (έξω φρενών) Ο πατέρας μου
ήταν /)ιχαστιχός κλητήρας, χι είναι ντροπή σου να τον συγκρίνεις μ' αυτό το γελοίο
υποκείμενο (Ψαθάς, θεατp.) / Όταν είί)αvε τον πατέρα τους χι ήρθανε, τα παιδια που
ξυπvήσανε: «μπαμπά μοu!» και « μπαμπά μοu!» / Εκείνη το έλεεν «αδελφάκι
μου» και 'κείνο «αδελφίτσα μοu» την σήκωνε και «αδελφίτσα μου» την κάθι­
ζε (παραμύθι)/ Η α/)εpφή μ', πήγινι στου Γυμvάσϊου τότι, χι είχι έpθ" απ' του Βόλου
χι έλιγ; «καλέ» κι «καλέ» κι «καλέ». Κιτ' λέου «δεν ντpέπισι, πήγις στου Βόλου
χ' έγιvις Βουλιώτ'σα, "αpή" να λες, έτσ' λέμι στου χουριό μας» (ιδιωμ, λαϊκ. πpο­
φοp. λόγος).

3. ΣΧΕΣΕΙΣ ΤΉΣ ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΉΣ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΧΉ­
ΜΑΤΑ ΕΠΑΝΑΛΉΨΉΣ. ΚΡΙΤΙΚΉ ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ
ΤΉΣ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑΣ

3.1. Η επαναδίπλωση στην ελληνική γλώσσα

3.1.1. '(Επ)αvαδίπλωσις' και 'επανάληψις'. Οι απόψεις των
αρχαίων τεχνογράφων

Στην πληθωpιστική ορολογίακαι τη σύγχυση με άλλα σχήματα λόγου
έγινε σαφής αναφορά στην εισαγωγή αυτής της εργασίας. Ας δούμε,
6μως, πώς έχουν τα πράγματα στις λεπτομέρειές τους.

Α ' ' ~ ' ' '~ λ λ ' 'ς αpχισουμε με κατι οευτεpευον,με τον opo οιπ ασιο ογια που
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δεν μνημονεύεται στην εισαγωγή. Ο Γρηγόριος, μητροπολίτης
Κορίνθου, στα σχόλιά του στο « Περί μεθόδου δεινότητας» του
Ερμογένη, σημειώνει, μεταξύ πολλών άλλων (Walz, vii, σ. 1223): «οι­
πλα.σιολογία.μεν οδν έστιν ή λεγομένη έπαναδίπλωσις, ο1ον φεu φεϋ».
Μ' ένα παράδειγμα, οηλα.οή, επιτατικής επαναδίπλωσης επιφώνημα­
τικής φράσης ο Γρηγόριος προσθέτει έναν ακόμη όρο στην πληθώρα.

Ι Ι λ Iτων ονομα.των για το φα.ινομενοπου με ετουμε.
π Ι Ι Ι '( ) ~/ λ 'ροσωπικα., προκρινα.με τον ορο επ αναοιτπ ωση , τις υποκατη-

γορίες της οποίας οηλώνουμε κάθε φορά με το κατάλληλο επίθετο. Και
Ι Ι Ι ~ Ι Εζ Ι Ι Ικατι, α.κομη, επισης οευτερευον: ι.,ηγησα.με, προεισα.γωγικα., οτι με

τον όρο επαναδίπλωση εξυπονοείτα.ι, όχι σπάνια, επανάληψη που ξε­
περνά τις Μο φορές (δες 2.1.0 και τα σχόλια αναφορικά με την τελε­
τουργική/ μαγική επανάληψη του παραμυθιού στο <6ii>). Ως σχετικό

'λ λ Ι I Ι 'λλ Ι ζ /σχο ιο, μο ονοτι α.να.φερετα.ισε κατι α ο, ας ειναι και το ει.,ης
(Ανώνυμος, α.υτ.[όθι = Walz], σ. 536): «το ύπερ το εν οιπλουν είώθα­
σιν οί τεχνικοί κα.λεΊν εΙοος, καν τριπλούν η καν τετραπλούν: οϋτως γαρ
κα.ί έν τ<Τ> δp<J), καν τριπλούν εύρεθείη, οιπλουν δμως κα.λουμεν- κα.ί

- β'β \ > \ - ''λλ > \ \ - τ Ι "~/ λ Ι "τούτο συμ ε ηκε και επι των α ων- επι γαρ του ιμα.τιου οιπ ωσον
" \ < Ι " Ι λλ- Ι λ - ' - ~φα.μεν το ιμα.τιον , κα.ιτοιγε πο ων γενομενων π οκων εν τη οι-

λ Ι - ' Ι 'λλ'" "~' λ Ι " (Ε'π ωσει του ιμα.τιου, α ομως οιπ ωσον φα.μεν-». ιναι χα.ρα.κτη-
' ι β'β β I Ι ~Ιλριστικη η χρηση του «συμ ε ηκε» για τη συμ α.τικη, οντως, οη ωση
θ / λ Ι Ι Ι )του α.ρι μου, που σχο ια.σα.με και εμεις, ο.π ..

Οι Αρχαίοι συνέλαβαν και την έννοια της οιπλής επαναδίπλωσης
(βλ. 2.5), όπως μπορούμε να εικάσουμε από το γεγονός ότι ο Ζωνα.ίος
(αυτ., viii, σ. 680) κάνει λόγο για Όιπλή έπαναφορα.'.

Ως (κυρίως) γραμματικός, και όχι ως ρητορικός, εμφανίζεται επί-
' Ι ' ~/ λ ' Ι Ι ~σης μια φορα. ο ορος αναοιπ ωσις α.ντι του γνωστου μας αναδιπλα-

σιασμού (Ιωσήφ Ρακένδυτος, α.υτ. viii, σ. 566).
Οι αρχαίοι τεχνογραφοι (Φοιβάμμων, Ηρωδιανός -α.υτ., viii, σσ.

499,514,516,603) εισήγαγαν κάποια στιγμή και τον όρο 'ς;πιζς;υ­
ξ ι ς ', για να. οηλώσουν την άμεση / συνεχή επαναδίπλωση: ((Άνα.οί­
πλωσίς έστι λέξεως η λέξεων οίς η πολλάκις περ] του α.ύτου πράγμα­
τος προφορά· γίνεται οε και οιχη η παράλληλος, ώς lνα ς;rπωμς;ν-"ό
δείνα, ό δείνα ούχ ύπήκουσεν", ο ποιεϊ την έπίζευξιν. η μεθ' έτέpων,
'Ι\ ~ \ θ Ι ..., ( tl ,ι '' t: δ - ( ' ....., f "η μετα.ι.,υ τε εντων τινων, ως ινα ειπωμεν- ο εινα, ο εκει τρέχων ,
κα.ί πάλιν έπενέγκωμεν, "ό δεϊνα".» / «τη άναοιπλώσει bμώνυμον καt
' ' \ \ ' ' 'ζ τ / 'Α ~ λ - \ ' - ' Ιη αντιστροφη κα.ι η επι ευςις:» « ναοιπ οι τις και εν τη επιτιμήσει
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η έπιτιμlf έα.υτ4'>, ώς κα.κως είπών, οέον είπειν· "όψε γάp ποτε, όψε
λέγω· χθες μεν οδν κα.l πρώην". [ ] Ή οε έπίζευξις το α.ύτο παρονο­
μάζει συνημμένως ώς τό: '"' Αρες, "'Αρες, βpοτολοιγέ, μιαιφόνε." κα.l
το "βαρύς βαρυς σύνοικος". κα.l αύται οε εϊοη άνα.οιπλώσεωςη /
'Ε 'ζ i: ~' '' ' ' ' ' ~ λ β ' ' '« πι ευςις σε οταν τα. πpοκειμενα. ονομα.τα. οια α.μ α.νοντες την επι-

φοράν έκφα.ντικωτέpα.ν ποιησώμεθα., οΙον, "Θηβαι οέ, Θηβαι, πόλις
άστυγείτων, μεθ' ήμέpα.ν έκ μέσης της Έλλάοος άνηpπάσθη" ». 'Ας ση-

θ ' β'β ' ' ' ~' λμειω ει, ε αια, οτι η συνεχεια. και η α.μεσοτητα. της επαναοιπ ωσης
/ 'ζ ζ ' ' ' ' ' 'επι ευc.,ης πα.pα.τηpειται σε οpισμενα μονο απο τα α.ρχαια αυτα πα-

~ ' ' ' β 'ζ ' ~' 'λλpα.οειγματα., για.τι σε μεpικα παpα ια εται απο συνοεσμους και α α
~' ' Ε ' ' ~' ' 'ενσιαμεσα. στοιχειά. κτος αυτου, σε ουο περιπτωσεις συγχεετα.ι η οpο-

λ ' ~ ~ ' ' ' λ' ' " ' "ογια, οεοομενου οτι γινεται ογος για αντιστροφή και επιφοpα. , που,
κατ' άλλους, οηλώνουν άλλο σχήμα., την επανάληψη της ίδιας λέξης ή
φράσης στο τέλος επάλληλων / διαδοχικών κώλων (οηλαοή το αντί-

' ' ')στpοφο της επα.ναφοpας .
Σ ' ' λ' 'θχετικα. με το φαινομενο που μας α.πασχο ει, χpησιμοποιη ηκε και
' ' λλ λ' ' ' ' ' i:' (Ζ 'ο οpος ε πα η ι α , οπως πpοκυπτει α.πο τα εc.,ης ωναιος,

Ανώνυμος +αυτ., viii, σσ. 682, 707): «Άναοίπλωσίς έστι λέξεων πpο­
φορά έ π άλλη λ ο ς, οΙον, "λέγε, λέγε τάληθές" · γίνεται οε κα.1. με-

~: ' 'ζ ' β βλ ' ' ' " ' λλ' ' ., - • ,, "ταςυ λέξεως εμ ε ημενης, ως το· α ουκ εστι ταύτα, ουκ εστιν
<κα] "Πάσχα Κυρίου, Πάσχα">»/ «Άνα.οίπλωσις οέ έστι λέξεως της
αύτης &μα. ε π α λ λ η λ ο ς προφορά, οΙον- "Κύριε, Κύριε, μη άποστyjς
' ' ' ..., " ' Ι ι ' \ Ι \ ' \ ' β βλ I λ I ζαπ εμου ει γινεται ο αυτός τυπος και μεταςυ εμ ε ημενης εςεως,
οίον, "ούκ εστι ταύτα, ούκ εστι" · το γαρ ταύτα μεσολαβούν ού κα­
ταλύει το σχημα.» Με το «επάλληλος προφορά» πβ. το «επαλλήλως
εντιθέντων» του Αλεξάνοpου ή το «επαλλήλως τιθεμένη ( φρασις)» του
Τ ' ~' ' Σ ' ' λ' Ιpυφωνα, εσω πιο κατω. ε ο.τι αφοpα το «ου κατα υει το σχημα»,
βλ. όσα λέγονται στο 2.1.4 για τους λόγους που προκαλούν την ασυ-

' ' ' ' β λ' 'λλ '~ ~νεχεια, «χωρις η α.συνεχεια. η η παpεμ ο η α ων μονα.σων να. μας οοη-
'

1
f f f I Ι 'λλ ·~γει πάντοτε εκτος σχηματος η αναγκαστικά σε καποιου α ου ετοους

'λ ψ ' ' λ'επανα η η η σχήμα ογου».
Και για. να έλθουμε στα. πιο ουσιαστικά: Η επαναδίπλωση συγχέε-

' λ' ' 'λ ψ ' ' τται ως σχημα ογου με την ε παν α η η που ως επιμεpους, c..,εχω-
ριστό σχήμα ορίζεται είτε ως 'ανακεφαλαίωσις' είτε ως 'επάνοδος' στα
λ ' λ ' ' ' ' ' β / β λ'εγομενα του ομι ητη, υστεpα. απο κάποια παρεκ αση παρεκ ο η.
Συνήθως, όμως, η επανάληψη γίνεται αντιληπτή (και ~ηλώνεται pητά,
μεταξύ άλλων, από τον μητροπολίτη Κορίνθου Γρηγόριο: αυτ., vii, σ.
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1188) ως έννοια-γένος στην οποία. υπάγονται ως έννοιες-είδη η επα­
ναδίπλωση, η επαναστροφή, η επαναφορά, η αντιστροφή / επιφορά, η
ταυτολογία, κ.ά., που, όμως, αν κρίνουμε από τα. παραδείγματα που
~, ' ξ' ~' ~, ' Θ λ'οινοντατ, συγχέονται και μετα υ τους, ιοιως τα. ουο πpωτα.. • α εγα.-

' λ ' ' "'' ' ( ) "''με, μα. ιστα, οτι οι οpισμοι που οινονται συχνοτεpα. στην επ αναοι-
λ ' ' ' 'ζ ' " / 'π ωση συμπιπτουν με ο,τι εμεις οpι ουμε ως επα.να.στpοφη προ-

σθετική 'επαναδίπλωση' (και όχι ως κυρίως επαναδίπλωση).
'Ε ' ' ' λ λ λ ' ' θ ' ' 'νας α.κομη οpος, η πα. ι ο για. , εωpει ται συνωνυμος, απο

άλλους της 'επανάληψης' και από άλλους ειδικότερα της επαναδίπλω­
σης, και από τον Ζωνα.ίο και έναν Ανώνυμο (Walz, viii, σ. 706) της
επαναστροφής (κάποιος σχολιαστής του Ερμογένη -Walz, iv, σ. 411-

, λ λλ ' ' θ ' ' ' ' "' λ ' ')το πα. ι ογειν το εωρει, μειωτικά, συνωνυμο του αοο εσχειν .

(Στο επ6μενο:)
3.1. Η επωιαδίπλωση στην ελλη~ιικήγλcόσσα
3.1.1. '(Επ)ανα3ίπλωσις' και 'επανάληψις'. Οι απόψεις των αρχαίων τεχνογραφων

(συνέχεια)
3.1.2. Η επαναδίπλωση ως 'φαινομενυως / καταχρηστικός' πλεονασμός

(Κ. Ασώπιος κ.ά.)
3.1.3. Σχέσεις της επαναδίπλωσης με άλλα σχήματα επανάληψης ή πλεονασμού

(Τζάρτζανος κ.ά.)
3.1.4. Ετυμολογική επανάληψη: μερική (/ παρονομασία) ή ολική

(Schwyzer & Debrunner κ.ά.)
3.1.5 'Δίπλωση' συντακτική και συνθετική

(Αν3pιώτης κ.ά.)
3.1.6. Άλλες μορφές επανάληψης. Ορισμένες αντιστοιχίες με την επαναδίπλωση

(Asenova, Σετάτος κ.ά.)
3.2. Η επωιαδίπλωση σε άλλες γλcόσσες

4. ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
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Τριανταφυλλιά Σαραφίδου
Λέκτορας Ελληνικής Γλώσσας

Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης
Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευση;

ΟΙ ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΕΣ ΠΟΛΥΤΥΠΙΕΣ ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ
ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΉ ΤΟΥΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ

ΣΤΗ ΔΙΔΑΚΤΙΚΉ ΠΡΑΞΗ

J. Εισαγωγή

Δεν είναι σπάνιο για τους μελετητές της νεοελληνικής γλώσσας να δια-
' Ι Ι Ι Ι 1 Ιπιστωνουν τη ρευστότητα που επικpατει στην επιφανεια της , γεγονος που

καταγράφεται εξάλλου και στα λήμματα των λεξικών. Οι ποικίλοι εναλλα-
' / 'ζ Ι Ι Ι λ Iκτικοι τυποι που μεταχειpι ονται σημεpα αυτοι που γpαφουν και μι ουν την

λλ Ι λ Ι Ι Ι Ι λ Ι Ι Ιε ηνικη γ ωσσα αφορούν οχι μονο τις πο υτυπιες που υπαpχουν στο επι-
1) \) / Ι Ι Ι\) Ι I λλ Iπεοο της σομης της και υπαγορευονται απο το ισιο το συστημα: της, α α και

αυτές που καθορίζονται από εξωτερικούς παράγοντες που αφορούν το ποιος
(το χρήστη) και πότε (τη χρήση) χρησιμοποιεί τους γλωσσικούς τύπους.
Πρόκειται αντίστοιχα: για: τις λεγόμενες ενδοσυστηματικές και εξωσυ­
στηματικές γλωσσικές ποικιλίες (linguistic variations), όπως έχει επυφα-

, 'ζ λ Ι Ι ') \) λ Ι Ιτησει να ονομα εται η γ ωσσικη ετερογένεια", και εκση ωνεται με στοιχεια
φωνολογικά, μορφολογικά, συντακτικά, λεξιλογικά και σημασιολογικά.
Παράδειγμα εν3οσυστημα:τικής ποικιλίας είναι η εναλλαγή καταληκτικού

Ι Ι Ι Ι Ι Ιμοpφηματος του ενεpγητικου παpατατικου στο α ενικο προσωπο:
-a και -usa/-aγa

cdin-a <έδινα> και milusa/milaγa <μιλούσα/μίλαγα>
ή ακόμη οι συμπληρωματικέςποικιλίες των συμφώνων:

[κ) - [κ') (κάρτα: - κ'έρμα:)
[χ) - [χ') (χάνω - χ'ύνω)
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[γ] - [γ'] (γάλα - γ'υρτός)

Παράδειγμα εξωσυστηματικής ποικιλίας με βάση το χρήστη έχουμε όταν
λ / δ λ / 1 / ( 1 Ι "' ιμι αμε για ια εκτους ειτε γεωγραφικες οπως ειναι τα καππαοωωςα, τα

/ λ Ι) Ι / ( 1 1 'λποντιακά, τα κατωιτα ικα , ειτε κοινωνικες οπως ειναι οι κοινωνιο εκτοι
των μορφωμένων, η λαϊκή γλώσσα, η ιατρική οιάλεκτος, το ιοίωμα των πο­
δοσφαφόφιλων, των νέων κτλ.). Όταν η γλωσσική ποικιλία καθορίζεται με
βάση την περιστασιακή χρήση, συνηθίζουμε να μιλάμε για επίπεδα ύφους ή

/ δ λ' Ιι λ' 1 1 1 1 / / ιεπιπε α ογου ομι ιας, οπως ειναι το επισημο η ανεπισημο υφος, το γpαπτο
/ 1 1 λ Ι Ι Ι Ι ~ Ιη πpοφοpικο υφος, το ογοτεχνικο η επιστημονικο υφος, το οημοσιογpαφικο
ύφος κ.ά.

Σ Ι Ι θ I λ I λ' 1 "'1ε ο,τι αφοpα τη εωpηση της γ ωσσικης ποικι ιας που επιχειpουμε εοω,
λ / τ 'ζ 1 1 'ζ 1οι πο υτυπιες που εςετα ονται αφοpουν οσες εντοπι ονται στο φωνητικο και

λ f Ι Ι Ι Ιμοpφο ογικο τομεα, και πιο συγκεκpιμενα αυτές που καταγράφονται στα νε-
λ / λ ζ Ι / '"' λ 1 1 λλ 1 1οελ ηνικα εςικα, οπου στο ιοιο ημμα εγγpαφονται οι ενα ακτικοι τυποι

, , , λ , λλ , Α ,τους οποιους μποpουν να χpησιμοποιουν οι ομι ητες της ε ηνικης. υτο ση-
μαίνει ότι οεν εξετάζονται οι ενδοσυστηματικές ποικιλίες διότι ακριβώς στην

λ ψ / Ι θ . ίζ 1 1 λ 1π ειο ηφια τους η χpηση τους κα οpι εται απο τις αpχες ειτουργιας του
ίοιου του γλωσσικού συστήματος.

Ε Ι Ι 1 "'' 1 1 1 "'"'ιναι πpοφανες, και πpεπει εοω να το τονισουμε, οτι, γενικα, στη οιοα-
λ' 1 λ I ζ I λ Ι I Ισκα ια της μητpικης γ ωσσας, η ει,,ετασηποικι ιων των οποιων η χpηση κα-

θορίζεται από το γλωσσικό περιβάλλον στερείται οιοακτικού περιεχομένου,
καθώς οι φυσικοί ομιλητές στην πραγματικότητα οεν επιλέγουν, αλλά οι φω-

λ , , θ 'ζ , "' , λ , 'Ενητικομοpφο ογικοι τυποι κα οpι ονται απο τη οομη της γ ωσσας. τσι η
εναλλαγή του καταληκτικού μορφήματος στον παρατατικό -a και -ιιsa/-aγa

θ 'ζ ι ζ / Ι 1 1 1 λλ λ 1κα οpι εται απο τη συ υγια στην όποια ανηκει το pημα, με α α ογια το
αν το ρήμα είναι οξύτονο ή δεν είναι. Αντίθετα η εναλλαγή -nsa/-aγa αντα-

λ , 1 'λ λ 1 1 Ι /νακ α τη γεωγpαφικη πpοε ευση του ομι ητη, οπου ο τυπος -ιιεε ειναι σε
' 'λ ζ' ' λλ ' Ν' Ε 'πpοτιμηση για ο α τα οςυτονα pηματα στην παρα αγη της εας λληνικης

της Θεσσαλονίκης, πέρα όμως από αυτό είναι ευρύτατα διαδεδομένο στο γρα-
' λ' ι ι λ ι ι 3 ι ι ψ ιπτο ογο γενικα η στη ογοτεχνικη του χpηση , και απο την απο η αυτη

Ι "'"' Ι "' Ι θ 1 1 1 λ 1απωςτα οιοακτυω ενοιαφεpον για το μα ητη που εχει μητρικη γ ωσσα την
ελληνική.

Παράλληλα, η εισαγωγή στη γλωσσική οιοασκαλία των λεξικογραφικών
λ 1 'ζ λ I λ Ι λ / /πο υτυπιων που παpουσια ει η Υ ωσσα μας -πο υτυπιες η επι ογη των οποι-

ων στην έκφραση εμφανίζεται να καθορίζεται από συγκεκριμένες μεταβλη­
τές- εντάσσεται στην επικοινωvιακ·ή οιοακτική μεθοδολογία, που κατευθύνει
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τη σύγχρονη γλωσσική εκπαίδευση, Η οιοασκαλία των μεταβλητών αυτών
απαλλάσσει τους εκπαιδευτικούς από αφορισμούς σχετικά με τα «καλά» και
«κακά» ελληνικά, καθώς οι εναλλακτικές μορφές λειτουργούν ομαλά μονο σε
συγκεκριμένα και όχι σε άλλα καταστασιακα περιβάλλοντα. Γενικότερα, η
ένταξη της γλωσσικής ποικιλίας στην εκπαιοεuτική διαδικασία απομακρύνει
τη γλωσσική οιοασκαλία από την εκμάθηση κυρίως της γλώσσας των μορ­
φωμένων, αν και σήμερα αυτή είναι το πρότυπο που έχει κριθεί κατάλληλο
για τους μαθητές. Η επιλογή όμως ειοικής επίσημης μορφής της γλώσσας,
όπως τονίζει ο AllJerιVa](lrnan, που έχει ασχοληθεί με τη γλωσσική ποικι­
λία και τα προβλήματα που θέτει στη οιοασκαλία των γλωσσών", λειτουρ­
γεί περιοριστικά και πρέπει να αντικατασταθεί από την προσπάθεια να συ­
μπεριληφθεί στη οιοασκαλία ολόκληρο το ρεπερτόριο της γλώσσας, οηλ. το
σύνολο των διαφόρων επιπέδων χρήσης. Βέβαια, το ζήτημα της ένταξης της
γλωσσικής ποικιλίας στο κατάλληλο επίπεδο χρήσης προϋποθέτει και την
ανάλογη ανθολόγηση των κειμένων στα σχολικά γλωσσικά εγχειρίδια, ένα
ζ / Ι λ' Ι I Ι I θ I λ'ητημα που απεχει πο u απο την προσηκοuσα προσεγγιση του, κα ως ο ο-

' β'λλ 1 1 1 λ /γος που κuριως προ α εται απο αυτα ειναι ο ογοτεχνικος.
Σε ό.τι αφορά τώρα τις μορφολογικές πολυτυπίεςπου καταγράφονταιστα

λεξικογραφικά λήμματα καθεαυτά, θεωρήσαμε χρήσιμο και ενδιαφέρον να
αντλήσουμε τα δεδομένα μας από ορισμένα σύγχρονα και διαδεδομένα λεξι­
κά που υπάρχουν στην ελληνική βιβλιογραφία.

Τα λεξικά που επιλέξαμε για να παρουσιάσουμε τις πολυγραφίεςτους εί­
ναι τα εξής:

1) Γ. Μπαμπινιώτη, Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας, Κέντρο
Λεξικολογίας, Αθήνα, 1998 (επανεκτύπωση ).

2) Ε. Κριαρά, Νέο ελληνικό λεξικό της σύγχρονης δημοτικής γλώσσας,
Εκοοτική Αθηνών, 1995.

3) Π. Δορμπαράκη Ετυμολογικό-Ερμηνευτικό κατά ετυμολογικeς οι­
κογένειες, εκο. Σπουδή, Αθήνα, 1994.

4) Α. Γεωργοπαπαδάκου Χρηστικό ερμηνευτικό λεξικό της Νέας ελ­
ληνικής γλώσσας, εκο. Μαλλιάρης-Παιοεία, 1988.

5) Τεγόποuλου-Φυτράκη, Ελληνικό λεξικό, εκο. Αρμονία, 1983.

Σ / Ι /~ Ι I λ ξ 1ε ο,τι αφορα τις ομαοες στις οποιες κατατασσονται οι ε ικογραφικες
λ Ι 1 1 1 'ζ ~/ 1πο υτυπιες που εντοπισαμεπαρατηροuμε οτι χωρι ονται σε ουο κατηγοριες:
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• αυτές που η χρήση τους είναι χαρακτηρισμένη, με την έννοια ότι είναι προ-
βλ I θ 1 1 1 <;:, Ι λ Ιεπτη, κα ως προερχονται απο σιαφοροποιησεις κοινωνιογ ωσσικου χα-
ρακτήρα (και σπάνια γεωγραφικού, αφού έχει πια καθιερωθεί η χρήση μιας

1 θ λ 1 1 'ζ I λκοινης κα ομι ουμενης, γεγονος που επηρεα ει και τη συγχρονια των ε-
ξικογραφικών λημμάτων) είτε από διαφοροποιήσεις που οφείλονται στη οι­
χοτομία προφορικού/γραπτού, λαϊκού/επίσημου λόγου

• αυτές που έχουν ισοδύναμη κατανομή μέσα στην κοινή καθομιλουμένη ελ­
ληνική και η χρήση τους δεν είναι χαρακτηρισμένη

Για παράδειγμα, η επιλογή ανάμεσα στο διπλότυπο λήμμα ήμισυς-μισός
/ Ι Ι λ 1 1 1 <;:, /ζη στο ηχος-αχος αντανακ ουν χαρακτηρισμενες χρησεις που προσοιορι ονται

f Ι Ι Ι f λ' Ι 1απο σαφεις επικοινωνιακες συντεταγμένες, ενω τα ημματα ακομη-ακομα,
αγρωστοειδή/αγρωστώδη, αγαλμάτιο/αγαλματίδιο οεν έχουν διαχωρισμένη

λ / f Ι Ι Ι Ι ~/σημασιο ογικη αναφορα, πραγμα που σημαινει οτι εχουν ισοουναμη κατανο-
μή στο λεξιλογικό σύστημα.

Μία παραλλαγή της δεύτερης κατηγορίας λεξικογραφικών λημμάτων, πε-
' βλ / 1 Ι Ι θ I λρισσοτερο προ ηματικης κατα τη γνωμη μας, ειναι οι ορ ογραφικες πο υ-

' Ι λ' θ f Ι Ι Ιτυπιες οι οποιες, αν και ιγες σε αρι μο και παρα τις περι του σωστου επι-
σημάνσεις των φιλολόγων, συνυπάρχουν και συνεπώς αναγκάζουν το λεξι­
κογράφο να τις συμπεριλάβει στα λήμματά του. Έχουμε έτσι γραφές αγγε­
λιαφόρος-αγγελιοφόρος, εταιρεία/εταιρία, χίπης/χίπις, χνώτο/χνότο, άλειω­
τοςlάλιωτος κτλ.5

Είναι προφανές το οιοακτικό ενδιαφέρον που έχει η καθεμιά κατηγορία
πολυτυπιών, όσο οε για την προσήκουσα οιοακτική μεθοοολογία, έχουμε την/ ψ / / 1 <;:, λ I λ 1 1απο η οτι η αντιμετωπιση της χρησης των οιπ ων και τριπ ων τυπων ονο-

' 1 'λλ ι ι ι ς:.ιματων, ρηματων και α ων γραμματικων κατηγοριων πρεπει να συνοεεται
με τη οιάκριση γραπτού-προφορικού λόγου ή τη οιάκριση οημώοους-λόγιας

ις:. ι ς:. ι ς:. ι ις:. ι ιπαραοοσης, και γενικα με τη οιακριση των οιαφορων επιπεοων υφους, οταν
βέβαια πρόκειται για τύπους με χαρακτηρισμένη χρήση. Όταν όμως πρό-

λ ι ς:.ι ι ς:. ς:. ι ικειται για πο υτυπιες με ισοουναμη κατανομή, η οιοακτικη τους προσεγγι-
' C:,. 1 1 1 'θ 1ση μπορει να συνουαστει με τη συχνοτητα εμφανισης της κα ε παραλλαγης

λ Ι Ι Ι 1 1 λ 1 1στο γ ωσσυω συστημα η ακομα και με τη σταση των ομι ητων απέναντι
λλ Ι Ι I π I θ 1στους ενα ακτικους τυπους έκφρασης. ιο συγκεκριμενα, α προτειναμε η .

1 λ' C:,. 1 / / ς:. ι ς:.συγκριτικη με ετη των οιαφορων τυπων κειμενου που σημιουργουν τις ειοι-
' Ι θ' Ι Ι Ι ~ Ι 1κες εκεινες συν ηκες επικοινωνιας απο τις οποιες αναοεικνυεται η χρηση της

κατάλληλης ποικιλίας, και συνεπώς η επιλογή της αντίστοιχης μορφολογι­
κής (λεξικογραφικής) παραλλαγής, να συνδυαστεί με τη μελέτη του ίσιου του
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γλωσσικού συστήματος, διότι η πλειοψηφία των πολυτυπιών που μας ενδια­
φέρουν σχετίζεται με φαινόμενα γραμματικά που αφορούν τα φθογγικά πάθη,

' ' . λλ ' ' ' λ'"τη μετακινηση του τονου, τις α αγες στο γραμματικο γενος των εςεων και
το παραγωγικό σύστημα της γλώσσας μας.

11. Πολυτυπίες που συνδέονται με φθογγικά πάθη

1. Πάθη φωνηέντων
Γ ' ' θ ' 'θ ' θ' λ''C ' 'ενικά, εχουμε φ ογγικα πα η οταν οι φ ογγοι των εςεων χανονται η

λλ 'ζ 'Ο ' θ' Ι Ι λ'" 'α α ουν. ταν κάποιος φ ογγος χανεται στην αρχη της εςης, προκειται
συνήθως για φωνήεν, με άλλα λόγια έχουμε το φαινόμενο της αποβολής. Οι
λέξεις που έχουν υποστεί αποβολή και οι παράλληλοι τύποι τους που οεν
Ι Ι Ι Ι Ι λ ψ Ι Ιεχουν υποστει το φαινομενο αυτο ανηκουν στην π ειο ηφια τους στην ομα-
δα που διαθέτει λεξικογραφικές πολυτυπίες χαρακτηρισμένου τύπου, όπου οι
παραλλαγές με αποβολή προσιδιάζουν συνήθως στη οημώοη, λαϊκή και λο­
γοτεχνική, θα προσθέταμε, χρήση της γλώσσας, ενώ οι παραλλαγές χωρίς
αποβολή προσδιορίζουν χρήσεις που ανήκουν στη λεγόμενη standard μορφή
της ελληνικής γλώσσας. « Η standard μορφή κάποιας γλώσσας είναι η κα­
θιερ~μένη μορφή που την παραδέχονται και την χρησιμοποιούν οι μορφω-

' λ' Ι Ι Ι / 'ζ λμενοι πο ιτες και το κρατος,ασχετα αν η μορφη αυτη παρουσια ει πο υτυ-
πία».6

Σ ' / Ι λ Ι / ζ Ι Ι ζlαυτη την κατηγορια πο υτυπιων ανηκουν ευγη οπως τα εςης:

αγελάδα / γελάδα
αμύγδαλο Ι μύγδαλο
αρσενικός/σερνικός (με μετακίνηση του ρ, οιότι οεν υπάρχει στα ελληνι­
κά ο συμφωνικός συνδυασμός ρσ ή σρ)
εβδομάδα Ι βδομάδα (το βδομάδα ανήκει στο καθημερινό επίπεδο λόγου,
έχουμε έτσι το παράγωγο βδομαδιάτικο της κοινής, αλλά έχουμε το
Εβδομάδα των Παθών και το Μεγάλη Εβδομάδα ως παγιωμένα λεκτικά:
σύνολα)
εμπρός Ι μπρος
εξάδερφος / ξάδερφος
εξομολογώ / ξομολογώ
ερωτώ/ ρωτώ
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ηγούμενος Ι γούμενος
ημέρα/ μέρα
ομιλία/μιλιά (με σημασιολογική αλλαγή και συνιζημένη κατάληξη)

Ενώ στο ζεύγος

εψές/ψες

και οι δύο τύποι ανήκουν στο λαϊκό επίπεδο χρήσης της γλώσσας.

Τ 'θ 1 1 Ι /: 1 ~ λ ~ Ι /ο αντι ετο φαινόμενο, αυτο της προταςης, να παιρνουν οη αοη μερικες
λ '?: ι ι , 'θ ιy y ι ι ,εςεις στην αρχη ενα φωνηεν, συνη ως το Q., χαρα.κτηpιι.,ει ι.,ευγη οπου ο τυ-

' θ Ι ~ 1 ~ 1 λ' 1 1πος με το προ εμα. Q_ αντιστοιχεί σε οημωοεις χρησεις ογου, ενω ο τύπος
χωρίς πρόταξη παραπέμπει στη μορφή της λέξης με διευρυμένη λειτουργι-

' / Ι 1 1 λ I λκοτητα στη χρηση, ενιοτε παρατηρειται συγχρονως και σημασιο ογικη α -
λαγή. Π.χ.

βδέλλα/αβδέλλα
μπάρα/αμπάρα
παλάμη/απαλάμη
στάχι/αστάχι
χνάρι/αχνάρι

όπου το λαϊκό αμπάρα οηλώνει το μάνταλο ή κάθε χοντρό ξύλο που μοιάζει
με αμπάρα, ενώ το μπάρα, λέξη του sιandard λεξιλογικού επιπέδου, πέρα

1 1 1 'λ β ~ 1 Ι Ιαπο την αρχικη σημασια, προσε α ε οιαφορετικες εννοιες, που αντιστοιχούν
Ι Ι Ι λ'?: ~/ λ Ι /στις συγχρονες σημασιες που εχει η ει.,η στις οανειες γ ωσσες, οπου ση-

' / βλ / Ι β I Ι ~ λ Ιμαινει τα α, οργανο αρσης α.ρων, μουσικη οιαστο η.

Το ίοιο φαινόμενο ενοέχεται να οημιουργεί ζεύγη με ισοδύναμη κατανο­
μή. Π.χ.

θημωνιά/ αθημωνιά
γκλίτσα / αγκλίτσα
λυγαριά / αλυγαριά

όπου και οι ούο τύποι ανήκουν στο λαϊκό ιοίωμα, οιότι το αντικείμενο ανα-
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φοράς των λέξεων παραπέμπει στο λεξιλόγιο της αγροτικής ζωής.

Το ίοιο παρατηρούμε και στο ζεύγος

ασκάλα / σκάλα

1 1 1 ξ 1 11- λ I λl Μ 1οπου ο τυπος με την προτα η, ανηκει στη οια εκτικη ποικι ια των εγαρων
και οηλώνει αποκλειστικά τη σκάλα που χρησιμοποιείται για το μάζεμα της
λ 1 1 λ 111- 1 1 1 1 ξ Ιε ιας απο τα ε αιοοεντρα, ενω ο τυπος χωρις προτα η αναφερεται στη ση-

μασία που έχει η λέξη στο standarcl επίπεδο λειτουργικότητας και σημαίνει
βαθμίοα.

Και για να ολοκληρώσουμε με τα αρχικά φωνήεντα, αναφέρουμε το φαι-
1 1 1 Ι Ι 1 1 1 λ Ιξ λλ I ζ 1νομενο της αΛΙιαγης, οπου το αρχικο φωνηεν μερικων ε εων α α ει σε ενα

Ιλλ κ \1- 1 ζ 1 . 1 \1- 1 1 Ι 1α ο. αι εοω, τα ευγη που προκυπτουν σημιουργουν τυπους απο τους οποι-
1 Ι Ι ~ \1- 111- λl I Ιλλ 1ους ο ενας αναφερεται στο επιπεοο του οημωσους ογου, ενω ο α ος σε χρη-

σεις που ανήκουν στο standard επίπεδο χρήσης του λόγου. Π.χ.

εγγόνι / αγγόνι
έντερο / άντερο
έξαφνα / άξαφνα
επάνω / απάνω / πάνω (με αποβολή)
ηχολογώ / αχολογώ

αλλά εγγίζω/αγγίζω (με κατανομή στο standard επίπεδο χρήσης της γλώσ-
1 'ζ 1 1 λ 1 1 Ισας, οπου το εγγι ω ειναι πιο περιορισμενης ειτουργικοτητας απο το αγγι-

ζ \1- Ι Ι 1 1 1 λl )ω οιοτι ανηκει στο τυπυω υφος εκφορας του ογου

Αλλ 1 1 1 1 1 1αγες φωνηεντων παρομοιες με αυτές που αναφεραμε παραπανω, πα-
ρατηρούνται και στο εσωτερικό των λέξεων. Αυτές οι αλλαγές δημιουργούν
διπλοτυπίες που άλλοτε έχουν ισοούναμη κατανομή στα διάφορα επίπεδα της
γλώσσας και άλλοτε οι εναλλακτικοί τύποι λειτουργούν σε ~ιαψορετικά επί­
πεδα λόγου.

Όταν πρόκειται για απαλοιφή φωνήεντος, ο σύντομος τύπος μπορεί να
θ θ 1 1 Ιζ I λl 1 1 Ιεωρη ει οτι σχετι εται με το γρηγορο ογο, γεγονος που ειτε κατατάσσει
τη λέξη στο οημώδες επίπεδο χρήσης της γλώσσας, είτε 3ημιουργεί ισοδύ­
ναμο τύπο στο standard λειτουργικό επίπεδο. Γενικά, όταν η λέξη προέρχε-

1 λ ξ λl λλ 1 1 Ι Ιται απο το ε ι ογιο της νεοε ηνικης κοινης, ο συντομευμενος τυπσς προ-
ορίζεται για δημώ3η χρήση, αν πρόκειται όμως για λέξη που είναι λόγιας
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προέλευσης ή/και χρήσης και λειτουργεί ήδη σε ένα τυπικό επίπεδο έκφρα­
σης, ο τύπος που προκύπτει δημιουργεί διπλοτυπία με ισοδύναμη λειτουργι­
κότ-ητα. Έχουμε π.χ. αλλαγή επιπέδου χρήσης στα:

αγριελιά/αγρελιά
αγιοβασιλόπιτα/αγιβασιλόπιτα/αϊβασιλόπιτα
δωδεκαήμερο/δωδεκάμερο
έρημος/έρμος
καθημερινός/καθημερνός
σιτάρι/στάρι
τριακόσια/τρακόσα
ψάλτρια/ψάλτρα

και λειτουργική ισοδυναμία στα:

σταχυολογώ/σταχολογώ
χειλεόφωνα/χειλόφωνα
αλληλοεπίδραση/αλληλεπίδραση
χωροεπίσκοπος/χωρεπίσκοπος
ζωοφόρος/ζωφόρος
αλκοολισμός!αλκολισμός

Σ ' / "' 1 '"' "' λ 1 1 1 1αυτη τη σευτερη ομασα των οιπ οτυπιων, παρατηρουμε οτι εχουμε να
f f ~Ι Ι Ι Ι Ικανουμε με το φαινομενο τ·ης χασμωοιας -φαινομενο γενικα αποφευκτεο τοσο

1 θ λ 1 "' 1 "' 1 1 /στο σύστημα φ ογγο ογικων συνσυασμων της σημοτικης οσο και στο αντι-
' λλ 1 1 κ Ι Ι ιστοιχο σύστημα της νεοε ηνικης κοινης. αι γενικα, οπως αναφερει και ο

Τριανταφυλλίδης, πολλά από τα πάθη των φθόγγων συμβαίνουν για να απο-
' β, ._.., 7 Π' , , , ,φυγουμε ακρι ως τη χασμωσια . ερα ομως απ αυτο και πιο συγκεκριμε-

' 1 ψ 1 1 "'"' 1 1 ψ 1 1 1να, εχουμε την απο η οτι, απο οιοακτικης απο ης, το φαινόμενο αυτο πρε-
πει να συνδεθεί με το φαινόμενο της έκθλιψης, ιδίως στις περιπτώσεις όπου

1 . 1 θ λ'ζ 1 1 1 "' 1"' λ ζ λ 1παρατηρείται στις συν ετες εςεις, ειτε αυτές ειναι του οημωσους εςι ογι-
' λ ζ λ 1 1 "'1 ' ' λ 'ου ειτε του εςι ογιου της κοινης, οιοτι αφορα πάντοτε το κατα ηκτικο φω-

νήεν του πρώτου συνθετικού.
Στην κατηγορία φωνηεντικών παθών που συνδέονται με την προσπάθεια

1 "'' ' ' 'ζαποφυγης της χασμωοιας εντάσσεται και το φαινομενο της συνι ησης που
δίνει διπλοτυπίες με αλλαγή επιπέδου χρήσης, όπως:
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στερεώνω/στεριώνω
σταυραετός/σταυραϊτός
γενεά/γενιά
εννέα/εννιά
παλαιά/παλιά

π λ / λ 1 1 λ τ I λ' / /ο υ ιγοτερα ειναι τα εc,ικογραφικα ημματα αναφορικα με την προ-
σθεση φωνηέντων στο εσωτερικό μιας λέξης. Συνήθως το φωνήεν που προ-

'θ 1 <;<Ι λ'C I λ / Ιστι εται ειναι το {, και μας οινει εςεις με περιορισμενο ειτουργικο ευρος,
καθώς μετατοπίζονται από το stanιJard επίπεδο χρήσης στο δημώδες. Π.χ.

βόδι/βόϊδι
βοδάμαξα/βοϊδάμαξα
ρόδι/ρόιδι
χάδι/χάιδι
ίσος/ίσιος

έχουμε όμως το διπλότυπο επίθετο της κοινής με ισοδύναμη λειτουργικότη­
τα

ι ι ιεποχικοςιεποχιακος

με προστιθέμενο φωνήεν το ΙΊ:·

Μ Ι <;< Ι I λ I l"j' 1ια ειοικη κατηγορια πο υτυπιων που σχετι~ονται κι αυτές με το φαι-
νόμενο της εσωτερικής πρόσθεσης είναι όσες αφορούν λέξεις τουρκικής προ­
έλευσης και οημώοους χρήσης, όπου στο αρχικό λήμμα, που προέρχεται από
την τουρκική, έχουμε συνδυασμούς από τρία συνήθως σύμφωνα. Επειοή όμως
αυτοί οι συνδυασμοί οημιουργούν φωνολογικές μονάδες που οεν προσιδιάζουν

λ I Ι λλ 1 1 1 1 1 τστο φωνο ογικο σύστημα της νεοε ηνικης κοινης, εχουν προκυψει επαυςη-
μένοι τύποι με την προσθήκη φωνηέντων που διασπούν την ενότητα των συν­
δυασμών. Με άλλα λόγια, οι φωνηεντικές αυτές προσθήκες οημιουργούν
εναλλακτικούς τύπους που φωνολογικά: είναι πλησιέστεροι στο σύστημα της
κοινής, ωστόσο διατηρούν τη όημώόη λειτουργικότητά. τους. Π.χ.

καμτσίκι/καμουτσίκι
τζαμτζής/τζαμιτζής
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τουλπάνι/τουλουπάνι
χαντζής/χανιτζής ( αυτός που έχει χάνι)

Τα περισσότερα διπλοτυπικα λεξικολογικά λήμματα όμως είναι αυτά που
διαφοροποιούνται εξαιτίας του φαινομένου της αλλαγής. Διακρίνουμε και εδώ
Μο ομάδες λέξεων: τις λέξεις του καθημερινού και μάλλον προφορικού γλωσ-

' ,c::, ' λ'~: ' λ ' ' ,c::, 'Οσικου επιπεοου χρησης και τις εςεις του τυπικου γ ωσσικου επιπεοου. ταν
' λ'!: ' θ ' ' <::, λ' ' 'μια ει.,η που ανηκει στο κα ημερινο επιπεοο ογου υποστεί το φαινομενο της

αλλαγής, αυτομάτως ο δεύτερος τύπος μετακυλίεται στο οικείο και λαϊκό επί­
πεδο του λόγου. Βέβαια, αν η λέξη ανήκει ήaη στο οικείο ύφος λόγου, ο δεύ-

' ' θ I c::,, λ 1 1 λ'!:τερος της τυπος α εχει ισοουναμη ειτουργικοτητα, ενω οι εςεις που χρη-
σιμοποιούνται σε ένα επίπεδο λόγου περισσότερο τυπικό, aίνουν εναλλακτι-

1 , c::,ι λ ι Π λλ , , ιc::, ικους τυπους με ισοουναμη ειτουργικοτητα. .χ. με α αγη επιπεοου χρη-
σης έχουμε τα:

ρώσικος/ρούσικος
ρεβίθι/ροβίθι
σοβάς/σουβάς
στενοχωρώ/στεναχωρώ

Ι ~Ι Ι Ιενω με ισοουναμη κατανομη εχουμε τα:

σεκλέτι/σικλέτι
σεντέφι/σιντέφι
τρεκλίζω/τρικλίζω

Με Dιατήρηση του λειτουργικού τους επιπέδου έχουμε και τα λόγιας προ­
έλευσης

ενωμοτάρχης!ενωματάρχης
σχεδιογράφηση/σχεδιαγράφηση
αγγελιαφόρος/αγγελιοφόρος
ρεοστάτης/ροοστάτης
ρυμούλκα/ρεμούλκα ( από το 'ρύμη + -ουλκός<έλκω)
φταρνίζομαι/φτερνίζομαι ( από το αρχ. πτάρνυμαι)

αλλά αφορισμός/αφορεσμός
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2. Πάθη συμφώνων
Σ I Ι λ 1 'λ 'θ 1ε ο.τι αφορα τις πο υτυπιες που οφει ονται στα πα η των συμφωνων,

1 1 β λ Ι I ζ Ι 1σημειωνουμε αφενός μεν την απο ο η και αναπτυι.,η συμφωνων, αφετερου
λλ , 1 λ Ι ~ Ι Ι Ι ζτις α αγες συμφωνικων συμπ εγματων . .::.εκινωντας απο την αναπτυςη

συμφώνων, παρατηρούμε ότι η πιο συνηθισμένη περίπτωση είναι αυτή που
αφορά το 1., όταν αναπτύσσεται ανάμεσα σε ούο φωνήεντα για λόγους ευ-

, Σ r , ,r , , ,φωνικους. τα ςευγη που σχηματι1.,ονται ο μεν τυπος χωρις το 1. άφορα συ-
νήθως λέξεις του standaΓ(l λεξιλογίου που, επηρεασμένο από την καθαρεύ­
ουσα, αποδέχεται τους φωνηεντικούς συνδυασμούς, ενώ ο τύπος με y_ 8ίνει
εναλλακτικούς τύπους του 8ημώ8ους λεξιλογίου, όπου η χασμωδία είναι ενο-
λ , λ , , Α , 'λλ , , ,χ ητικο φωνο ογικο φαινομενο. πο την α η μερια, πρέπει να σημειώσου-

, ~ τ 1 ~ '~ λ' 1 Ι Ιμε και το παραοοςο, οτι στη οημωοη γ ωσσα ισχυει συγχρονως και ":Ο αντι-
στροφο φαινόμενο, όπου ο τύπος χωρίς το 1. αντιστοιχεί σε λαϊκό γλωσσικό

, ~ Ε , , λ , r , ,επιπεοο. νω εχουμε, οιπον, 1.,ευγη, οπως

αέρας/αγέρας
ακούομαι/ακούγομαι
καίω/καίγω

Ι 1 '/ Ι ( λ 1 1 1η ακομη εορτη γιορτη με απα οιφη του ε πριν απο το ο και ταυτοχρονη εμ-
φάνιση του ημιφώνου .i)
, , 'λλ , r , ,εχουμε απο την α η μερια και 1.,ευγη οπως

αγώγι/αγώι
αλλαγή/αλλαή
βάγιο/βάι

και ομοίως με προσθήκη του ~

διάβολος/διάολος

Τ ι Ι Ι 1 1 ~' λο 1. και οταν αναπτύσσεται ανάμεσα σε φωνηεν και συμφωνο, οινει ενα -
λακτικούς τύπους που αντιστοιχούν κυρίως σε λαϊκές ή λογοτεχνικές χρή­
σεις της γλώσσας, όπως

βρόντημα/βρόν":ηγμα
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βούτημα/βούτηγμα (με αλλαγή σημασίας)
Ι / Ι ( λλ Ι Ι Ι λ Ι Ι ~εννοια εγνοια με α αγη σημασιας ανα ογα με την προφορικη αποοοση
της λέξης έννοια)
σύννεφο/σύγνεφο

Σ 1 Ι Ι Ι Ι Ι Ιε ο, τι αφορα τα συμφωνα γενικα, μπορουμε να παρατηρησουμε οτι οι
διπλοτυπίες που προκύπτουν από διαφοροποιήσεις ή απλοποιήσεις διαφόρων
συμπλεγμάτων αφορούν τύπους που λειτουργούν στο Sημώοες γλωσσικό επί-

~ 'λ Ι Ι Ιπεοο και οφει ουν το σχηματισμο τους στην προσαρμογη συμφωνικων συ-
λ Ι θ Ι Ι ~ Ιμπ εγματων της κα αρευουσας στους συμφωνυωυς συνουασμους που απο-

δέχεται το φωνολογικό σύστημα της Sημοτικής. Έχουμε, λοιπόν, διπλοτυ­
πίες όπως

ανθός/αθός (λόγω της ακολουθίας /-ηθ-/)
ζακυνθινός/ζακυθινός
ακάνθινος/αγκάθινος (η ακολουθία /-ng-/ αποδεκτή στη Sημ.)
ακατάπαυστος/ακατάπαυτος (λόγω σ.σ. /-fsι-/, ενώ το /-ft.-/ αποδεκτό]
ασύγχυστος/ασύχυστος (συμφ. σύμπλεγμα /-ηχ-/)

Δ λ Ι 'ζ Ι λ Ι Ι λ Ι Ι ~ιπ οτυπιες σχηματι ονται ενιοτε απ ως κατα παρετυμο ογικη συνοεση,
Ι Ι λ' β Ι Ι ! Ιχωρις να συντρεχει ογος ασυμ ατοτητας κάποιας συμφωνικης η φωνηεντι-

κής ακολουθίας της καθαρεύουσας ως προς το σύστημα των φωνηεντικών και
συμφωνικών ακολουθιών της Sημοτικής. Και εδώ, η παραλλαγή αφορά λέ­
ξεις του προφορικού λόγου. Για παράδειγμα, τα ζεύγη

( 1) ακίοα/ αγκίοα
(2) σφήκα/σφήγκα

Ι Ι θ' 1 /~ λ''C 1 'λ Ιοπου αναπτύσσεται ο φ ογγος -γκ- απο επιοραση εςεων οπως αγκυ η, αyκι-
'θ Ι / 1 1 λ I λλ 1στρι, αγκα ι κ.τ.ο., ενω συγχρονως εχουμε και σημασιο ογικη α αγη στο

(1). Ή ακόμη τα ζεύγη

βραχνός/σβραχνός
φράζω/σφράζω (Sιπλότυπα σε συγχρονία στο σημερινό ιοίωμα των

Μεγάρων)

/ θ' 1 1 Ι I λ'"οπου η προσ ηκη του Q τεινει ισως να αποτυπώσει στην προφορα της εc,ης

43



ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΑ ΣΑΡΑΦΙΔΟΥ

Ι ~Ι θ Ι Ι Ι ~Ιζτην έννοια του εμποοιου, κα ως με τη συσσωρευση συμφωνων εμποοι εται
'λ ιτ ~ Ι Ιη ακω υ_τη εςοοος του αερα και της φωνης.

Πολλές παραλλαγές σχηματίζονται εξαιτίας της φωνητικής προσαρμογής
~ Ι λ'ζ I Ι ~ Ι , Ι Ιμιας οανειας εςης στο φωνητικο σύστημα της οημοτικης απ οπου πρωω-

πτουν εναλλακτικοί τύποι που άλλοτε αποδίδουν συμβατικά τους φθόγγους
της οάνειας λέξης με παρόμοιους της ελληνικής, και άλλοτε τους αποδίδουν
~ Ι λ' λ' Ι θ λ Ι Ισιαφοροποιημενους ογω κα υτερης προσαρμογης στο φ ογγο ογικο συστη-
μα της ελληνικής. Και στις δύο περιπτώσεις δεν παρατηρείται συνήθως με-

' λλ Ι I λ Ι Ι ~ ~/ ιτατοπιση του ενα ακτυωυ τυπου ως προς το γ ωσσικο επιπεοο οιοτι προ-
λ '~: ~ Ι Ι Ι Ι 'Ε λκειται για εςεις που οεν ανηκουν στον τυπυω τροπο εκφρασης. χουμε, οι-

' Ι Ι Ι ζ Ι Ιπον, μονο απο το γραμμα "J.., ευγη οπως

( 1) γιουβέτσι/γκιουβέτσι ( <τουρκ. guvcz)
(2) γιουβαpελάκια/γιουβαρλάκια ( <τουρκ. yuvarlak)
( 3) γλασέ/γκλασέ ( <γαλλ. glacc)
( 4) γινάτι/ινάτι

Στο ( 1 ), (3) και ( 4) η διαφοροποίηση οφείλεται στο ότι δεν υπάρχουν ελ­
ληνικές λέξεις που να αρχίζουν από /giu-/ (ενώ υπάρχει το γιούλι<ιούλι<αρχ.
ουσ. ίον, το γιουχάρω), αλλά και σε ό,τι αφορά το /ina-/, δεν υπάρχει λέξη
της δημοτικής που να αρχίζει μ' αυτή την ακολουθία φθόγγων. Η μόνη λέξη
που αρχίζει από /ina-/ είναι η λόγιας προέλευσης και χρήσης λέξη ίνα. Ως
προς το (2), η παραλλαγή οφείλεται καθαρά στην ακολουθία -rl-, που είναι

Ι λ Ι Ι ~ Ιανυπαρκτη στο φωνο ογικο συστημα της οημοτικης.

Διπλοτυπίες δάνειων λέξεων εξαιτίας συμφωνικών ακολουθιών έχουμε και
I λ'ζ Ι ~ λ' Ι Ιοταν οι εςεις εχουν οιπ η καταγωγη, οπως τα

γλισίνα/γλιτσίνα =αναρρ. φυτό (<γαλλ. glycine ή ιταλ. gliι·ine)
βεντάλια/βεντάγια ( <ιτα. ventaglio ή γαλλ, event.ail)

111. Πολυτυπίες που συνδέονται με την παραγωγή και τη σύνθεση

Θα κλείσουμε με λεξικογραφικές διπλοτυπίες η προέλευση των οποίων
οφείλεται σε παραλλαγή του καταληκτικού μορφήματος. Να σημειώσουμε
Ι , Ι Ι~ ~ λ Ι Ι Ι Ιοτι σ αυτη την ομαοα οιπ οτυπιων κατατάσσουμε και αυτές που αφορουν το
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λ / / 1 θ 1 1 θ λ'"κατα ηκτικο μορφημα του πρωτου συν ετικου στις συν ετες εςεις.
Παράλληλα, σημειώνουμε ότι ο σχηματισμός ενός μεγάλου μέρους των πα-

λλ 1 1 "' 1 1 " " Ιρα αγμενων τυπων συνοεεται με φαινομενα που αφορουν τη οιαοικασια πα-
' λ'" 1 1 1 / / ""'ραγωγης των εςεων, και με την εννοια αυτη γίνεται φανερο οτι ο οιοασκων

1 1 'C' 1 '" λ I λ'μπορει να ενσωματώσει την εςεταση αυτης της ομαοας γ ωσσικης ποικι ιας
στο κεφάλαιο σχετικά με την παραγωγή και τη σύνθεση στο σχηματισμό των
λέξεων.

Για να διευκολυνθούμε στην εξέταση των καταληκτικών πολυτυπιών, τις
χωρίσαμε σε ομάδες ανάλογα με το μέρος του λόγου στο οποίο ανήκει η πο-
λ I Δ 1 1 1 1 λ Ι Ι β /υτυπια. ιαπιστωσαμε οτι αυτα τα φαινομενα πο υτυπιων αφορουν ασικα

/ λ Ι Ι λ' 1 'θ 'C 'ζτεσσερα κ ιτα μερη του ογου, τα ουσιαστικά, τα επι ετα -εςετα ουμε χω-
' Ι 'θ "' " 1 Ι 'θ 1ριστα τα ρηματικα επι ετα, επειση σιακρινονται απο τα επι ετα γενικα με

συγκεκριμένες παραλλαγμένες καταλήξεις- και τα ρήματα.

1. Τα ρήματα
Ξεκινώντας από τα ρήματα που παρουσιάζουν εναλλακτικούς λεξυωγρα-

' ι I Ι λλ 1 "' Ι λ 1φυωυς τύπους, παρατηρουμε οτι οι παρα αγες οινουν τύπους απ ουστερους,
Ι I λ'" 1 Ι 1με την έννοια οτι οι κατα ηι.,εις των ρηματων τεινουν να προσαρμοστουν με

β I λ 1 1 λ / Ι " Ιτις ασικες κ ιτικες κατηγοριες του γ ωσσυωυ συστήματος της σημοτικης,
/ / 1 1 I λ' 'λ Γπραγμα που σημαινει οτι προκειται για ρηματα ογιας προε ευσης. ια πα-

'~ ' , ' ,ρασειγμα, μονο απο το γραμμα α, εχουμε:

αναπαριστώ/ αναπαριστάνω/αναπαρασταίνω
αποσκληρύνω/αποσκληραίνω
αποκοιμούμαι/αποκοιμιέμαι/αποκοιμάμαι
απολογούμαι/απολογιέμαι
αρνούμαι/ αρνιέμαι
απολογούμαι/απολογιέμαι
αυξάνω/ αύξαίνω

κ λ Ι'C λ' 1 Ι Ι Ιζ Ι Ιατα ηςεις ογιες, οπως -υνω, -ουμαι, μετασκευα ονται σε -αινω, -ιεμαι,
f 1 I Ι I ζ / Ι · ζ I ~ !ενω ρηματα οπως το αναπαριστω απο οςυτονα γινονται παροι.,υτονα σιοτι ως

οξύτονα οεν οίνουν παθητική φωνή που να σχηματίζεται σύμφωνα με τους
Ι " / ( 'ιί Ι λλ Ι 'ιί Iκανονες της σημοτικης αγαπω αγαπιεμαι, α α αναπαριστω αναπαριστα-
) Υ Ι Ι " λ Ι Ι " / /μαι . παρχουν ομως οιπ οτυπιες και για ρηματα της οημοτικης, επομενως

για ρήματα με ισοδύναμη λειτουργική κατανομή- εδώ η επιλογή ανήκει στην
προσωπική προτίμηση του ομιλητή.
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ανοστίζ ω/ανοσταί νω/ανοστεύω
αβγατίζω/αβγαταίνω
αυλακώνω/αυλακιάζω
αρχινίζω/αρχινώ {λαϊκ.)
βόσκω/βοσκώ

[ β Ι I ς:. 1 τ I λλ Ι I Ι Ι 1το ηχω ενω σεν εχει οςυτονη παρα αγη στο α προσωπο του ενικου, εντου-
τοις στο ιοίωμα της λεγόμενης Νέας Ελληνικής της Θεσσαλονίκης διαθέτει

ζl λ I Ι 'λ 1 1 1 1οςυτονο κ ιτυω τυπο, και μα ιστα ασυναιρετο στο α και γ εν. προσωπο,
1 1 β' β'β' β' β' β']μονο για τον ενεστώτα: ηχαω, ηχας, ηχαει, ηχαμε, ηχατε, ηχανε

Η ύπαρξη του εναλλακτικού τύπου είναι καθιερωμένη σε τέτοιο βαθμό,, , , , 'Ψ , ,ωστε σε ορισμενα ρηματα εχουν προκυ ει και τα αντιστοιχα παραγωγα ου-,
σιαστικα:

αυλάκωμα/αυλάκιασμα
αρχίνισμα/αρχίνημα
βοσκή< βόσκω βόσκηση< βοσκώ

Μια γενική παρατήρηση που μπορούμε να διατυπώσουμε για τις ρηματι­
κές λεξικογραφικές πολυτυπίες είναι ότι εξαντλούνται στη μορφολογία των

ζ λ θ 1 1 1 1 Ι / / /εςακο ου ητικων τυπων του ρηματος, ενω ο συνοπτικος τυπος ειναι κοινος
στις παραλλαγές8. Π.χ.

αόρ. σκλήρυνα
1 ''Cαορ. αυςησα

/ / Ι 1 'θαποκοιμιέμαι αποκοιμαμαι αορ. αποκοιμη ηκα
'/ 'ζ 1 1αρχινω αρχινι ω αορ. αρχινισα

αβγαταίνω/αβγατίζω αόρ. αβγάτισα
αναπαριστώ/αναπαριστάνω αόρ. αναπαρέστησα
(

1 Ι ς:.ι I Ι 'λαν και ο σχηματισμος αναπαρασταινω οινει αορ. αναπαραστησα, ο ες οι
παραλλαγές διαθέτουν κοινό συνοπτικό μη παρωχημένο τύπο: αναπαρα­
στήσω, λόγω της άρσης της χρονικής αύξ·ησης στην υποτακτική αορί­
στου)

σκληρύνω/σκληραίνω
αυξάνω/ αυξαίνω

Για τους τύπους ανασταίνω, ανοστίζω και ανοστεύω, το λεξικό του
Κριαρά οίνει αντίστοιχα τους συνοπτικούς παρωχημένους τύπους ανόστησα,
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ανόστισα, ανόστεψα, ενώ ο ίδιος συγγραφέας δίνει κοινό «οριστικό τύπο για
το αβγαταίνω/αβγατίζω το αβγάτισα.

2. Τα ουσιαστικά
Σ Ι / Ι Ι 1 1 λ 1ε ο.τι αφορα τα ουσιαστικα, παρατηρουμε οτι οι κυριοτερες πο υτυπιες

αφορούν καταλήξεις που αλλάζουν το αρχικό γένος της λέξης. Αυτή η αλλα-
, '<' Ι β 'β I λ 1 1 1 λλ I λ 1γη σεν ειναι ε αια χωρις σημασιο ογικες συνέπειες, ωστόσο σε πο ες ε-

ξεις τείνει να χαθεί η εννοιολογική απόχρωση που προσδίδει η διαφορετική
κατάληξη με αποτέλεσμα οι εναλλακτικοί τύποι να λειτουργούν από συγ-

, 1 ψ "'' 1 πχρονικη απο η με ισοουναμο τροπο. .χ.

λελέκι/λέλεκας
μουσούδι/μουσούδα
κυματισμός/κυμάτισμα
αποκο ίμηση/αποκοίμισμα
οδήγηση/ οδήγημα
νέκρωση/νέκρωμα
ζωεμπορία/ζωεμπόριο

Β 'β λ 1 1 λ' 1 Ι 1 '<'ε αια ·η πο υτυπια μπορει να αντανακ α και παραγωγη απο ρηματα με οια-
, 'λ 1: 1 1 1: 1 1φοροποιημενη κατα η,-,η, συμφωνα με τα σχήματα που εςετασαμε παραπα-

, , , , λ'~: '"' , Α , ,νω, η ακομη απο παραγωγες εςεις της ιοιας ουωγενειας. υτη η αρχικη
'<' 1 1 1 1 1 'ζ 'λ 1ισοουναμια στους ρηματικους τυπους η η κοινη ρι α προε ευσης επιφερει και

λ Ι '\.' Ι Ι f Ι Ιτη σημασιο ογικη ισοσυναμια, αρα και την ταυτοτητα κατανομης, ομοιως
στα παράγωγα ουσιαστικά. Π.χ.

αντιφεγγιά/αντιφέγγισμα (<αντιφέγγω/αντιφεγγίζω)
μειονεξία/ μειονεκτικότητα (<μειονεκτώ/ μειονεκτικός)9
προβόδισμα/προβόδωμα (<προβοδίζω/προβοδώνω)
παραστράτημα/παραστράτισμα (<παραστρατώ/παραστρατίζω)

Η αλλαγή στο γένος μπορεί ακόμη να συνδέεται και με αλλαγή επιπέSου
λειτουργικότητας της λέξης, π.χ. από το τυπικό στο Sημώδες είδος λόγου,
από το standard στο λαϊκό κ.ο.κ. Έχουμε λοιπόν ζεύγη όπως:

πλευρίτιδα/πλευρίτης
ακροκέραμος/ ακροκέραμο
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σωλήνα.ς/σωλήνα.
κρυψώνας/κρυψώνα.
μελάνη/ μελάνι
βαλτότοπος/βαλτοτόπι
γιαούρτι (το )/γιαούρτη (η)
χορτασμός/χόρτασμα.

Να προσθέσουμε ότι αλλαγή στο επίπεδο του λόγου συμβαίνει και όταν
Ι ζ Ι 'λ τ I Ι ζ Ι Ιεχουμε συνι ημενη κατα η~η, με την έννοια οτι ο συνι ημενος τύπος προο-
ρίζεται για 3ημώ3η χρήση ενώ ο α.συνίζητος λειτουργεί σε πιο τυπικό επί-

~ λ' ~ I ~/ 1 1 θ Ι λ Ι /πεοο ογου οιοτι η χα.σμωσια. ειναι α.συνη ες φα.ινομενο στο φωνο ογικο συ-
~ Ι ~ 1 1 1 /~ 1στημα. της παραοοσιακης οημοτικης, οπως εχουμε ηοη α.να.φερει:

νηστεία./νήστεια.
υγεία/υγειά
τρικυμία/τρικυμιά
σχολείο/σχολειό
(Σιφναίος/Σιφνιός)

Π Ι 1 1 1 τ 1 1 ~/ερα ομως απο την α.να.γκηνα ςεπεραστει το φα.ινομενο της χα.σμωοια.ς
στην κατάληξη, η συνίζηση αποτελεί ί3ιο φθογγολογικό φαινόμενο της 3η-

, θ Ι 1 1 ζ 1 'λ ζμοτικης, κα ως, στη συγκεκριμενη περίπτωση, η συνι ημενη κατα η~η απο-
τελεί από μόνη της αυτόνομο καταληκτικό μόρφημα, ενώ ο παραλλαγμένος
τύπος της λέξης στη νεοελληνική κοινή διαθέτει εντελώς διαφορετικό πα.ρα.-

' λ Ι Ι 1 ~ Ι Ι ~ ιγωγικο κατα ηκτικο μορφημα. οπου σεν υπάρχει φωνηεντικος συνσυα.σμος :

λησμοσύνη/λησμονιά
ξα.στόχημα./ξα.στοχιά
χόρταση/χορτασιά
βα.λτόνερα/βαλ τονέρια.
νυχτικό/νυχτικιά

Αν παραμείνουμε στο μορφολογικό σύστημα της δημοτικής, θα παρατη-
' , ' ι ι θ' ιρησουμε οτι το φα.ινομενο επεκτεινεται κα.ι στο χωρο του επι ετου οπου η

'λ ζ θ λ I Ι 'θ I Ικατα η~η στο η υκο -τα για επι ετα σε -ος και συμφωνικο χαρακτηρα στο
θ / Ι ~ λ Ι Ι 'λ ζ Ι / ι /εμα. ειναι οιπ οτυπια της α.να.μενομενηςκατα η~ης -η: φτωχοςιφτωχ-η, -τα,
κακός!κακ-ή, -ιά, ξανθός/ξανθ-ή,-ιά κ.τ.ό.
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Έχουμε και διπλοτυπίες με διαφορετική παραγωγική κατάληξη, χωρίς
αλλαγή στο γραμματικό γένος, αλλά με κοινή σημασιολογική αναφορά και

1 θ 1 1 λ Ι Ι f Ιαποχρωση κα ως και με παρόμοια ειτουργικοτητα σε ο.τι αφορα το επιπε-
δο του λόγου, Αυτές είναι οι πιο ενδιαφέρουσες κατά τη γνώμη μας οιότι η

/ / Ι 'λλ 1 1 λ 1 1 λχρηση του ενος η του α ου τύπου ειναι στην επι ογη του εκάστοτε ομι η-
τή. Π.χ.

ντροπαλότητα/ντροπαλοσύνη
αγαλμάτιο/ αγαλματίδιο
αντασφάλεια/ αντασφάλιση
αχρωματοψία/αχρωματωπία
αρτηριοσκλήρωση/αρτηριοσκλήρυνση
λαρυγγεκτομή/λαρυγγεκτομία
βιογένεση/βιογονία
ξύστρα/ξυστήρα
φτωχολογιά/ φτωχολόϊ

1 1 1αγκο μαχημαι αγκο μαχητο
ούρλιαγμα/ουρλιαχτό
άγγιγμα/ άγγισμα
αλύχτημα/ αλύχτισμα
αμπελουργία/αμπελουργική

1 / 1αστρομαντεία αστρομαντικη

3. Τα επίθετα
Σε ό.τι αφορά τα επίθετα, οι καταληκτικές διπλοτυπίες σχετίζονται κυ­

ρίως με μορφολογικές και φθογγολογικές προσαρμογές προς τα αντίστοιχα
/ \1ο / 1 \1ol λλ 1 1συστήματα της σημοτικης, που ωστόσο σινουν παρα αγες με παρόμοια πα-

11ο , , 'Ε , λλ , , ,ρασειγματικη κατανομή. τσι εχουμε ενα ακτικους τύπους οπως:

αγνώμων/ αγνώμονας
αλλόφρων/αλλόφρονας
μεγαλοπρεπής/ μεγαλόπρεπος
αστροφεγγής/αστρόφεγγος
πολεμοχαρής/πολεμόχαρος
αριστοτέλειος/ αριστοτελικός
γλυκύς/γλυκός
κυκλαοικός/κυκλαοίτικος

49



ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΑ ΣΑΡΑΦΙΔΟΥ

Διακρίνουμε και διπλοτυπίες που προέρχονται από οιαφορετική παραγω­
γική οιαοικασία, λειτουργούν εντούτοις εναλλακτικά. Π.χ.

αγρωστοειδή/ αγρωστώδη
ετερ6κεντρος/ετεροκεντρικ6ς
καραγκιοζλίοικος/καραγκιοζίστικος
καρπαθιακ6ς/καρπάθιος
κεφαληνιακ6ς/κεφαλονήτικος
αρχιεργάτρια/αρχιεργάτισσα
αραπίνα/ αράπισσα
μαυρομάλλα/μαυρομαλλούσα
λειχούοης/λειχουοιάρης
λειμάρης/λειμάρ ικος

Σ I θ' 1 λ' 'ί' Ι Ι Ιτην κατηγορια του επι ετου ομως μεγα υτερο ενοιαφερον απο την απσ-
ψη των λεξικογραφικών διπλοτυπιών παρουσιάζει η κατηγορία του ρηματι­
κού επιθέτου. Τα ζεύγη των τύπων που λειτουργούν ως εναλλακτικές επιλο-

, 1 λ Ι λλ Ι Ι 'ί' Ι Ιγες για το φυσικο ομι ητη της ε ηνικης, οπως οιαπιστωνουν οι συγχρονοι
λ τ ι Ι '(>Ι Ι'(> Ι θ' 1 λ 1ει.,ικογραφοι, αφορουν ουο ομαοες ρηματικων επι ετων: η πρωτη αποτε ει-

' ζ Ι Ι θ' 1 Ι θ I θ 1ται απο ευγη ρηματικων επι ετων που ειναι συν ετα με πρωτο συν ετυω
1 Ι 'ί' 1 '" λ 1 1 ζ 1το αχωριστο μοριο -α και η οευτερη ομαοα αποτε ειται απο ευγη ρηματι-

, θ' θ , , , 'Ψκου επι ετου και πα ητικης μετοχης σε -μενος, που, αν και εχουν προκυ ει
από διαφορετικές παραγωγικές οιαοικασίες, ωστόσο λειτουργούν ισοδύναμα,

, Ι λ τ Ι Ι Ι'(> λ 1γι αυτο και στα εςικα καταγράφονται στο ιοιο ημμα.
~ Ι Ι Ι '" 'ί' 1 1 λ β'.::.εκινωντας απο την πρωτη ομαοα, οιαπιστωνουμε οτι περι αμ ανει ρη-

ματικά επίθετα σε -τος τα οποία προέρχονται κυρίως από ρήματα που δια-
θ , 'ί' λ' 1 1 1 1 λλ Ι 1 'ί' 1 'ί'ετουν οιπ ο αοριστυω τυπο, εναν της κοινης νεοε ηνικης και ενα οημωοη.
Α ι 'ί' Ι Ι λ I Ι I Ιθυτο οιαφοροποιει ομοιως και τη ειτουργικοτητα τους ως ρηματικα επι ε-
τα:

Ι / 1 ( Ι f f τ )αταιριαστος αταιριαχτος <ταιριασα η ταιριαι.,α
ασπούδαστος/ ασπούδαχτος ( <σπούδασα ή σπούδαξα)

1 / 1 ( Ι I f ζ )ασφούγγιστος ασφούγγιχτος <σφούγγισα η σφουγγιςα
αστοίβαστος/αστοίβαχτος (<στοίβασα ή στοίβαξα)
αμάζευτος/αμάζωτος (<μαζεύω- μαζώνω---+μάζεψα-μάζωσα)
αλεύκαντος/ αλεύκαστος (<λευκαίνω-λευκάζω---+λεύκανα- λεύκασα)
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Μία άλλη κατηγορία διπλότυπων ρηματικών επιθέτων είναι αυτά. όπου ο
Ι Ι 'ζ 1 'λ 1;° 1 θενας τύπος σχηματι εται με την παραγωγικη κατα ηι,,η -τος μετα το πα η-

, 1 θ' 1 β'β I θ 1 1τυω αοριστικο εμα του ρηματος -το .! ε αια ειναι ο εματικος χαρακτη-
, 'λλ 1 1 λ 1 1 'λ 1;° 1ρας- ενω στον α ο εχει γινει απα οιφη του .! απο την κατα ηc.,η με ταυτο-

' f f Ι θ' Ι θ'χρονη επαναφορα ειτε του ενεργητικου ενεστωτικου εματος ειτε του εμα-
, θ I Ι 1 / 'ζτος της μετοχης πα ητικου παρακειμενου, οπου στο χαρακτηρα εμφανι εται

το υποκείμενο σύμφωνο του ρηματικού θέματος. Γι' αυτό ο δεύτερος τύπος
1 θ' 'ζ I Ι Ι λ 1του ρηματικου επι ετου μοια ει να προερχεται απο καποιο ετυμο ογικα συγ-

, 1 1 1 ψ 1 ~ 1 1γενες παραγωγο ουσιαστικο, που προεκυ ε απο οιαφορετικη παραγωγικη
διαδικασία, Εοώ ο τύπος σε -τος αντιστοιχεί μάλλον σε ρηματικά. επίθετα
της οημώοους γλώσσας, ενώ ο άλλος τύπος σε ρηματικά. επίθετα της νεοελ­
ληνικής κοινής:

άγνεστος/άγνεθος
άσμιχτος/άσμιγος
άγραφτος/ άγραφος
ανεπρωωφτος/ανεπρόκοπος

(<γνέστ-ηκα/ γνέθω)
( <σμίχτ-ηκα/σμίγω)
( <γραφτ-ηκα /γράφω)

( προκόφτω-προκόφτ-ηκα* //προκοπ-μένος-
, ')προκομμενος-προκοπη

( φράχτ-ηκα!φραγ-μένος-φραγή)
(βαστά.χτ-ηκα/βασταγ-μένος-βασταγή=
το φορτίο)

άφραχτος/ άφραγος
αβάσταχτος/ αβάσταγος

Σημειώνουμε και την ύπαρξη μιας μικρής ομάδας ρηματικών επιθέτων
που εμφανίζονται στο ίσιο λεξικογραφικό λήμμα με τις καταλήξεις -ητος και
-ιστος, από τις οποίες η πρώτη φαίνεται να λειτουργεί μάλλον στο επίπεδο
της νεοελληνικής κοινής ενώ η δεύτερη στο επίπεδο της οημώοους γλώσσας,
Ι ~ Ι 1 1 1 1 1 'λ 1;°ισως οιοτι τα ρηματα σε -ω, απο τα οποια προερχεται η κατα ηc.,η -ητος,

1 λ 1 1 λλ 1 1 1 'ζ Ιανηκουν σε πα αιοτερες μορφες της ε ηνικης, ενω τα ρηματα σε -ι ω, απο
1 1 "' 1 'λ 1;° Ι I Ιτα οποια προέρχεται η οευτερη κατα ηc.,η, αντιστοιχούν σε ρηματα νεωτερης

μορφολογίας.

ατυρά.ννητος/ατυραννιστος
αδιαγούμητος/αδιαγούμιστος
ατηγάνητος/ ατηγάνιστος
αζούπητος/ αζούπιστος
αοείπνητο ς/αοείπνιστο ς
ακουβά.λητος/ακουβά.λιστος
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Σ 1 'θ I ψ Ι Ι θ Ιε ρηματικα επι ετα που προεκυ αν απο συν εση με το στερητικο α- και
/ / Ι θ' Ι λ / ~ λ Ιαπο ενσιγμο αοριστικο εμα εχουμε και απ οποιημενες οιπ οτυπιες με απα-

λοιφή του αοριστυωύ χαρακτήρα -σ-, 6πως στα παρακάτω ρηματικά: επίθε­
τα:

ακατάπαυστος/ακατάπαυτος
ακατέβαστος/ακατέβατος

Στη δεύτερη ομάδα επιθετικών λεξικογραφικών πολυτυπιών ανήκουν αυ-
, ~ / Ι λλ Ι Ι 'λ ζτες που οιαφοροποιουνται απο την ενα αγη της παραγωγικης κατα ηc.,ης

1 θ' Ι θ Ι Ιτου pηματικου επι ετου -τος και της μετοχης του πα ητικου παρακειμενου
Μ / β /β Ιζ 1 1 λ 1-μενος. πορει ε αια να υποστηριςει κάνεις οτι με την επι ογη του pημα-

, θ' 'ζ 1 1 1 λ Ιτικου επι ετου τονι εται η ρηματικη ενέργεια ενω με την επι ογη της μετο-
χής το αποτέλεσμα της ενέργειας. Αυτά: 6μως τα δεδομένα μικρή σημασία
μάλλον έχουν για τους ομιλητές, οι οποίοι τα χρησιμοποιούν αδιακρίτως, γι'
αυτό το λόγο άλλωστε οι λεξικογράφοι τα εγγράφουν στο ίδιο λήμμα. Αλλά:
και πέρα απ' αυτό, η χρήση τους έχει ισοδύναμη λειτουργικ6τητα σε ό.τι
αφορά:τα επίπεδα του λ6γου. Έχουμε επομένως:

αγγελοκάμωτος/αγγελοκαμωμένος
ζηλευτ6ς/ζ ηλεμένος
νιόφερτος/νεοφερμένος
νεραϊδογέννητος/νεραϊδογεννημένος
ξακουστ6ς/ξακουσμένος

Παρόμοια πολυτυπία σηματοδοτείταικαι από την εναλλαγή της κατάλη­
ξης μεταξύ ρηματικού επιθέτου -στας, που προϋποθέτει ένσιγμο αοριστικό
θέμα, και της απλής επιθετικής κατάληξης -ος που προστίθεται στο ενε­
στωτικ6 θέμα μετά: την αφαίρεση της χαρακτηριστικής ρηματικής κατάλη­
ξης (π.χ. -ίζω, -άζω κ.ά:.). Έτσι:

ηλιοφώτιστος/ηλι6φωτος
ξεσκέπαστος/ξέσκεπος

Διπλοτυπία μπορεί να προκύψει και με διαφοροποίηση στο θέμα της _πα­
ράγωγης λέξης, απ' 6που πρωιύπτουν εναλλακτικοί τύποι που διαφοροποι­
ούνται κατά: τον αριθμό των συλλαβών. Και ίσως η προτίμηση των ομιλη-
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1 1 1 'λλ I θ 'ζ 1 'λλτων για τον ενα η τον α ο τυπο να χα οpι εται με κpιτηpιο α οτε τη συ-
ντομία. και άλλοτε την προσήλωση στην ορθότητα. της παραγωγικής διαδι­
κασίας, Π.χ.

οιεθνοποίηση/οιεθνικοποίηση
αποστρατυωποί ηση/ αποστρατιωτυωπο ίηση
αμαλγάμωση/ αμαλγα.μάτωση
χρωμόσωμα/χρωματόσωμα.
σπερμοφόρος/σπερματοφόρος

Κλείνουμε την πα.pουσία.ση των λεξικογραφικών πολυτυπιών επισημαίνο­
ντας τις ασκήσεις που προσφέρονται για την εμπέδωση της χρήσης τους,

ι θ ι ι ~;ι 'λλ " ι ιασκήσεις που α μπορουσα.ν να. εχουν, μετα.c,υ α ων, ενοεοσικα την ωω-
λουθη μοpψή10:

1) ασκήσεις υποχρεωτικής ή περιορισμένης επιλογής (αναμεσα σε δύο τύ­
πους) για. περιβάλλοντα. αυστηρώς καθορισμένα,

2) ασκήσεις απλής επιλογής ή προτίμησης διαφορετικών τύπων που κα­
λούνται οι μαθητές να χρησιμοποιήσουν σε κειμενικά περιβάλλοντα. αντιπρο­
σωπευτικά, π.χ. γραπτού και προφορικού λόγου,

3) ασκήσεις ελέγχου η προσδιορισμού περιβαλλόντων χρήσεως. Δίνονται
διαφορές λέξεις ή εκφράσεις και ζητείται να προσδιοριστεί (με παραδείγμα-

)
1 \ί' 1 1τα. το επιπεοο χpησεως τους.

IV. Συμπεράσματα

Από όσα αναφέραμε παραπάνω νομίζουμε ότι μπορούμε να καταλήξουμε
σε ορισμένα. συμπεράσματα:

1. Για τη οιοα.σκα.λία. της γλώσσας είναι σημαντικό οι μαθητές να αντι­
ληφθούν ότι οι λεξικογραφικές πολυτυπίες συνδέονται με τον πολυδιάστατο
ρόλο της γλώσσας.

2 Ε Ι / 1 λ 1 1 1 1 λ. ιναι α.πα.pα.ιτητο να γινει αντι ηπτο οτι σε γενικες γpα.μμες η επι ο-
γή ενός εναλλακτικού λεξικογραφικού τύπου συναρτάται με επιλογές επι-

, / Ι λ I λ I θ 'ζκοινωνια.κης στpα.τηγικης εκ μερους των ομι ητων, επι ογες που χα. οpι ο-
νται με βάση την περιστασιακή χρήση κα.ι την επικοινωνιακή κατάσταση
εντός των οποίων χρησιμοποιείται η γλώσσα.

3. Είναι επίσης αποτελεσματικό από την άποψη της μα.θησια.κής διαδι-
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1 ξ' λ ξ I λ I λ' 1κασιας η ε εταση των ε ικογραφικων πο υτυπιων να αποτε εσει αναπο-
σπαστό τμήμα της μορφολογικής περιγραφής της γλώσσας μας.

Έτσι τονίζουμε την ανάγκη σύνταξης μιας γραμματικής της ΝΕ με έμ-
' 1 λ 1 1φαση στον επικοινωνιακο χαρακτηρα της γ ωσσας, μιας γραμματικης που

θα συνδέει την περιγραφή της γλώσσας με υφολογικές επιλογές και με πε­
ριορισμούς καθώς και με δισταγμούς χρήσης ανάμεσα σε στοιχεία ισοδύνα-

λ I ο λ' 1 1 'λ λ' Ι λ'ξμης ειτουργικοτητας. ογος ειναι οτι ο οι π εον εχουν κατα η ει στην
Ι ψ Ι λ Ι 1 1 λ Ι λ ~/ 1απο η οτι η γ ωσσα ειναι ενα πο υσημαντο και πο υσυναμο φαινομενο, που
και να θέλεις δεν μπορείς να ισοπεδώσεις την πολυεπιπεδικότητά του.
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Σπύρος Τ ανταρος
Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίοευσης,

Σχολή Επιστημών της Αγωγής, Πανεπιστήμιο Κρήτης

Η ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΩΝ ΜΗΧΑΝΙΣΜΩΝ ΟΙΚΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ
ΤΗΣ ΓΡΑΠΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΣΤΟ ΠΑΙΔΙ

]. Εισαγωγή

Η Ι Ι λ Ι λ Ι Ι Ι<;:.ερωτηση «τι ειναι γ ωσσα;» αποτε ει μια ερωτηση - παγιοα για οποι-
ονδήποτε θα ήταν επιρρεπής σε απλοϊκές απαντήσεις. Μιλάμε για ανθρώπι-

λ ' Ι λ' ζ' Γ λ' λ Ι Ινη γ ωσσα η για γ ωσσα των ωων; ια γ ωσσα της π ηροφορικης η για
κώδικες της NASA; Για λεκτική ή μη λεκτική γλώσσα; Μπορεί κανείς να
διατυπώσει πολλά. ακόμη ερωτήματα.

Σ / θ I <;:ο <;:ο Ι λ Ι Ι Ι Ι<;:.ημερα εωρειται οεοομενο πως η γ ωσσα ειναι ενας κωοικας επικοινω-
' Ι Ι Ι λλ' Ι Ι<;:. Ι Ι Ινιας, ο όποιος μπορει να παρει πο ες μορφες. οιαιτερα σε ο.τι αφορα στην

ανθρώπινη γλώσσα, αυτή «περιλαμβάνει μια ιδιαίτερα πολύπλοκη χρήση αυ­
θαίρετων συμβατικών συμβόλων ( των λέξεων), τα οποία συνδυάζονται σύμ-

' 1 Ι θ Ι Ι Ι Ιφωνα με ενα πο1ιιτισμικα κα ιερωμενο συστημα προκειμενου να μεταφερουν
συγκεκριμένα νοήματα στους άλλους ανθρώπους» (Haycs, 1998, σ. 249).

π / θ' β //βλ ΙΙ Ιροκειται για αυ αιρετα συμ ατικα συμ ο α, τα όποια εχουν ωστόσο μια
<;:ο Ι Ε' Ι β Ι <;:ο Ι Ι λ' Ιοομη. ιναι γνωστο πως τα ασικα οομικα στοιχεια της γ ωσσας ειναι τα

Ι Ι 'ζ β Ι Ι /~ fφωνηματα, τα όποια ορι ονται ως ασικες ηχητικες μοναοες μιας γλώσσας,
μονάδες κά.θε άλλο παρά. απλές, παρά: την εντύπωση που δημιουργούν, αφού

Ι Ι λ I Ι θ Ι Ιειναι (( ... το συνο ο των ακουστικων εντυπωσεων και των αρ ρωτικων κινη-
σεων της μονάδας που ακούεται και της μονάδας που μιλιiται στον αλληλο­
προσδιορισμό τους: έτσι, είναι πια μια σύνθετη μονάδα που έχει ένα πόδι σε
κάθε αλυσίδα» (Saυssιιrc, 1979, σ. 73). Τα φωνήματα ενώνονται σε συνδυα­
σμούς, οι οποίοι συνήθως έχουν σημασιολογικό περιεχόμενο, τα μορφήματα.
Αυτά: με τη σειρά: τους θα συνδυαστούν για να δημιουργήσουν τις λέξεις, που

57 



ΣΠΥΡΟΣ ΤΑΝΤΑΡΟΣ

1 θ \1> θ I β 1 / / /στη συνέχεια α οομη ουν με αση ενα συστημα γραμματικων και συντακτι-
' Ι ~ / Ι λ 1 1κων κανονων, για να οημιουργησουν προτασεις με εννοιο ογικο περιεχόμενο.

Η γλώσσα λοιπόν χαρακτηρίζεται από την ((εσωτερική αλληλεξάρτηση των
τριών συστημάτων ή επιπέδων που την απαρτίζουν, δηλαδή του φωνολογι­
κού, του συντακτικού και του σημασιολογικού>> (Πόρποδας, 1991, σ. 33).

'Ε , , 11- , , θ , λ, , ,τσι, μπορει κανεις να οιαπιστωσει οτι η αν ρωπινη γ ωσσα ειναι ενα
β λ 1 1 ζ I λ λ 1 1 Ι Ισυμ ο ικο σύστημα εςαφετικης πο υπ οκοτητας, και αυτο τοσο στην περι-

' / 1 λ 1πτωση της προφορικης οσο και της γραπτης γ ωσσας.
Ω , , , λ, 11- , ,~ Γ ,στοσο, η προφορικη και η γραπτη γ ωσσα οεν ειναι ιοιες, ια την πρω-

''Ί' Ι ~ Ι Ι Ι /τη γνωρι-,,ουμε οτι, με την ει.,αιρεση των περιπτώσεων οργανικων η συναι-
θ / ~ / Ι /~ 1 1 'λσ ηματικων οιαταραχων, αποκτάται με τον ισιο τροπο απο ο ους τους αν-

θρώπους στην παιaική τους ηλικία. Η εξέλιξή της περιγράφεται άλλωστε
από ένα πλήθος εργασιών, ενώ είναι ζωντανός ακόμη ο απόηχος της σχετι­
κής aιαμά.χης Clωmsky-I)iaget (Palrnarini-[)iat.t.elli, 1979). Για τη δεύτερη
όμως, τη γραπτή, δε συμβαίνει το ίaιο. Τα προβλήματα που εμφανίζονται
στην εκμάθηση της ανάγνωσης και της γραφής, αντικείμενο και αυτά. ενός

1 θ Ι Ι Ι Ι Ι Ιτεράστιου αρι μου εργασιων και ερευνων παγκοσμιως, συνηγορουν στην απο-
ψη για τη aιαφορετική φύση της γραπτής γλώσσας.

π / / Ι 1 1 1 β'λ δ δ Ιραγματι, το γεγονος οτι το συστημα αυτο γραπτων συμ ο ων ι α-
' λ 1 'θ I λ 1σκεται σε μια συγκεκριμενη η οαα, σε αντι εση με την προφορικη γ ωσσα,

,11- , , 11- , Τ , ~' , 'θηοη συνιστά μια σημαντικη οιαφορα. ο μικρο παιοι πρέπει να μα ει να απο-
κωδικοποιεί και να κατανοεί τα γραπτά. σύμβολα. Η ίaια αυτή πολύπλοκη
διαδυεασία είναι που γεννά. και τις μαθησιακές δυσκολίες του σύμφωνα με
ορισμένους συγγραφείς (Πόρποδας, 1983). Αυτή η aιαaικασία aημιουργεί

Ι 1 'Ι' Ι π \1> 1 1επισης και μια τεράστια συ-,,ητηση στο χωρο της αιοαγωγικης, σχετικά με
τις μεθόδους aιaασκαλίας, τις παιδαγωγικές συμπεριφορές και μεθόδους,
κλπ. (F'ijalkow, 1993).

π / Ι 1 \1-1 'θ 1ως συμπεριφερεται ομως το παιοι στην προσπα εια του να οικειοποιη-
θ 1 1 λ I Α Ι Ι / / ι / ιει τη γραπτη γ ωσσα; υτο ειναι ενα ερωτημα το όποιο άπτεται περισσό-
τερο της Αναπτυξιακής Ψυχολογίας και λιγότερο της Παιδαγωγικής. Είναι

, ι ι ι ι Ί θ ι ι λλ ι r λ'επισης ενα ερωτημα το οποιο εχει συ.,ητη ει απο πο ους ψυχο ογους, και
Ι 1 1 ''Ι λ 1 1 \1> ~στο οποιο η απαντηση αναποφευκτα επηρεάζει τις σχο ικες πρακτικες οιοα-

σκαλίας και προσέγγισης του γραπτού λόγου. Τέλος, είναι ένα ερώτημα το
, ~ ι ι λ' ι ~ ι Ί'οποιο σε φαινεται να εχει αποτε εσει αντικειμενο ισιαιτερης συι,ητησης στην

ελληνική βιβλιογραφία. Η εργασία αυτή στοχεύει ακριβώς στο να πραγμα­
τευθεί ορισμένες όψεις αυτής της συζήτησης, με σκοπό την περαιτέρω απο­
σαφήνισή τους.
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2. ΟΑ. LιιΓία και η εξέλιξη της γραφής

Ο Α. L111·ia φαίνεται πως είναι από τους πρώτους ψυχολόγους που ασχο­
λήθηκαν ουσιαστικά με το ζήτημα της εξέλιξης της γραφής στο παιοί πριν
από τη συστηματοποιημένη οιοασκαλία της στο σχολείο. Με όλες τις αδυ-

' ' ~ ' ~ ~ ' ' ' θναμιες της, σε σχεση ειοικα με τα οεοομενα της συγχρονης έρευνας, η εω-
ρία του αποτελεί σημείο αναφοράς σε κάθε σχετική συζήτηση.

Για τον ιuria, ο ψυχολόγος που προσπαθεί να περιγράψει τον τρόπο με
Ι ~/ ιy Ι Ι · Ι . Ι Ιτον οποιο το παιοι προσεγγι-,ει τη γραφη πρέπει να εχει συγκεκριμενους στο-

χους. Συγκεκριμένα οφείλει: α) να ερευνήσει σε βάθος την πρώιμη παιοική
λ ' β) λ'ψ ~ ' 1 ' ' 'η οαα, να ανακα υ ει τις οοους μεσα απο τις όποιες αναπτύσσεται η γρα-
' ) ~ '1: θ Ι Ι ~, Ι ι !φη, γ να καταοειςει τις συν ηκες που κανουν το παιοι ικανο να γραψει κα-

θ Ι Ι Ι . Ι ~ Ι ' Ιως και τους παράγοντες που παρεχουν τις κινητηριες ουναμεις γι αυτη την
' τ 'λ ~) ' 1 '~ ' ' ' τ 'αναπτυc,η και, τε ος, ο να περιγραψει τα σταοια απο τα οποια περνα η εςε-

λ ζ 1 ~ Ι I Ι Ιιι,η της γραφης του παιοιου σε αυτη την «πρωτόγονη» φαση.
Η αφετηρία της σκέψης του βρίσκεται στα πειράματα του Ki:il1Jer (1917)

σε πιθήκους. Ο Kol1ler έοειξε πως στους πιθήκους, σε ορισμένες συνθήκες,
Ι Ι Ι Ι Ι Ισυγκεκριμενα αντικειμενα μπορει να αποκτησουν χρηστικη σημασια και να

' ' ''ι' ' λ ' 'λ 'Ε ' '~ 'αρχισουν ετσι να παιςουν ενα ειτουργικο ρο ο. να τέτοιο παραοειγμα ει-
' θ' ' β~' 'Ο 'θναι η περιπτωση του πι ηκου με τη μπανανα και το ρα οι. ταν ο πι ηκος

1 β~' 1 1 β~' ~ 1 1χρησιμοποιει το ρα οι για να πιάσει τη μπανάνα, το ρα οι οεν εχει σημασια
παρά μόνο ως ένα μέσο σε σχέση με τη μπανάνα (παίζει έναν χρηστικό ρόλο).
Το ζώο οηλαοή οεν προσαρμόζεται στην κατάσταση άμεσα, αλλά με τη βοή-
θ ' ' λ' Γ L · ' ' 'εια συγκεκριμενων οργανων - εργα ειων. ια τον υηa τα οργανα αυτα ει-
ναι ευάριθμα σε ότι αφορά στα ζώα, αλλά όσο οι συμπεριφορές γίνονται πο-
λ λ , ' λ ''ι' , θ λ , , ,υπ οκοτερες, τοσο εμπ ουτιςεται το απο εμα των εργα ειων αυτών ετσι,

1 I θ 1 1 1 / ~ωστε στην περιπτωση του αν ρωπου να μπορει κάνεις να μιλησει για οιαρ-
κή πολλαπλασιασμό τους.

ο , λ , ''ι' 'Ψ , ~, ,συγγραφεας οιπον υποστηριςει πως για να γρα ει ενα παιοι, πρέπει
να έχουν εκπληρωθεί ούο προϋποθέσεις:

α) Να έχουν διαφοροποιηθεί οι σχέσεις του με τα αντικείμενα που το πε-
β 'λλ 1 , 1 τ ~' , ~ 1 , ~ρι α ουν, ωστε να μπορει να τα ενταςει σε ουο ομαοες: ειτε στην ομαοα των

Ι ''ι' 1 ~ Ι ~ 1 ~, 1πραγματων που παρουσιάζουν κάποιο ιοιαιτερο ενοιαφερον για το παιοι, ειτε
/~ λ 1 ' 1 ''ι' 'στην ομαοα των ειτουργικων αντικειμενων, τα όποια παιςουν εναν χρηστι-

κό ρόλο προκειμένου να επιτευχθεί ένας στόχος.
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β) Να είναι το παιδί ικανό να ελέγχει τη συμπεριφορά του με τη βοήθεια
των λειτουργικών αυτών αντικειμένων.

'Ε Ι I Ι "'' Ι 'Ψ Ι Ιτσι ωστε, οταν ενα παιοι επιχειρησει να γρα ει, να ειναι απαραιτητη η
I ζ Ι θ' Ι 1 / /υπαpι.,η ενος ερε ισματος το οποιο, μην εχοντας καμμια σχεση με το περιε-
χόμενο της λέξης ή της φράσης που πρόκειται να γραφεί, θα χρησιμοποιη­
θεί ως βοηθητικό σημείο (auxίliary sign). Κάθε φορά που το βοηθητικό αυτό

Ι θ Ι λ Ι Ι "'' θ "' Ι λ Ισημειο α γινεται αντι ηπτο απο το παιοι, α το οσηγει στο να ανακα ει το
Ι λ'1: Ι Ι Τ' β θ Ι Ι Ιπεριεχομενο της ει.,ης η της φρασης. ετοια οη ητικα σημεια μπορει να

είναι μια γραμμή, μια τελεία, μια κηλίδα, κλπ.
Με αυτά τα θεωρητικά δεδομένα, ο Luria aιακρίνει στάδια στην ανάπτυ­

ξη της γραφής από το παιδί. Η μεθοδολογία του είναι φαινομενικά απλή:
ζητά aηλαaή από το υποκείμενο (το παιδ] που δεν ξέρει να γράφει) να θυ-

θ Ι Ι Ι θ Ι Ι 'ζμη ει εναν ορισμενο αρι μο προτάσεων που του παρουσια ονται και στη συ-
' Ι Ι Ι Ι "' 1 θ θ 1 'λνεχεια, αφου γινεται φανερο στο υποκειμενο πως οεν μπορει να υμη ει ο ες

τις λέξεις που του παρουσιάζονται, του ζητά να τις γράψει.
Διακρίνει έτσι τα παρακάτω στάδια:
Α) Το πρώτο στάδιο, που είναι το προ-γραφικό (ρrewriting) ή προ-λει­

τουργικό (ρre-instτυmental). Πρόκειται για μια φάση που, κατά το συγ-
' 'ζ Ι Ι λ' λ Ι 'λλ ψγραφεα, χαρακτηρι εται απο μιμηση του ενη ικου, παντε η ε ει η κατα-

νόησης του μηχανισμού της γραφής, καθαρά εξωτερική σχέση μαζί της και
διασκέδαση,

Β) Σε μια επόμενη φάση εμφανίζεται η «πρωτόγονη» μορφή γραφής με
Ι θ Ι Ι Ι Ι Ι θ Ι "'τη χρηση κα αρα τοπογραφικων σημειων, τα όποια ειναι στα ερα, ασιαφο-

' "' Ι Ι λ Ι Ι β λ Ι Ιροποιητα, οεν εχουν κανένα ειτουργικο η συμ ο ικο χαρακτηρα και χρησι-
μεύουν ως μνημονικά βοηθήματα. Για τον Luria, πρόκειται για ενδείξεις
(ουεε) οι οποίες ανακαλούν ορισμένες λεκτικές ενορμήσεις (irnριιlses).

Γ) Την «τοπογραφική» αυτή φάση ακολουθεί εκείνη της διαφοροποίησης.
Σ Ι '<'I '<' Ι Ι Ι θ Ι Ιτην αρχη το παιοι οεν στέκεται παρα μονο στο ρυ μο της προτασης, στην
εξωτερική της όψη, χρησιμοποιώντας διαφορετικά σημεία ανάλογα με το υλι-

' ' ' Σ' ' θ θ' 'Ι!, Ικο που εχει μπροστά του. υντομα ομως α προσπα ησει να αποοωσει το
Ι Ι ζ Ι Ι '<' Ινοημα αυτου που του ητειται με τη γραφικη του οραστηριοτητα.

π Ι ' ς,,ι Ι Ι 'ζ ς,,ις,,ραγματι, η σημαντικη για το παιοι στιγμη οπου αρχι ει και αποοιοει
μια σημασία σε αυτά που γράφει, ενισχύεται από δύο παράγοντες. Ο ένας εί-

θ Ι 'λλ Ι Ι Ε Ι Ι θ 'ναι ο αρι μος και ο α ος ειναι η μορφη. ισαγοντας τον παpαγοντα αpι μο
1 λ Ι ι ' 'ζ · Ι Ιστο πειραματικο υ ικο, ο nrιa ισχυpι εται πως μπορεσε άμεσα να παρα-

γάγει διαφοροποιημένη γραφική δραστηριότητα σε παιδιά 4-5 χρόνων.
Προχωρά μάλιστα μέχρι την υπόθεση πως η πραγματική αρχή της γραφής
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πρέπει να αναζητηθεί στην ανάγκη καταγραφής του αριθμού ή της ποσότη­
τας.

Μ ' ' ( '11- ~ ' ' 'ε τον παραγοντα μορφη στην πειραματικη οιαοικασια ειναι το χρωμα,
' θ ' ' ' ' ( l Ι )) 'ζ ' 'το μεγε ος η ενα σαφές σχημα c ear-cιJt s 1ape εμφανι εται επισης η ταση

για διαφοροποίηση που, στην περίπτωση αυτή, οaηγεί στη γραφή με εικό­
νες (pictograpl1y). Στην ουσία aηλαaή, οaηγεί στο σχέδιο, το οποίο αποκτά
την υπόσταση του μέσου έκφρασης αντί να είναι ένα μέσο αναπαράστασης.
Περνάει έτσι το παιaί ουσιαστικά στο στάδιο της γραφής με εικόνες, το οποίο
εμφανίζεται στην ηλικία των 5-6 χρόνων. Βεβαίως τα όρια ανάμεσα στη γρα­
φή με εικόνες και τη ζωγραφική είναι μάλλον ασαφή. Ο ίοιος ο Lιιria επι-

' ' ~ ' ' ~' ζ 'ζ λ' λλ'σημαινει πως ειναι ουνατον ενα παιοι να ωγραφι ει κα α, α α να μην συ-
σχετίζει τη ζωγραφιά του με ένα βοηθητικό σημείο (aHxiliary sίgn).

Δ) Τ λ ' '11- ' ' ' ' 'ο τε ευταιοτ σταοιο, ειναι το περασμα απο τη γραφη με εικονες στη
β λ , 'Α ' , ' ' ' ' 'συμ ο ικη γραφη. υτο επιτυγχανεται μεσα απο το κινητρο να γραφει κατι

το οποίο δε μπορεί να εκφραστεί μέσα από τη γραφή με εικόνες, ενώ είναι
και αποτέλεσμα της συστηματικής επίδρασης του σχολείου. Στην περίοδο
πριν την επίδραση του σχολείου, υπάρχουν Μο δυνατότητες για το παιδί:

Ν Ι f f ζ f f 'λλα απευωνισει, αντι για το αντικειμενο που του ητειται, ενα α ο
αντικείμενο το οποίο συνδέεται κατά κάποιο τρόπο με το αρχικό.
Ν f f θ Ι Ι Ι Ια χρησιμοποιησειενα αυ αιρετο σημειο αντι για το αντικειμενο που
του ζητείται.

Η ~ ' ' ' ' λ'οευτερη περιπτωση ευνοειται απο το σχο ειο.
Σε αυτή τη φάση, του περάσματος από την «προϊστορική» περίοδο της

γραφής στην περίοδο εισαγωγής στα σύμβολα της γραπτής γλώσσας, εμφα-
'ζ 11- ' 11- ' λ ' ' ζ 'νι ονται ιοιαιτερα ενοιαφερουσες επτομερειες της αναπτυc,ης της γραφης,

1 'ζ ' 'που συνοψι ονται σε ερωτηματα του τυπου:
π ' ' ' 11-' ~ 1:'' ' 'ζ 'ως γράφει ενα παιοι που, αν και οεν ςερει να γράφει, γνωρι ει χα-
ποια στοιχεία του αλφαβήτου;
π ' ' ' ' ' θ '(ψοιες οι σχεσεις του με αυτα τα γράμματα και πως προσπα ει υ-

λ . ') ' ' 'χο ογικα να τα χρησιμοποιησει στην πpωιμη πpα.κτικη του;
Η θ f 11- f f f θ f 11-Ι 'ψ 'ζεση εοω ειναι οττ, προσπα. ωντας το παιοι να. γρα. ει, γνωρι όντας

κάποια γράμματα και το ότι αυτά χρησιμοποιούνται με κάποια σημασία,
επανέρχεται σε μορφές προηγούμενες, οηλαaή στην αδιαφορσποίητη γραφή,
με γράμματα αυτή τη φορά.

Ο L11ria πιστεύει πως η ικανότητα γραφής οε σημαίνει απαραίτητα. ότι το
11-' λ β ' δ δ / ' θ ' ' ' ~'παιοι αντι αμ ανεται τη ια ικασια της γραφής, κα ως και οτι ενα. παιοι που, 'Ψ , 11- , , , , θ' 11- '1:'μπορει να γρα ει, ειναι ουνατον, κατω απο ορισμενες συν ηκες, να οειςει μια

61



ΣΠΥΡΟΣ ΤΑΝΤΑΡΟΣ

εντελώς αδιαφοροποίητη συμπεριφορά απέναντι στη γραφή, και αδυναμία κα­
τανόησης των βασικών της όρων, aηλαaή, την «ανάγκη για ειδικές διακρίσεις
προκειμένου να καταγραφούν ειδικά περιεχόμενα» (I...uria, 1983, σσ. 272-
273). Εξελικτικά, θα ακολουθήσει αυτή ακριβώς η κατανόηση.

Μπορεί κανείς να σκεφθεί πως οι αδυναμίες της θεωρίας του ιuria είναι
λλ ' Μ λ ' ~ ' ' ' ' 'πο ες. ε ετα π.χ. παισια που σε αρκετές περιπτώσεις εχουv vοητικη κα-

θ ' ' , λ ' ' ' θ ' 'υστεpηση, εvω τα οpια η ικιας στα όποια αvαφεpεται α μποpουσαv να κα-
vουv τον σημερινό αναγνώστη να απορήσει. Ωστόσο, σημαντικότερα φαίνε­
ται πως είναι τα θετικά στοιχεία.

Πράγματι, μόνο η προσπάθεια περιγραφής της παιaικής συμπεριφοράς
' ' ' ' λ' λ' '~ ' ι:απέναντι σε ενα γpαπτο κειμενο, πριν το σχο ειο, αποτε ει ηοη ενα εςαιρε-
' 'β' Δ' ~ ' '~ ' λ' 'τικα σημαντικο ημα. ιοτι οιακpινει πως η γpαφη οεν ειναι απ α η γνωση

που προσλαμβάνεται από τη aιaασκαλία, αλλά μοιάζει να γεννάται. Με συ-
' . '~ ' ' Α ' β' ' 'γκεκpιμενα σταοια και οpισμεvους κανόνες. υτη ακpι ως φαινεται πως ει-

ναι η συμβολή του συγγραφέα στη σύγχρονη έρευνα και αυτή ακριβώς τη
~ ~ , , 'θ 'Ψ ,οιαοικασια γεvνησης προσπα ησαν να περιγρα ουv και μεταγεvεστεpοι συγ-
γραφείς.

3. Η αναδυόμενη δεξιότητα της γραφής (emeιgeπt wl'lΊίrιg) και οι σύγ­
χρονες έρευνες

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, ο I...υria εξέφρασε μια συγκεκριμένη, εξε-
λ Ι Ι Ι ψ Ι Ι ~ Ιικτικου τυπου απο η σχετικά με την αναπτυςη των μηχαvισμωv της γpα-

' Ω ' ~ 'ι: ' ' ' 'φης. στοσο οεν υπηpι.,ε ο μονος που αvτιμετωπισε τη γpαφη ως μηχανισμο
' ' ~' ο ' ' 'λ'που κατακτάται απο το παιοι. ι φάσεις πpοσεγγισης του γραπτού ογου

πριν τη συστηματοποιημένη aιaασκαλία του στο aημοτικό σχολείο, απασχό­
λησαν και εξακολουθούν να απασχολούν μεταγενέστερους συγγραφείς.

Η τάση μελέτης της ανάγνωσης και της γραφής στα προσχολικά χρόνια
'ζ ' ~ ' ' ~ ' '60 Μ ' ' 'εμφανι εται ·φη απο τα μεσα της οεκαετιας του . εσα απο αυτη την

τάση παρουσιάζεται ο όρος crncrgent literacy ( αναδυόμενη δεξιότητα για
ανάγνωση και γραφή). Ο όρος αυτός περιγράφει τις <<αναγνωστικές και γρα­
φικές συμπεριφορές των μικρών παιδιών, οι οποίες προηγούνται της ολο-
λ Ι Ι Ι / Ικ ηρωμενης ικανοτητας για αναγνωση και γραφη και, ταυτοχρονα, την ανα-

πτύσσουν» (Sυlz})y, 1991, σ. 273).
Η ανάγνωση και η γραφή εξετάζονται ως αλληλέvaετες συμπεριφορές, οι

οποίες αντιστοιχούν σε ορισμένα στάδια εξέλιξης (Goodrnan, 1990).
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Θεωρείται ότι τα παισιά: σεν είναι παθητικοί σέκτες σε σχέση με το γραπτό
λόγο, αλλά: διατυπώνουν τις σικές τους υποθέσεις σχετικά: με τον τρόπο λει-

' ~' λ Ι Α Ι θ' ~ 'ζ Ιτουpγιας και οομησης της γ ωσσας. υτες οι υπο εσεις οοκιμα ονται μεσα
από την καθημερινή επαφή των παιδιών με τους γονείς τους κυρίως, αλλά:
και με άλλους, καθώς και μέσα από τη γενικότερη επαφή τους με το γραπτό
περιβάλλον.

Η Sulzby ( 1991 ), εξετάζοντας την περίοδο αυτή, αναφέρει ότι, με στόχο
να αναθεωρήσουν παλαιότερες απόψεις, οι ερευνητές στράφηκαν προς την
έρευνα σχετικά: με τους τρόπους κατάκτησης της γλώσσας καθώς και προς

θ Ι λ Ι Ι Α Ι Ι Ι β Ιτις εωριες της γ ωσσας γενικοτερα. ναφερει επισης οτι τα ασικα ερευ-
' 1 1 1 (~ 1 '60) 1 'λ θνητικα ρευματα των πpωτων χρονων οεκαετια του ηταν τα ακο ου α:

α) Το ρεύμα που μελετούσε τα παισιά: που ήξεραν να σιαβά:ζουν με την
είσοοό τους στο σχολείο,

β) Εκείνο της μεταγλωσσολογικής ενημερότητας ( rnetal ingnistic
awareness) (ρεύμα που συμμετέχει σήμερα στη συζήτηση για τη φωνολογι-

' 1 )κη ενημεpοτητα και
γ) Εκείνο της μελέτης της επίδρασης των γραπτών του περιβάλλοντος.
Εξάλλου, ενδιαφέρον κεφάλαιο αποτελούν οι έρευνες που εξετάζουν την

/~ / 1 1 1 λ' λ 1επιοpαση της οικογενειας, ειτε μεσα απο τη με ετη κοινωνιο ογικων χαρα-
κτηριστικών (Ηεειίι, 1983; Taylor, 1983; Taylor & Doι·scy-Gaines, 1988;
Teale, 1986), είτε μέσα από την εξέταση των οικογενειακών πρακτικών που

'ζ Ι / Ι Ι Ισχετι ονται με την αναγνωση και τη γpαφη, οπως αυτη της αναγνωσης ιστο-
ριών (Hcat.11, 1983; Snow & Νίυίο, 1986; Βιιε & ljzendoorn, 1988).

Με βάση λοιπόν τη θέση που θέλει τα παιδιά της προσχολικής ηλικίας να
μην είναι παθητικοί σέκτες του γραπτού περιβάλλοντος, βλέπει κανείς να εμ­
φανίζονται διαφορετικές τάσεις διερεύνησης της συμπεριφοράς τους, τάσεις
οι οποίες σιακρίνονται από διαφορετικές μεθοσολογικές προσεγγίσεις. Οι
Read (1970, 1975) και αay (1975) ασχολήθηκαν με τη μελέτη των γραπτών
των παιδιών αυτής της ηλικίας, ενώ οι Tealc (1986), Taylor (1983) και Taylor
& norscy-(;aincs ( 1988) προχώρησαν στην παρατήρηση παιοιών που fγpα­
φαν στο σπίτι, μαζί με τους γονείς τους. Η Sυlzby (1991, σ. 277), σχολιά­
ζοντας αυτές τις έρευνες, παραθέτει την παρατήρηση του Taylω· ότι οι γο-

, 1 ζ ~ 1 Ι / ~ /νεις αντιμετωπι αν τις οιαφοpες μοpφες γpαφης των παιοιων τους ως γρα-
' Ιλ I ζ Ιφη και μα ιστα τις ονομα αν γραφη.

Η ίσια συγγραφέας (ό.π.) αναφέρει τις πρακτικές των Rowe (1987) και
Dyson (1982a, 19821J, 1983, 1984, 1985, 1987, 1988) σχετικά: με την πα­
ρατήρηση της κοινωνικής αλληλεπίδρασης των παιδιών όταν το κείμενο
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Ι f Ι Ι Ι Ι Ιγραφεται απο τον πειραματιστη μπροστά τους, η ακομη εκεινες των
Harste, Woodward & Burkι) (1984) οι οποίοι ζητούν από τα παιόιά να γρά-
ψ ' ~ λ ' ' ~ 'C' ' 'ουν, χωρις τη οικαιο ογια οτι σεν ι,εpουν να γραφουν - μια πρακτικη η
οποία μεθοόολογικά ενέπνευσε ολόκληρη σχολή, όπως θα δούμε αμέσως

'παρακατω.
Ξεχωριστή θέση στην έρευνα σχετικά με την αναόυόμενη όεξιότητα της

γραφής απέκτησε η εργασία της Ε. Ferreiro και των συνεργατών της
(Ferreiω, 1978, 1985; l•enciro & Gornez-Palacio, 1988; l•'erreiro &
Te})erosky,1982; Tolcl1insky- ιandsrnan & ιevin, 1985, 1987). Οι ερευ-

' ' ' ζ ' ~ ' 'θ 'νητριες αυτές, εχοντας πια ετικη παιοεια και κατευ υνση, προσεγγισ~ν το
ζ ' Ι Ι ~ Ι λ Ι λ Ι Ι Ι Ιητημα της γραφης απο παιοια προσχο ικης η ικιας κατω απο την οπτικη
της ψυχογενετικής όιαόικασίας. Μεθοόολογικά, ζητούν από τα παιδιά να

'Ψ λ'" , , , "' , λ θ, ,γρα ουν εςεις η φρασεις, χωρις να ςερουν να γραφουν, ωω ου ωντας ετσι
το παράδειγμα προγενέστερων ερευνητών (βλ. παραπάνω), πολλοί από τους
οποίους εργάστηκαν πάνω στην επινοημένη προφορά (inventcd spelling)
( Sulzby, 1991). Ωστόσο διαφοροποιούνται όσον αφορά στη διαδικασία που

λ θ Ι Ι 'ζ Ι ''C ~ 1ωω ου ειται και η όποια χαρακτηρι εται απο συνεντευςεις με τα παιοια και
αναλύσεις αυτών των συνεντεύξεων καθώς και των γραπτών. Αξίζει να στα-
θ ι Ι 1 1 1 I β 1 ~' ζ λει κάνεις περισσοτερο στο ρευμα αυτο, αφου η ασικη του ιοεα εςωω ου-
θεί και σήμερα να αποτελεί αντικείμενο έντονης συζήτησης.

4. Η Ε. FeιΤeίι'Ο και η ψυχογενετική προσέγγιση

Μπροστά στο ζήτημα της αναδυόμενης όεξιότητας της γραφής, τα ερω­
τήματα που εμφανίζονται είναι πολλά. Για παράδειγμα,

π ' 'i" δ ' ' δ ' δ β ' '<<- ως αποφασιι.,ουν τα παι ια τι ειναι υνατον να ια αστει και τι οχι;
π ' ' ' λ'- ως συγκροτουν τη γραπτη γ ωσσα;

- Πώς ενημερώνονται για τις μορφές που παίρνει η γραπτή γλώσσα;
- Πώς αντιλαμβάνονται και πώς διαφοροποιούν το ρόλο της ζωγραφι-

, ' θ ' ' 'κης, των απεικονισεων, των αρι _μων και του εντυπου στο γραφικο
τους σύστημα;

- Πώς αντιλαμβάνονται τη γραφή ως διαφορετικό σύστημα από τη ζω­
γραφική;

- Ποιές γλωσσικές μονάδες περιμένουν να βρουν στο γραπτό κείμενο;
Σ ' λ ' ' β δ ' 'δ '- ε ποια π αισια περιμενουν να ρουν ιαφορετικα ει η οπως το μυ-
θιστόρημα, οι ειδήσεις ή οι προφορικές συζητήσεις;
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π Ι Ι Ι δ Ι Ι λ Ι Ι λ1 Ι- οια γνωση εχουν τα παι ια για τη γραπτη γ ωσσα και πως α Λα-
ζει η αντίληψή τους γι' αυτή τη γνώση με τον καιρό;» ( (;oo(Jnιan,
1990, σ. 5-6)

Οι ψυχολόγοι της πιαζετικής κατεύθυνσης, με κυριότερο εκφραστή την
Ε. Fc1·1·ι~i1·0, όπως ήδη αναφέρθηκε, διαφοροποιούνται από τους υπολοίπους,
κυρίως ως προς τον τρόπο εργασίας. Όπως τονίστηκε και παραπάνω, δίνουν
έμφαση, όχι μόνο στη γραπτή παραγωγή του παιδιού αυτή καθαυτή, αλλά

Ι Ι 1 <:- 1 <:-Ι I λ β' Ιπερισσότερο ισως, στον τροπο που σειχνει το παιοι οτι αντι οιμ ανεται οσα
1 'Ψ Α 1 1 1 1 / ξ <:-Ιεχει γροι ει. υτη η γνωση προκυπτει απο τη συνεντευ η με το παιοι, στην

1 Υ I ξ 1 1 <:-Ι 1 1 <:- 1όποια του "ητειτοιι να ε ηγησει γιοιτι οινει συγκεκριμενες απαντήσεις, ιοιαι-
τερα δε να ερμηνεύσει τις αντιφάσεις αυτών των απαντήσεων. Αυτές οι αντι­
φάσεις φανερώνουν σημαντικές πληροφορίες γιοι τις εννοιοποιήσεις που κά­
νουν τα παιδιά. Οδηγούνται έτσι οι ερευνητές στην κατανόηση ερωτημάτων

ιy ι ι ι <:- , ι θ'λπου σχετι"οντοιι με το ποιες εννοιες κροιτουντα παιοια, ποιες ε ουν να εγκοι-
λ 'Ψ , , θ 'λ θ , , ,τα ει ουν, οπως και ποτε ε ουν να κινη ουν προς νεες κοιτοινοησεις γιοι το

γραπτό σύστημα που ανακαλύπτουν.
Η F'<~1π~ί1υ (1990) σκιαγραφεί το βασικό θεωρητικό πλαίσιο στο οποίο

'θ 1 <:- 1 1 βπροιγμοιτοποιη ηκαν οι εργασιες της, οιατυπωνοντας με σαφηνεια τις ασι-
' ι ιy θ ι p· Ε ιy ι ικες του αρχες, που στηριςονται στη εωριοι του . ιageι ντοπιςει ετσι πε-

ντε σημεία.
• Τα παιδιά δεν μαθαίνουν μόνο διάφορα πράγματα, αλλά γνωρίζουν επί-

<:-, , Τ , , , β θσης σιαφορα πραγματα. ο γραπτο συστημα επυωινωνιας, στο α -
Ι <:- Ι θ I Ι Ι Ι λ Ι Ιμο που τα παιοια μα αινουν νεες συμπεριφορες οσο μεγα ωνουν, γι-

νεται αντικείμενο γνώσης.
• Για να οικοδομηθεί η γνώση για το γραπτό σύστημα, τα παιδιά προ­

σπαθούν να αφομοιώσουν τις πληροφορίες του περιβάλλοντος. Όταν
1 <:- 1 1 λ 1 ''1' /αυτές σεν ειναι ευκο α αφομοιωσιμες, αναγκαι.ονται να τις απορρι-

ψ π ιy ι ι Ι 'θουν. ειραματι"ονται τοτε με το αντικειμενο που τα απασχολεί κα ε
/ <:- / θ' ' 1 '( 'θ '<:-φορα, σιατυπωνουν «υπο εσεις» γι αυτο, αναι,ητουν κα ε εισους πλη-

ροφορία.
Σ ι ι yι ι <:- ι ι• ε αυτη τη φοισηανα"ητησης ερμηνειοις, οημ.ιουργουντοιιαπο τα παι-
<:-, , , , , ξ λ , Η 1~ ·οια ερμηνευτικα συστηματα με εναν τροπο ε ε ικτικο. 1e1η,~ιrο

f ~ Ι Ι Ι "θ Ι " Ιαναφερεται στη σημιουργια με αυτο τον τρόπο εωpιων σχετικών
1 λ 1 1 λ' ο "θ 1 "με τη φυση και τη ειτουργια του γροιπτου ογου. ι εωριες αυ-

τές αντιπροσωπεύουν πραγματικές κατασκευές, με τη στρουκτουροι-
λ 1 1 1 (( 11 Ι Ι δ Ι [:Ιιστικη εννοια του ορου, και ΠΟΛV συχνα, φαινονται ι ιαιτερα ςενες
προς τον ενήλικο τρόπο σκέψης μας" {Ι<ι!ι'Γι)irο, 1990, σ. 14).
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Α 1 1 1 λ 1 1 1• υτα τα. ερμηνευτικα. συστημα.τα. ειτουργουν ως αφομοιωτικά σχη-
~ 1 ~ 1 <( 1 Ι Ι Ι 1μα.τα., οηι.α.οη ως σχηματα μεσω τωJJ οποιωιι ερμψευεται η ΠΛηρο-

, / 1 δ I δ 1φορια, και τα οποια επιτρεπουJJ στα παι ια JJα συJJει ητοποιησουJJ τις
/ Ι ,, Ι Α 1επαφες τους με το γραπτο 1ιογο και τους χρηστες του. πο τη στιγ-

μή που τα συστήματα αυτά δημιουργούJJται, τα σχήματα παραμέJJοVJJ
1 ( 1 /θ 1 ) Ι δ 1 11 Ι ΙεJJεργα οπως κα ε σχημα , χωρις ι ιαιτερες αΛΛαγες, για οσο χροJJι-

κό διάστημα εκπληρώ,,ουJJ τη λειτουργία της 'συνειδητοποίησης του
Ι "(1' • / 14)κοσμου '<~rr<~ιΓο, ο.π., σ. .

• Όταν εμφανιστούν οι νέες πληροφορίες, τα. παιδιά. πρέπει να. τροπο­
ποιήσουν το σχήμα.. Αυτή είναι μια. επίπονη και δύσκολη διαδικασία.
για. το παιδί. Τις περισσότερες φορές οι τροποποιήσεις που γίνονται
είναι μικρές, προκειμένου να. κρατηθούν όσο περισσότερα. στοιχεία. του
προηγουμένου σχήμα.τος είναι δυνατόν.

Με βάση αυτές τις θεωρητικές αρχές και τη μεθοδολογία. που αναφέρθη-
, ~ Ι 1 1 !:λ 1 ~ 1 1 ~κε προηγουμενως, οια.κρινοντα.ι τρια. κυρια., εςε ικτικα οομημενα. επιπεοα

1 ζ 1στην αναπτυςη ":ης γρα.φης.
Α) Τ I Ι ~ 'ζ I ζ 1 1 1ο πρωτο επιπεοο χα.ρα.κτηpι εται απο την ανα ητηση κpιτηριων απο

λ Ι ~ Ι 1 ~ Ι ζ 1 1την π ευpα. των παιοιων, προκειμενου να. οια.κρινουν τη ωγpα.φικη απο τη
, Γ , λ β' , ~, , β , ~ ,γρα.φη. ρηγοpα. αντι α.μ ανονται οτι η οια.κριση που ειναι α.σικη οεν εχει

' ' , , ' ~' 'να. κανε: με τη χρηση γρα.μμων -που ειναι κοινη και στις ουο περιπτώσεις-
λλ , , , , Α λ β' ,α α με την οργα.νωση αυτων των γρα.μμων. ντι α.μ ανονται ετσι:

) 'Ο , , , θ , , ~α τι οι μορφες των γραμμα.των ειναι αυ αιρετές, α.φου οεν αναπαρι-
στούν τα. αντικείμενα. στα. οποία. αναφέρονται.

β) 'Ο , , ,τι οpγα.νωνοντα.ιμε γρα.μμικο τροπο.
Αυθαιρεσία. και γραμμικότητα. των μορφών των γραμμάτων, χαρακτηρί-

ζ , , , ,~ Β β , , , ,ουν επομενως το α.ρχικο αυτο σταοιο. ε αιως, αυτο που επισημαίνεται απο
τη l<'crr·ciω ( 1990) είναι ότι μαζί με την αυθαιρεσία. που χαρακτηρίζει τη

1 1 'ζ β Ι ~ Ιμορφη των γραμμάτων, εμφανι εται και η συμ ατυωτητα της αποοοχης των
/~ 1 1 1 Τ ~/ ~ ζ 1 1 /ηοη υπαρχοντων μορφων γραμμα.των. ο παιοι οεν ανα ητα. νεα. γράμματα.
'Ε ~ Ι Ι , ( Ι ~ Ιχοντα.ς οια.κρινει τη χρηση των γραμμα.των α.να.πα.ρα.στα.ση των ιοιοτητων

1 ~ 1 /~ ) Ι Ιτων α.ντικειμενων που οεν αναπαριστουν τα σχεοια απο τη χρηση των σχε-
δίων, προσπαθεί να. αντιληφθεί τον τρόπο με τον οποίο οργανώνονται τα.

Ιγραμμα.τα.
Σ 1 1 'θ ~ I ~ 1 βλ / Τ Ι / ιτη φα.ση α.υτη, τι ενται ουο ειοων προ ημα.τα.. ο ενα ειναι ποσοτικο

και το δεύτερο ποιοτικό. Πιο συγκεκριμένα., σε ότι αφορά. στην ποσότητα,
'θ f f Ι Ι Ι Ι Ιτι εται το ερωτημα πσσα γραμμα.τα. πρεπει να περιεχει κατι που εχει γρα.-
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φεί προκειμένου να μπορεί να «διαβαστεί». Για τη Fcι·rciro ( 1990), αυτό το
Ι ~ Ι Ι Ι Ι Ι Ιεpωτημα οοηγει στην κατασκευή μιας εσωτεpικης αpχης, την όποια ονομα-

ζει αρχή της ελάχιστης ποσότητας. Αναφέρει μάλιστα ότι, για τα ισπανό­
φωνα παιδιά, αυτή η ελάχιστη ποσότητα αντιπροσωπεύεται από τον αριθμό

' π ' ' ' ' ' ~ β ' 'τpια. pεπει να υπαpχουν τpια γpαμματα για να μποpει να οια άστει κατι,
Το ποιοτικό πρόβλημα σχετίζεται με τη διαφορετικότητα των γραμμά­

των. Προκειμένου να υπάρχει "αναγνωσιμότητα", πρέπει να υπάρχουν δια­
φορετικά γράμματα. Η I<'cι·reiι·o δίνει σε αυτή την αρχή το όνομα αρχή των
εσωτερικών ποιοτικών εναλλαγών.

Β) Στο δεύτερο στάδιο, τα παιδιά αναζητούν αντικειμενικές διαφορές στις
' λ θ' ' ' ~ ' ~ ' ' ογpαππς ωω ου ιες ετσι, ωστε να τους οωσουν οιαφοpετικες εpμηνειες. ι

~' ' ' ~' ' 'λ ' Σ ' 'ουο αpχες του πpοηγουμενου σταοιου ειναι πα ι σε χpηση. ε οτι αφοpα στην
ποσότητα, το κριτήριο για την ερμηνεία της ποικιλίας του αριθμού των γpαμ-

' ' λ θ' ' ' ' θ 'ματων σε μια γpαπτη ακο ου ια μποpει να ειναι το μεγε ος του αντικειμενου
f ((( Ι Ι Ιπου πεpιγpαφεται ... περισσοτερα γραμματα αν το αντικειμενο που περι-

γράφεται είναι μεγάλο και λιγότερα αν είναι μικρό, περισσότερα γράμματα
για μια ομάδα αντικειμένων και λιγότερα για ένα αντικείμενο, περισσότερα
για έναν ενήλικο και λιγότερα για ένα παιδί" (Feι·rciω, 1990, σ. 18). Ένα
άλλο κριτήριο μπορεί να είναι ο καθορισμός ενός ελαχίστου και ενός μεγίστου

θ ' ' ' ' ' ' ' θ 'ζαpι μου γpαμματων για ενα γpαμμενο ονομα, οπότε αυτο που κα οpι ει τον
' ' λ'~: ' λ ' ~ ' 'λλτpοπο γpαφης μιας εc,ης ειναι το π αισιο που οημιουpγουν οι α ες.
Σ ' ' ' ' θ ' λ'ε οτι αφοpα στην ποιοτητα, υπαρχουν τρεις πι ανες υσεις για τη

Fcrreiι·o:
"Αν το παιδί διαθέτει έναν μεγάλο αριθμό γραφικών μορφών γραμμάτων,

Ι f δ f Ι δ Ι 1 /ξμπορει να χρησιμοποιησει ιαφορετικα γραμματα για ιαφορετικες 1ιε εις
( χωρίς να αλλάξει αναγκαστικά την ποσότητα των γραμμάτων).

Αν το παιδί διαθέτει περιορισμένο αριθμό γραφικών μορφών γραμμάτων,
/ 11 'ξ / f f δ / f ( 'δ f Ιμπορει να αΛΛα ει μονο ενα η vo γραμματα για παρα ειγμα το πρωτο η

το τελευταίο) για να γράψει μια διαφορετική λέξη, με όλα τα άλλα να μέ­
νουν ανεπάφα.

Δ θ / Ι Ι θ Ι Ι / /ια ετοντας εναν περιορισμενο αρι μο γραφικων μορφ.ων γραμματων, το
δ ι Ι Ι Ι δ Ι / 1λ'ζπαι ι μπορει επισης να επιτvχει ιαφορετικες αναπαραστασεις α1ι α οντας

τη θέση των ίδιων γραμμάτων στη σειρά. Αυτή η τελευταία λύση είναι η
λ l Ι / Ι δ / /π εον εντvπωσιακη που μποροvν να επιτvχοvν τα παι ια σε αvτο το ανα-

πτυξιακό στάδιο" (Ι•'ι?ι·ι·cίrο, 1990, σ. 19).
Οι δύο αρχές μπορούν επίσης να συνδυαστούν, αν και αυτό είναι πιο δύ­

σκολο.
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Γ) Τ Ι Ι s:, Ι " Ι ,, Ι Το τριτο σταοιο αντιστοιχει στη φωνητικοποιηση του γραπ"':ου. α
παιaιά. κατασκευάζουν τρεις καθαρά. aιακριτές υποθέσεις: τη συλλαβική, τη
συλλαβικό-αλφαβητική και "':ην αλφαβψική.

Η συλλαβική φάση χαρακτηρίζεται από τη χρήση γραμμάτων που θα εκ­
φράσουν τμήματα της ηχητικής αναπαράστασης της λέξης (Το αρχικό γράμ­
μα ενός ονόματος αναπαριστά "':ην πρώτη του συλλαβή, κλπ.) Η γραφημα-

' Ι " Ι β β Ι Ι Ι Ι Ιτικο-φωνημα"':ικη ανηστοιχια οεν ειναι ε αιως η σωστη, ομως ειναι αυτο
Ι θ Ι β Ι S:,f f 'ζ λ β fενα χα ορισ"':ικο ημα για το παιοι, ":Ο οποιο αρχι ει να αντι αμ ανεται τις
σχέσεις της γραφής με τον προφορικό λόγο.

Διατηρώντας τη συλλαβική υπόθεση, και κάτω από την επίδραση του
γραπτού περιβάλλοντος, τα παιδιά αρχίζουν να aοκιμά.ζουν τη συλλαβικο-αλ-

β Ι 'θ Σ , , , , 'ζφα ητικη υπο εση. ε αυτη τη φαση κάποια γραμματα συνεχι ουν να αντι-
, λλ β f Ι 'λλ I Ι 1προσωπευουν συ α ες, ενω α α αντιπροσωπευουν μικροτερες ηχητικες μο-

' ~ Γ 1' . ' ' ' θ ' θ' 'ναοες. ια τ·η _ '<ΨΙ'CΗ'Ο αυ"':η η φαση ειναι μια χα αρα αστα ης κατάσταση,
Ι S:, Ι I λ β 1η όποια οοηγει στην επομενη, την α φα ηηκη.

Σ I Ι ~ f f I λ'τη φασ·η αυ"':η, τα παιοια εχουν κατανοήσει π εον τη γραφηματικο-φω-
' , , " ' ' ' 'λνηματικη αντιστοιχια, ωστόσο οεν μπορουν να χειpιστουν αχομη ο ες τις

λ Ι Ι λ' "Δ Ι Ι Ι ,, δπ ευρες του γραπ"':ου ογου. εν μπορουν να χειριστουιι αμεσα 01ιες τις ι ιο-
, Ι δ δ Ι 1 β Ι Ι Ι 1 'θμορφιες ενος ε ομε11ου α1ιφα ητικου συστηματος, αφου το π1ιη ας των γρα-

, ι f / Ι Ι Ι θφικων χαρακτηριστικων που ενωνονται κατω απο το κοινο οι1ομα ορ ογρα-
' 1 θ Ι 'λ 1 / 15- '1λ Ι " (1-, •φια ακω,ου ει α ΛΟVς κανονες που συσχετtί,οι1ται με αt. ες αρχες '<~Ι'Γ<ΊΙ'ο,

1990, σ. 22).
Η εξέλιξ·η "':·ης γραφής και "':·ης ανάγνωσης βεβαίως δεν σταματά. σε αυτό

'S:, Σ 'ζ ' λ' 'θ 'το σταοτο. υνεχι εται με τη συστηματοποιημενη π εον εκμα ηση, η όποια,
θ f f Ι βλ' S:,I S:, 1 λ 1ας σημειω ει, γέννα νεα προ ημα"':αγια το παιοι οημοηκου σχο ειου,

Η β λ / f' 0 1 /συμ ο η της •crΓcι το και των συνεργα"':ων της στην κα"':ανοηση του
Ι Ι 'ζ ~ 1 Ι λ' Ι Ιτροπου με τον οποιο προσεγγι ουν τα παισια το γραπτο ογο ειναι τεράστια.

l\1 Ι ~ 1 1 1 Ι 1πορει να οει κάνεις τα κοινά σημεια, ως προς τον τροπο με τον όποιο προ-
'ζ Ι I Ι θ S:, • 1 1σεγγι εται το αντικειμενο και οχι τοσο ως προς ":η με οοολογια, με το εργο

του ιηΓΪa.
Ε S:, 1 1 'ζ I Ινοιαφερον ωστόσο παρουσια ει και μια. μεταγενέστερη, στηριγμένη στο

Ι ]' • 1 ψ 1 1 1 Ι ΙS:,εργο της •cι·ι·cιrο, απο η, η οποια προερχεται απο την ερευνητικη ομαοα
του J. l<'ψιlko'tv στην Τουλούζ·η.

5 Ηθ Ι Ι θ Ι Ι Ι. εωρια της γνωστικης κα αροτητας και η εισαγωγη στη γραφη
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Η θεωρία. της γνωστικής καθαρότητας διατυπώθηκε από τους l)owηing
& Fi_jalko\v και συνοψίζεται σ"':η θέση ότι οι δυσκολίες που συναντά ένα. παι-
"'' 'θ , , , λ, β 'ζσι σ"':ην προσπα. εια του να. αποκτήσει τη γρα.π"':η γ ωσσα, ασι ονται στη
δυσκολία. που έχει να. κατανοήσει τη φύση "':ης, τις δομές και τις λειτουργίες
της (00\vning & J<'ijalkO\v, 1984). Στο. πλαίσιο αυτής της άποψης, οι ερευ-

' '"' Τ λ 'ζ Ι Ι Ι Ινητες της ομαοας της ου ου ·ης προχωρησα.ν σε ερευνες γενετικου τύπου,
υιοθετώντας μεθοδολογικά απλές δοκιμασίες "':ης καθημερινής δραστηριότη­
τας του νηπιαγωγείου και του δημο"':ικού σχολείου, σε ένα. πνεύμα. επηρεα.-

' , "' λ Ι Ι' . 'Ε , θ Ι ~ Ισμενο α.πο "η σου εια της •cη·cιι·ο. τσι εχουν πpο"':α. ει η οωαμασια αντι-
γραφής κειμένου που ονομάζεται «αναπαραγόμενη γραφή» (f•i,jalko,v & ιϊva,
1988) και εκείνη "':ης γραφής με υπαγόρευση που ονομάζεται «επινοημένη
γραφή» (.J. l•'i,jalko\v & Ε. J•'i.jalk(nv, 1992).

Οι δοκιμασίες αυτές οδήγησαν "':ην ομάδα "':ης Τουλοϊιζης, μέσα από "':ην
'θ Ι •

1 'λ 1προσπα εια κατασκευής μιας κΑιμα.κα.ς ανα υσης των γραπ"':ωv "':ης «επι-
' Ι ~ Ι Ι ζ λ Ι ζ Ινοημενης γραφης» των παιοιων, σ"':·ψ πpο"':ασημιας εςε ικ":'ικης ει.,εικονισης

'θ ~ Ι , , 'Ε ~ Ι"':ης προσπα. ειας των παιοιων για. "':ην αποκ"':ηση της γραφης. τσι οια.κρι-
~ ~ Ι Ι Ι ~ Ι Υ Ινουν τρεις οιαοοχικες φάσεις που αντιστοιχουν σε οιαφορετικες επεςεργασιες

του γραπτού λόγου: αποκλειστικά οπτική επεξεργασία (tι·ai!(:rncnι νisιH~I),
J; Ι 'ζ Ι 1 Ι ( •επε.,εργασια που στηρι εται στην προφορικη γιιωσσα tr·aι!<:ιηι~ηιρn~11ant

cn οοηιρίο l'oral) και ιδεο-οπτική επεξεργασία (ιraitcrncnι iιlco-νisιH~I).
Α λ Ι , ι I Ι ζ Ινα. υ"':ικοτερα, η κΑιμα.κα. α.υ"':η εzει ως εςης:
Α) Απεικονιστική επεξεργασία. Τα παιδιά προσπαθούν αρχικά να ανα-

' Ι Ι λ Ι \''1 Ι ! ~ Ιπαραστησουν "':Ο αντικειμενο που περιγραφει η γ ωσσα, 1παρχουv ετσι συο
Ιπεριπτώσεις:

α) Το παιδί ζωγραφίζει ό.τι του ζητείται και
β) ~/ θ Ι 'ζ Ι Ι Ι"':Ο παιοι προσπα ει, χα.ρα. όντας μια γραμμ·η που μπορει να. ειναι συ-
, Ι Ι θ Ι Ι Σ' ' ' ~ Ινεχης η α.συνεχης, να. μιμη ει "η γραφη, αυ"':η "':ην περίπτωση ενοιαφερε-

' ι~ Ι ι Ι Ιται περισσο"':εpο για την ιοια τ·η γραφη πα.ρα για το αντικειμεvο που αυτη
συμβολίζει.

Β) ο Ι ξ Ι Η , Ι 'λλ , , Ιπτικη επε εργασια. γρα.ψη ειναι α ο ενα αντικειμενο που κοιτά-
Τ ~ Ι Ι θ Ι Ι Ιμε. α παιοια, προκειμενου να ανταποκρι ουν στο αιτημα του ερευνητη για να

/ 1 Ι I Ι ~ Ι λ'θ 1 'ζγρα.ψουν,χρησιμοποιουν σε α.υτ·η την περιοσο ενα π ·η ος μεσων: εμφανι ονται
1 ~ Ι ( 1 Ι I β Ι Ιτα ψευοο-γραμμα."':α μορφες που, χωρις να ειναι συμ ατυ;α γράμματα, πα.-

' ζ θ I Ι 1 ~ Ι Ι Ι λ'ρουσια ουν στα εροτητα εμφανισης στο γρα.πτο του παιοιου, ενω ειναι απ ες,
λ 'ζ Ι Ι Ι Ι Ι ) Ι Ιπ ησια όντας μερικες φορες τη μορψη ενος γραμμα"':ος , μερικες φορες ορι-

' Ι Ι 'Θ Ι Ι ·1 ~ Ισμενα γραμμα.τα που προερzον"':αισυνη ως απο "':Ο μικρο ονομα του παιοωυ,
' Ι ~ ι , ι Ι ~ ' Ιμετα γρα.μμα."':α που οεν προεpχον"':αιαπο "':Ο μικρο ονομα του παιοιου και τε-
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λος επανάληψη ενός γραφισμού που χρησιμοποιήθηκε στην ίSια δοκιμασία.
Γ) Επεξεργασία του προφορικού λόγου. Προοδευτικά, τα παιδιά αρχί-

ζ λ β Ι Ι 1 1 ~ Ι Ι 1ουv και αμ αvουv υποψη τους την προφορικη οιασταση του γραπτου λό-
Δ , / / Ι 'λ 1 ~/ 'λγου. υο ειναι οι κυριες μορφες ανα υσης αυτσυ του σταοιου: η ανα υση της

' ' ~' 'λ λ''Cφρασης που γραφει το παιοι και ·η ανα υση των εςεων.
Η 'λ ' ' ~ ''C ~ ' ' '~ανα υση της φρασης μπορει να οειςει οιαφορες μορφες επιορασης του

προφορικού λόγου. Διακρίνονται οι παρακάτω περιπτώσεις:
Η Ι Ι Ι Ι Ι λ''C 1 11• φραση ειναι μακρυτερη απσ τη μακρυτερη ει.,η που εχει γραψει το

~' ( Ι λ' Ι 1 1 1 1παιοι οποτε ανακα υπτεται το οτι η φραση ειναι μακρυτερη απο τη
λέξη).

• Η φράση γράφεται με ένα γράμμα για κάθε λέξη της (γίνεται κατα­
νοητό πως η φράση αποτελείται από μια ακολουθία λέξεων).
Η Ι 'ζ ~/ Ι (~' ~ 1 Ι• φραση χωρι εται σε ουο τμημΙΧτα ουο σιαφορετικες συvτακτικες
μοναδες).
Η Ι 'ζ 1 1 ~/ 1 ( 1• φραση χωρι εται σε περισσότερα απο ουο τμηματα ακομη πιο
Ι /~ 1 ~ 1 1 )εvτοvη επιοραση της προφορικης οιαστασης της φρασης .
Η ι 'ζ 1 1 1 λ''C• φραση χωρι εται σε τοσα τμηματα, οσες και οι εςεις που την απο-

λ Ι ( , λ 1 . 1 1 λ''Cτε ουv ολοκ ηρωσ·η της καταvοησης της συvεχειας εςεων που απο-
τελούν a;η φράση).

Η ανάλυση των λέξεων περιλαμβάνει τις ακόλουθες περιπτώσεις:
• Οι λέξεις γράφονται με τόσα γράμματα, όσες και οι συλλαβές που

έχουν.
ο λ ''C Ι 1 1• ι εςεις γραφοvται με ορισμεvες γραφηματικο-φωνηματικες αντι-
στοιχίες.

• Η φωνητική γραφή των λέξεων.

Δ) Ορθογραφική επεξεργασία. Το παιδί προο8ευτικά αντιλαμβάνεται τη
8ιάσa;αση της ορθογραφίας και προχωρά σa;η μερική ορθογραφική γραφή πριν
καa;αλήξει να γράφει ορθογραφημένα.

Τ λ / 1 'ζ 1 ~ ~ Ι 1 1ο αν η κ ιμακα η όποια σa;ηρι εται στα παραπανω οεοομενα ειναι ενα
όργανο του οποίου η χρήση θα μπορούσε να παγιωθεί για παιδαγωγυωύς
σκοπούς είναι ένα ζήτημα που απασχολεί a;ηv ερευνητική ομάSα της
Τ λ 'ζ ~ 1 'ζ 1 1 1ου ου ης και σε φαιvετα να σχεa;ι εται άμεσα με το στοχο αυτής της ερ-

, Μ λ' ~ , 'ζ ~ , ,γασιας. εγα υτερο εvοιαφεροv παρουσία ει η οιαπιστωση των χοιvωv ση-
μείων όλων των ερευνών που αναφέρθηκαν και περιγράφηκαν μέχρι εδώ.
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6. Συζήτηση των θεωριών για την εξέλιξη της γραφής

Η 1 1 ~ 1 1 ζ' 1 1 1 1 ~πρωτη κοινη οιαπιστωση πανω στο ητημα αυτο ειναι οτι η γραφη οεν
είναι απλά μια γνώση προς διδασκαλία και μάθηση. Όλοι οι ψυχολόγοι που ανα-

' θ I I Ι Ι ! t /φερ ηκαν στην εργασια αυτη, φαινεται πως ειναι σύμφωνοι οσον αφορα στην
ενεργητική συμμετοχή του παιδιού πριν από τη συστηματοποιημένη διδασκα-
λ ' 1 λ' 'λ I Ι I λ 1ια του γραπτου ογου, και μα ιστα απο την πρωιμη νηπιακη του η οαα.

φ 1 'λ Ι Ι f ! Ι !αινεται πως ο οι ειναι συμφωνοι επισης στο οτι η ενεργ·ητικη αυτη συμ-
' 'ζ I τ λ 1 ~ 1 1 ~ 1 1 θμετοχη χαρακτηρι εται απο εςε ικ-:ικα οομημενα σταοια, απο τα όποια ΙΧ

1 'λ ~ 1 1 1 1 ~ Ι ~ Ι /περάσουν ο α τα παιοια, χωρις ομως να ειναι ουνατον να προσοιοριστουν αυτα
'β I Α I β β Ι Ι Ι Ι Ιμε ακρι εια χρονικα. υτο ε αιως ειναι κατι που μπορει να περιμενει κα-

' 1 /~ β 'λλ 1 1 θ 1νεις, αφου η επιοραση του περι α οντος φαινεται πως ειναι κα οριστικης
/ ζ Ι Ι Ι θ 1 1σημασίας, ανεςαρτητα απο το ποια ΙΧ ειναι η προσεγγιση.

Μεθοδολογικά, οι έρευνες μοιάζουν τόσο στην απλότητα που χαρακτηρί-
ζ , , λ , Τ θ , , ~'ει την προσεγγιση, οσο και στην υ οποιηση. ο κα οριστικο σημειο εοω

Ι ~ Ι I λ Ι ζ 1 1 ~/ Ι ψ Ι ( 1φαινεται πως οεν ειναι το οτι απ α ητειται απο το παιοι να γρα ει κατι ενω
~ ζ Ι Ι ) λλ I ζ I Ι ζ' Ι ' /οεν ςερει να γραφει , α ΙΧ η συ ητηση που γινεται μα ι του πανω σ αυτο
που έγραψε.

'Ε 'λλ I 'ζ ~ 1 Ι /να α ο σημειο που παρουσια ει ενοιαφερον ειναι ·η ευρυτητα του φαι-
' Η ,, ' 1 1 Α I l\ι•Ι Υ Ινομενου. 'CΙΤι)ΙΙ'Ο έκανε την εργασια της στην ργεντιν·η και το εςυω,

/ / Ι θ Ι λ 1 ~ 1 1ομως ενω κανείς α μπορουσε να επικα εστει το οιαφορετικο χαρακτηρα της
/ λ Ι /~ θ 1 1 'ζ λισπανικής γ ωσσας, η ιοια παρα ετει ερευνες που σχετι ονται με την αγγ ι-

κή γλώσσα (T•Ί·ccιna11 & \Vl1itι~scll, 1985), ενώ οι Βοεεο (1990), J. l<'ija]kow
& Ε. Fijalkow (1992) και οι ]•'i.jalko,v & ιϊva (1993) παραθέτουν, όπως φά­
νηκε, ανάλογα δεδομένα για τη γαλλική γλώσσα. Στην ίδια λογική έχουμε
~ ~ / Ι I Ι I λ 1 ~ 1οεοομενα και απο ερευνητες που εχουν εργαστει στο π αισιο οιαφορετικων
γλωσσών. Έτσι οι Ρουιοοοινο & Z11α~l1c!'rnag]io ( 1990) αναφέρονται στην
ιταλική γλώσσα, η Tolι·l1 ί nsky ι~ω(!sιηaι111 ( 1982, 1985, 1990) αναφέρεται
στην εβραϊκή γλώσσα, ενώ οι Τανταρος & Βάμβουκας (υπό έκδοση) βρί­
σκουν ανάλογα δεδομένα στην ελληνική γλώσσα. Πρέπει όμως να σημειωθεί
Ι 'λ 1 ~ ~ 1 'ζ λ / ψ /οτι ο ΙΧ αυτα τα οεοομενα παρουσία ονται στο π αισιο της υχογενετικης
προσέγγισης.

Το ζήτ·ημα λοιπόν παρουσιάζει ευρύτητα. Θα ήταν ίσως παρακινδυνευ-
' λ I Ι 1 1 / ~ ~ Ιμενο να μι ησει κανεις σε αυτη τη φαση για μια παγκοσμια οιαοικασια,

f Ι ! 'ζ Ι λ' 1 Ιωστόσο το γεγονος οτι παρουσια ονται κοινα αποτε εσματα σε γλώσσες τοσο
διαφορετικές μεταξύ τους όσο οι λατινογενείς, η εβραϊκή και η ελληνική, εί-
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Ι " Ι Ι βλ Ι I 'θναι κατι που σε μπορει παρα να προ ηματισει προς αυτη την κατευ υνση.
Τ 'λ ξ'ζ Ι Ι Ι Ι " ιε ος, α ι ει να γινει μια εστω και συντομη αναφορα στις παιοαγωγικες

Ι I ζ' Η Ι " Ι Ι Ιεπιπτώσεις αυτής της συ ητησ·ης. πρωτη οιαπιστωση που μπορει να κα-
' Ι Ι Ι Ι Ι I Ι Ινει κάνεις ειναι οτι απο μονη της η αποψη για την ενεργητικη κατασκευη της

γλώσσας από τα παιδιά πριν από τη οιοασκαλία της στο σχολείο, θέτει οε­
δομένα που δεν είναι δυνατό» να αγνοηθούν από τους εκπαιδευτικούς. Η οπτι-

' Ι Ι 'ζ λ β' Ικη γωνια με την οποια προσεγγι ονται «ακατα α ιστικες» γραμμες και ση-
' λλ 'ζ Α Ι 'θ Ι \' • Ι Ιμεια, α α ει. υτο που παρατηρη ηκε απο τ·η •c1Tc1ro, σε οτι αφορα στους

" Ι Ι Ι Ι 'ζεκπαιοευτυωυς με τους όποιους συνεργαστηκε, ειναι πως επηρεα ονται συ-
λ Ι θ Ι 1 1 'ζ θ Ινο ικα ετικα στον τροπο με τον οποιο αντιμετωπι ουν τους μα ητες τους.
Οπωσοήποτε, μετά τη συζήτ-ηση για την αναουόμενη οεξιότητα της γρα-

, 'θ 1 " " I " Ι I ξ Β β I θ Ι 1φης, τι ενται νεα οεοομενα στην παισαγωγικη πρα ·η. ε αιως α ηταν προ-
ωρο να διατυπωθεί μια συνολικά αλλαγμένη παιοαγωγική προσέγγιση στην

ι " 1 λ I 'ξ 'Ο λ' 1οργάνωση των σραστ·ηριοτητων της σχο ικης τα ης. πως πο υ ευστοχα
παρατίθεται από τη Fι:1·1·ci ιυ,

Ι 'j t Ι Ι Ι Ι 'j Ι(( ... αρvουμαι να ΚΛεισω την ερευvα μου με την παραγωγη vεου VΛtκου,
Ι Ι δ Ι Ι Ι θ 'δ Ε Ι Ιvεων αvαγvωστικων οκιμασιωv η νεωv με ο ων. πιτρεψτε μου να ειμαι

Ι Η 'δ ,, Ι ' δ Ι Ι ' Ισαφης. παρα οση OΛWV αυτωv των παι αγωγικων στρατηγηματωv ειναι
Ι Α Ι Ι δ δ ,, Ι Ισυμπεριφοριστικη. υτα τα μεσα ι ασκαΜας παραγοvται, οργανωνονται

Ι δ Ι Ι 11 Ι 1 I /: θκαι χορηγουvται με τψ ι εα οτι οι εvηΛικοι μπορουν να εΛεγςουv τη μα η-
σιακή διαδικασία, ότι μπορούν να αποφασίσουν πότε είναι η σωστή στιγμή

/: / Ι θ Ι Ι Ι 1 δ I 1 'θγια να ςεκιvησει κω,εις να μα αιvει, τι ειvαι ευκοιιο και τι υσκοΛο να μα ει
Ι Ι ( Ι J Ι 'δ δ //: ' θ Ι Ι Ικω•εις, τι ειvαι αvαγvωσιμο , τι ειvαι ι αςιμο , κα ως και ποια ειναι η σω-

στή σειρά για να παρουσιαστούν τα ερεθίσματω) (li'eneiω, 1990, σ. 24).
Η ψυχογενετική θεωρία για την αναουόμενη οεξιότητα της γραφής, όπως

άλλωστε όλες οι ανάλογες εξελικτικού τύπου θεωρίες, παρουσιάζουν ενδια-
' β 1 1 θ Ι "' Ι θ Ι Ιφερον, ακρι ως γιατι τοπο ετουν το παιοι στο κεντρο της εωρησης τους,

1 θ 1 "' θ Ι 'λ " 'ί' Ιοχι ως πα ητικο σεκτη που α αφομοιώσει ο α τα παισαγωγικα στρατη-
' " λ' λλ 1 1 "'ί' Ι" Ι " " Ιγηματα των ενη ικων, α α ως ενεργητικο οιαμορφωτη νεων οεοομενων

στη μαθ-ησιακή διαδικασία, Αυτή φαίνεται πως είναι και η ουσιαστικότερη
παιοαγωγικ·ή συνεισφορά τους.
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ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΆ ΣΥΝΘΕΤΑ

Τον 6ρο αυτό δανείζομαι από τη μελέτη της Άννας Αναστασιαδη-Συμεωνίδη,
Η Νεολογία στψ Κοινή Νεοελληνική, Θεσ/κη 1986.Τα παραθετικά. αυτά. σύν­
θετα αποτελούνται «από δύο ομοιόπτωτα ουσιαστικά. σε σχηματισμό κατά. πα­
ράταξη» (181). Μερικά. παραδείγματα: ο νόμος-πλαίσιο, το πλοίο-φάντασμα, η
πόλη-φάντασμα, η πόλη-κράτος, το παιδί-θαύμα, το αυτοκίνητο-φέρετρο, η καρ­
διά-πέτρα , το παιδί-φαινόμε110,το πρόσωπο-καθρέφτης, ο δρόμος-καρμανιόλα,
το βιβλίο-θησαυρός, η λέξη-κλειδί, ο δικαστής-ρόμπα, ο άνθρωπος-κτήνος, το βι­
βλίο-τυφλοσύρτης, το μυαλό-ξυράφι, το γράμμα-απόδειξη, ο ά11θρωπος-μυστή-

, , 11 , Τ θ , , , θ 'ζ ξ,ριο, η σκεψη-κρυστω,ιιο κ.α. α παpα ετικα αυτα συν ετα παρουσία ουν τα ε ης
χαρακτηριστικά. γνωρίσματα:

α' )Διατηρούν και οι δύο λέξεις τη μορφή και τον κύριο τόνο τους, 6πως ο νό­
μος-πλαίσιο.

β') Κλίνονται και τα δύο ουσιαστικά, όπως του νόμου-πλαισίου. Αυτ6 μας θυ­
μίζει εν μέρει τους τύπους της αρχαίας αναφορικής αντωνυμίας, οi!τινος, ήστι­
νος, ώντινων,οlστισι κ.ά., στους οποίους παρατηρείται οτι κλίνονται και τα ούο
συνθετικά. μέρη.

γ') Το γραμματικό γένος του σύνθετου καθορίζεται από το πρώτο συστατι­
κ6, 6πως η πόλ·η-φά.ντασμα.

ο') Στο γραπτό λόγο βάζουμε μια παύλα, ένα ενωτικό, μεταξύ των δύο ου-
' l\1 ξ' ~' 1

' ~ ' θ ' 'σιαστικων, ετα υ των ουο αυτων ουσιαστικών οεν υπαpχει συν ετυω φωνηεν.
') Τ ~ ' ' ' ' λ θ ' ' λ' λ ' 'ε ο οευτερο ουσιαστυω μποpει ν ανα υ ει σ ο οκ ηpη φpαση που εκφρα-

ζει παρομοίωση.
Ο Μ. Τριανταφυλίοης θεωρεί ότι τα σύνθετα αύτα δεν είναι σύμφωνα με το
' λλ' λ 1 1 1 χ 'πνευμα της ε ηνικης γ ωσσας και συνιστά να τα αποφευγουμε. αρακτηριστικα,

' 'λ θ · Τ λ ' ' ' 'θ ' ξ ' 'γραφει τα ωω ου α: « ον τε ευταιο καιρό μερυωι συνη ισαν απο ενισμό να γρα-
' '~ ' θ ' 'θ θ ' ~ ' ' 'φουν ενα ειοος συν ετα οπου το κα ε συν ετοω οιατηpει. τον τυπο του, την κατα-

λ ξ ' ' Σ θ ' ' ~ ' θ' 'η η του και τον τονο του. υν ετυω φωνηεν οεν υπαpχει, και στη εση του μπαι-
νει ένα ενωτικό: ο ποιητής-φιλόσοφος, είναι μοναδικός ποιητής-πεζογράφος, η μη­
τέρα-γλώσσα, η φυλακή-σχολή, τον ήρωα-αγωνιστή.Τέτοιου είοους σύνθετα οεν
είναι σύμφωνα με το πνεύμα της ελληνικής γλώσσας και θα ήταν καλύτερα να μη
γράφονται.Στη θέση της μπορεί κατά. περίσταση: α') να μπει ένα πραγματικό σύν­
θετο: γιατροφιλόσοφος, β') να εξηγηθεί η μια λέξη με την άλλη ή να διατυπωθεί
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διαφορετικά η φράση· αντί ο άνθρωπος-πουλί: ο άνθρωπος που πετά, αντί η μη­
τέρα-γλώσσα: η πρωταρχική γλώσσα.Θα ήταν άλλωστε και γενικότερα σωστό να

Ι Ι Ι Ι ξ Ι Ι ζ Ι Ιμην καταφεuγει κανεις χωρις αναγκη σε ενισμο: ειναι ητημα αν οι περισσοτε-
ροι που γράφουν ο ποιητής φιλόσοφος λέγουν τίποτε περισσότερο απο το ελληνι­
κό ο ποιητής-φιλόσοφος ή ο φιλόσοφος και ποιητής» [Τριανταφυλλίδη, et al.,
Νεοελληνική Γραμματική (της Δημοτικής), ΟΕΣΒ, εν Αθήναις 1941, σελ, 177-
178).

ΑΝΤΡΟΓΥΝΟ -ΑΝΤΡΟΓΥΝΑΙΚΑ

Πρόκειται προφανώς για ούο σύνθετα ουσιαστικά. που δεν έχουν την ίοια ση­
μασία και ανήκουν σε οιαφορετική κατηγορία συνθέτων. Το αντρόγυνο ή αντρό-

' I I θ Ι I ξ Ιγενο ειναι παραταχτικο συν ετο ουσιαστυω και παραγεται ως ε ης:
αντρόγυνο < μεσαιων. ανδρόγυνον < ανήρ + γυνή

Το παραταχτικό αυτό σύνθετο ουσιαστικό οηλώνει τον άντρα και τη γυναίκα
Ι Ι ζ Ι y 'ζ' ζ Ι ζ'που ειναι νομιμα σuνε εuγμενοι, το συςυγυω εuγος, το εuγαρι, το εuγος των

Ι ζ' Τ 1 1 1 β ζ Ι θ Ινομιμων συ uγων. ην αuτη σημασια ειχε και στη u αντινη νομο εσια.
Αξ 'ζ θ I Ι Ι ' δ Ι I Ι Ιι ει να σημειω ει οτι το μεσαιωνικό αν ρογυνον προερχεται απο το αρχαιο

επίθετο ανδρόγυνος που ο·~λωνε τον ερμαφρόδιτο, το γuνωκώοη άνθρωπο, το θη­
λυπρεπή. Το μεσαιωνικό όμως ουσιαστικό ανδρόγυνον και το αντίστοιχο νεοελ­
ληνικό αντρόγυνο ή αντρόγενο έχουν χάσει πλήρως τις σημασίες αυτές του αρ­
χαίου επιθέτου.

Α I θ Ι λ'ξ Ι I Ι Η λ'ξ Ι Ις ερ οuμε τωρα στη ε η αντρογυναικα ·η αντρογυναικο. ε η αuτη ειναι
νεότερο προσδιοριστικό σύνθετο ουσιαστικό και έχει ως πρώτο συνθετικό το
αντρο- (άντρας) και ως δεύτερο συνθετικό τη λέξη γυναίκα. Το προσδιοριστικό
αυτό σύνθετο ουσιαστικό οηλώνει τη γυναίκα που συμπεριφέρεται σαν άντρας,
τη οuνατή και μεγαλόσωμη γυναίκα, τη γυναίκα που έχει παράστημα άντρα, τη
γυναίκα που έχει συνήθειες και τρόπους άντρα, τη γυναικάρα, τη νταρντάνα.

Αξ lζ λ 1 ~ Ι Ι Ι Ι λ / / 1 Ι Ιι ει να εχτει εσω οτι ο τυπος αντρογυναικα αποτε ει μορφη χαι,αρης συν-
θεσης. Στη χαλαρή σύνθεση οιατηρείται ο μορφολογικός τύπος, η κατάληξη και

I ~ 1 θ Ι 1 "' ι ιο τονος του οsuτεροu συν ετυωυ, στοιχεια που οεν παρατηροuνται στον τυπο
αντογύναικο.

Τέλος, σημειώνουμε ότι το τοπωνύμιο της Μάνης Αντρόγιαλος δεν έχει ως
πρώτο συνθετικό τη λέξη άντρας αλλά. τη λέξη το άντρο (Για την τελευταία αυτή
λέξη, βλ. Γ. Παπαγεωργίου, Η Παραγωγή και η Σύνθεση Λέξεων στη Νέα
Ελληνική Γλώσσα, Αθήνα, αχρονολ., σελ. 223).

ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΡ. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΑΔΗΣ

77



ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

ΤΑ ΠΑΘΙΑ ΚΑΙ ΟΙ ΚΑΥΜΟΙ» ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

Δεν είναι μόνο ο κόσμος που έχει «παθια και καϋμούς» χωρίς τελειωμό, κατά
τη φώκια του «κυρ Αλέξαvορουη, αλλά και η γλώσσα στο στόμα και στην πέννα
Νεολλήvωv οημοσιογράφωv (ή -νεοελληνικά «ρεπόρτερ» ή αγγλοπρεπέστερα-αρε­
πόρτερς»), Κάποιες τέτοιες περιπτώσεις (μερικές τους πολύ διαδεδομένες) στα­
χυολογήσαμε κατά το φετινό καλοκαίρι.

Η 'θ Ι Ι θ 1 1 '1- λ I β λ' 1προ εση «παpα» ως α συν ετυω σημερα οη ωνει την υπερ ο η: παραπια
(παραήπια) παρακοιμήθηκα. Γιατ] θα πρέπει όμως το καθαρευουσιάνικο «παρευ­
ρέθηη να αποδοθεί «παραβρέθηκε»; Δεν υπάρχουν συνώνυμα ρήματα;

Η λέξη «ευάριθμος» (και «ευαρίθμητοι»] οηλώvει όποιον μπορεί εύκολα να αριθ­
μηθεί. Επομένως τον ολιγάριθμο και όμως κάποιοι το χρησιμοποιούν με την έννοια
του «πολυάριθμος».

«Έvός κακοϋ δοθέντος μυpία (= άπειρα) εποvταιη, διότι «μύρια» είναι τα οέκα
χιλιάοες, ενώ «μυρία» είναι τα άπειρα - όπως στην συγκεκριμένη φράση. Σήμερα
β ιβ λ ι ξ ι '1- λ ι ι 'Ε λ ι ι ιε αια η ε η «μύρια» οη ωνει τα άπειρα. τσι π.χ. εμε «μυρια κακα»,

Φαίνεται πως κατά την αντίληψη ορισμένων δεν είναι απαραίτητο να γvωρίζου-
β ' Ι Ι ! λ'ξ 1 1 Ιμε την ακρι η σημασια και χρηση καποιωv ε εων: μπορουμε επομεvως να πουμε

ότι: τα έργα ... κωλυσιεργούν(!), ή ότι: όλα αυτα ... μας αγανακτούν (είο).
Σ ι ι <;> ι β β ι ι ι λ' ιπαvιο φαιvομεvο οεν ειναι και οι αρ αρισμοι: ετσι εγιvε ογος για «υποτιμη-

' β , , , ,ση του ρου λι»- αν και στην πραγματικοτητα ειχαμε και υποτιμηση ταυτοχροvα
της ορθοέπειας.

ο ι 'ς/ θ ι ι ι ς/ 'θ' ι ιy ιι αντωνυμίες κάνει κα εις η κανένα κα ενας στη γεvικη σχηματι-,οv-:αι κατα
το αριθμητικό ένας (έτσι τουλάχιστον θέλουν και η Νεοελληνική Γραμματική των
Μ. Τριαvταφυλλίοη κλπ. και του Α. Τσοπανώ.η): «κανενός» λοιπόν και «καθενός»

θ ι λ' (Κ ι ) ι <;> ι ι ιπ.χ. «του κα εvος η κεφα η» pητη , «κανενός οεν εχω την αvαγκηη, κ.τ.ο.
Ρητά η Νεοελληνική Γραμματική (του ΟΕΔΒ), και η σχολική κι η μεγάλη θέ­

λουν τα εθνικά ονόματα να γράφονται με κεφαλαίο (Έλληνας, Τούρκος) και τα πα-
' 'θ ι λλ ι ι ι Σ ι β β ι 1pαγωγα επι ετα με μικρο: ε ηvικος, τουρκυως κ.τ.ο. τα σχολικά ι λία συχνά

και στις εφημερίδες συχνότερα τα ουσιαστικά αυτά διυτογραφούνται κατά την άπο­
ψη των διορθωτώ». Ό-:αv οηλ. χρησιμοποιούνται ως ουσιαστικά, γράφονται με κε­
φαλαίο π.χ. «οι Έλληνες αvτέοpασαν ... », ενώ όταν επέχουν θέση επιθετικού προσ­
διορισμού, γράφονται με μικρό, π.χ. «οι έλληνες ιστορικοί. .. η. Η ορθογραφική όμως
αυ-:ή οιάκpιση προϋποθέτει ότι ο γράφων αναλύει ταυτοχρόνως στο νου του συντα-

' ι ι λλ ι ι y ι ( ι θη ι ) 1κτικα τη φpαση που γραφει · α α μπορουμε να -,ητουμε απο τον μα τη π.χ. τε-
τοια ανάλυση; Προσωπικά, όταν γράφω, προσπαθώ να εκφράσω όσο γίνεται σαφέ­
στερα ό,τι σκέπτομαι ... και όχι να ασκηθώ στη συντακτική ανάλυση - και αυτό νο­
μίζω πράττουν και οι αναγνώστες.

Θα κλείσουμε το άρθρο με κάποιους ξενισμούς· (είναι καλό να ξέρεις ξένες
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γλώσσες, όχι όμως να ξεχάσεις τη μητρική σου). Ακούγεται συχνά η φρασεολογία:
«ο Χ. ήταν πολύ(·~: τόσο)+ (επιθ.) για να+ (pήμα)Η: «Ήταν τόσο όμορφο τ' όνει­
ρο για να κpατήσειΗ (από μετάφραση νουβέλας του Ε. Χεμινγουαίη, ΚΝΛ Α' Γυμν.,
144). Η φράση όμως έτσι μεταφρασμένη καταντά ουσνόητη ή ανόητη· το νόημα
οεν είναι ότι «το όνειρο ήταν τόσο όμορφο με σκοπό (: με αποτέλεσμα} να κpατή-

λλ , 'θ ι ι ( ι } ι β' ισει», α α το αντι ετο:'.«το ονειρο... ωστε να μην μποpει να κpατησει:Η· η προ-
ταση (απαρέμφατο στα αγγλικά) είναι σαφώς αρνητική: πιστεύω ότι η σωστότερη
απόδοση αυτών των φρασεολογιών είναι: «ήταν τόσο (ωραίο το όνειρο), που να μην
(κpατήσει)Η.

Θα τελειώσουμε με το πολυβασανισμένο «μαύρο πρόβατο» που στα αγγλικά οη­
λώνει τον «άσωτο γιο», τον «ανεπρόκοπο», το «όνειδος της οικογένειας». Επειοή
οι απόγονοί μας δεν ήταν μορφωμένοι μεσοαστοί αλλά γεωργοί και ποιμένες, όταν

' β , ' ι ' ' θ ' - ' i:κάποτε η πpο ατινα τους γεννουσε καποιο μαυpο αpνι, εωρουσαν το γεγονος εςαι-
pετικό και καλότυχο· ήταν το «λαγιαρνί πού 'χε το χρυσό μαλλί», κατά το οημο-

, ,,:. (λ ' λ' ' λ' ' ' 1τοω τραγουοι αγιαpνι < αγιο αρνι: άγιος = μαυpος, απο το αpωμουνικο-κου-
βλ , ι . , , 1 ) Η 'λ , , , , , , Θ ,τσο αχικο ειιι η ac . πpο ηψη ειναι πανάρχαια: τέτοιο αρνι χωpισε τον "υεστη

και τον Ατρέα (Ευpιπ. [φ, Τ. 188, Ορέστ. 998), και από εκεί ξεκίνησαν τα οεινά
των Ατpειοών, που δεν είχαν -κι αυτά- τελειωμό.

ΑΝΤ. Η. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΎ'
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ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΤΙΚΗ

!10/1011, /J. :llackr·irlge, /J. /J/ιilιίψιl.·i- Η7αΓh11Γtοιι, Ι (1997)
(;Ίϊ'r'k: Λ ΓοιιψΓelιr~ιι.ςi()(~(;ΓαιιιιιιαΝ!f'/,ωιg11αg·e. Εκδ. Roιιtlerlge, Λονδίνο, σελ. 519.

Τρεις λαμπροί επιστήμονες, δύο άγγλοι ελληνιστές και μια ελληνίοα καθη­
γήτρια γλωσσολογίας στο Πανεπιστήμιο του Rι~,ιιlίηg της Αγγλίας, συνέγραψαν
στ' αγγλικά μια γραμματική της νεοελλ-ηνιχ.ής γλώσσας. Πρόκειται για την πιο
πρόσφατη από τις προσπάθειες που γίνονται τα τελευταία χρόνια να γραφεί μια
γραμματική της νεοελληνικής που να λαμβάνει υπόψη τις επιστημονικές εξελί­
ξεις των τελευταίων οεχ.αετιών. Θυμίζω τη Νεοελληνική Γραμματική του Αγ.
Τσοπανάχ.η (1994) και τη Γραμματική της Νέας Ελληνικής των Χρ. Κλαίρη -
Γ. Μπαμπινιώτη (1996).

Τ β βλ ' , , , , Τ , , ,ο ι ιο ειναι χωρισμενο σε τρια μερη. ο πρωτο μερος αναφερεται στη φω-
νητική, φωνολογία και τα συστήματα γραφής, το δεύτερο αναφέρεται στη μορ-

λ , , , , λ' , ξ Α 'ί''φο ογια, ενω το τριτο που ειναι και το μεγα υτερο; στη συντα η. προσσοχ.ητα
δεν υπάρχει βιβλιογραφία, παράλειψη θαρρώ των συγγραφέων.

Στον πρόλογο γίνεται μια κριτική των προηγούμενων γραμματικών και προσ­
οιορίζονται τα όρια χ.αι οι στόχοι της οιχ.ής τους.

Στο πρώτο μέρος ( σελ, 1-41) παρουσιάζεται με επιστημονική πληρότητα η
φωνητιχ.·ή χ.αι φωνολογία της νεοελληνικής. Η περιγραφή γίνεται με τέτοιο τρό­
πο, ώστε να είναι όλα κατανοητά όχι μόνο από τον ειοικό, αλλά από κάθε σχε­
οόν αναγνώστη.

Το δεύτερο μέρος (σελ. 43-184) πραγματεύεται τη μορφολογία. Και σ' αυτό
, "' ,y λ' Κ' ,η επιστημονυωτητα συνουαςεται με την απ οτητα. αποιες επιμέρους παρατη-

ρ·ήσεις που θα μπορούσε να κάνει κανείς, όπως π.χ. στα επίθετα, οε μειώνουν την
λ , , , ,y , ΝΕπ ηροτ·ψα χ.αι σαφηνεια με την όποια παρουσιαςεται η μορφολογία της .

Το τρf.το μέρος (σελ, 185-486) αναφέρεται στη σύνταξη. Είναι το εκτενέστερο,
αλλά χ.ι αυτό ίσως που παρουσιάζει κάποια προβλήματα, που βέβαια σ' ένα βιβλίο
αναφοράς, όπως αυτή η γραμματική, ίσως να μην ήταν ουνατόν ν' αποφευχθούν.

Τ β βλ / λ 1 1 1 λ' 1 1 λ 1 1ο ι . ιο απστε ει πραγματιχ.α ο.τι κα υτερο εχει γραφει τα τε ευταια χρο-
νια. Ο γλωσσικός πλούτος, η υποδειγματική ταξινόμηση των γλωσσικών στοι-

' ι ιy λ ι β 'θχειων χ.αι η επιστημονυωτητα που το χαραχ.τηρι"ουν αποτε ουν οη ημα μονα-
οιχ.ό σ' όποιον ενδιαφέρεται για την ελληνική γλώσσα. Οι εκδόσεις Πατάκη ανέ­
λαβαν την μετάφραση στα Ελληνικά.. Ελπίζω αυτό να γίνει σύντομα.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΜΠΑΣΛΗΣ
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